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Руслан ПОЛЯКОВ,
Мария СЕМЕНИХИНА 

Калининградский государственный технический  
университет», Россия

Введение 
Современная российская экономика находится в 

фазе глубокой структурной перестройки, вызванной 
внешними ограничениями, технологическими изме-
нениями и трансформацией глобальных рынков. В 
этих условиях органы государственной власти и ре-
гионального управления вынуждены непрерывно со-
вершенствовать инструменты пространственного раз-
вития. Одним из наиболее востребованных подходов 
становится кластерная политика, которая позволяет 
концентрировать ресурсы, стимулировать инновации 
и повышать конкурентоспособность территорий.

Вместе с тем, как показывает анализ научной лите-
ратуры [1-3], ощущается дефицит комплексных срав-
нительных исследований. Недостаточно сопоставлен 
отечественный опыт плановой организации экономи-
ки на основе концепции территориально-производ-
ственных комплексов (далее ТПК) в СССР и совре-
менная кластерная политика Российской Федерации, 
особенно на уровне отдельных регионов с особыми 
геополитическими положениями.

Настоящая статья призвана устранить выявленный 
дефицит в отечественной научной литературе. Авто-

ры предлагают сравнительный анализ опыта развития 
кластерного подхода на федеральном и региональном 
уровнях, обеспечивая научную среду необходимой ана-
литикой в контексте пространственной организации 
экономики. Целью данного исследования является 
проведение сравнительного анализа теоретической и 
практической базы в области кластерной политики и 
концепции ТПК в России. Достижение поставленной 
цели обеспечивается решением комплекса задач: от си-
стематизации теории ТПК и кластерного подхода до ре-
троспективного анализа их внедрения в нашей стране.

Материалы и методы 
Методологическую основу настоящего исследо-

вания составляет синтез общенаучных и специаль-
ных методов познания, адаптированных к задачам 
пространственного экономического анализа. В ра-
боте применён метод теоретической реконструкции, 
позволивший выявить эволюцию концептуальных 
оснований ТПК в трудах Н.Н. Колосовского [4] и 
А.  Г.  Гранберга [5], а также кластерной теории в ра-
ботах М. Портера [6] и последующих интерпретациях 
А Г. Аганбегяна, К. А. Багриновского, Л. С. Маркова, 
И. В. Пилипенко и др. [7-8]. Для систематизации нор-
мативно-правовой базы РФ использован формально- 
юридический метод с элементами контент-анализа, в 
рамках которого было проанализировано пять ключе-
вых документов, включая Постановление Правитель-
ства РФ от 31.07.2015 № 779 (ред. от 08.05.2025) «О 
промышленных кластерах и специализированных ор-

Пространственная организация экономики: 
сравнительный анализ кластерной политики 
Российской Федерации и СССР
(на примере Калининградской области)
Аннотация. В условиях структурной трансформации российской экономики, санкционного давления и необходимости им-
портозамещения возрастает роль пространственных инструментов развития, среди которых особое место занимает кластер-
ный подход. Настоящая статья посвящена сравнительному анализу теоретических и практических основ реализации кон-
цепции территориально-производственных комплексов (ТПК) в СССР и кластерной политики в Российской Федерации. 
Авторы выявляют преемственность и ключевые различия между плановой структурой ТПК и рыночными кластерными 
моделями пространственно-производственной концентрации, анализируют современную нормативно-правовую базу РФ, 
а также классифицируют действующие кластеры на федеральном и региональном уровнях. Особое внимание уделяется спе- 
цифике полуэксклавного региона, в связи с чем Калининградская область рассматривается как стратегическая площадка 
для апробации кластерных инициатив в условиях внешнего давления. В заключении предлагаются направления адаптации 
элементов советской концепции ТПК к современной кластерной политике для повышения устойчивости региональных 
экономических систем.        

Ключевые слова и фразы: теория, кластер, кластеризация, развитие кластеров, кластерная политика, региональная экономика, 
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1   Постановление Правительства РФ от 31.07.2015 № 779 (ред. от 08.05.2025) «О промышленных кластерах и 
специализированных организациях промышленных кластеров». [Электронный ресурс]. URL:   https://docs.cntd.
ru/document/420291916 (дата обращения: 27.05.2026).
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ганизациях промышленных кластеров»1 и Стратегию 
пространственного развития Российской Федерации 
на период до 2025 года2 с актуализацией до 2030 года3. 
Эмпирическая часть исследования базируется на ме-
тоде кейс-стади применительно к Калининградской 
области, что обусловлено высокой репрезентативно-
стью данного региона для изучения кластерообразо-
вания в условиях полуэксклавности. Сравнительный 
анализ осуществлялся по семи критериям, выделен-
ным на основе работ Л. С. Маркова и Плотникова [9]: 
концептуальная основа, принцип формирования, ха-
рактер производственных связей, целевая направлен-
ность, механизмы управления, временной горизонт и 
степень открытости системы.

Теоретической основой работы послужила кон-
цепция кластеров, разработанная М.  Портером [10], 
согласно которой кластер определяется как геогра-
фически сконцентрированная группа взаимосвязан-
ных компаний, специализированных поставщиков, 
поставщиков услуг, фирм в родственных отраслях, а 
также связанных с ними организаций (например уни-
верситетов, центров кластерного развития, агентств 
стандартизации, торговых ассоциаций), действующих 
в определённых областях и находящихся в отношени-
ях как конкуренции, так и кооперации. Опираясь на 
данное определение, авторы предлагают уточнённую 
трактовку: под кластером в рамках настоящей статьи 
понимается совокупность предприятий и организаций, 
осуществляющих деятельность в смежных отраслях, 
сферах образования и науки, а также связанных с ними 
видов деятельности, объединённых географической 
близостью и функциональной взаимозависимостью.

В качестве теоретического базиса для анализа пла-
новой пространственной организации экономики 
привлечены труды Н. Н. Колосовского [4], заложив-
шего основы концепции ТПК как совокупности вза-
имосвязанных промышленных предприятий на опре-
делённой территории, использующих общие ресурсы 
и инфраструктуру для достижения оптимальной эф-
фективности, а также работы А. Г. Гранберга [5], по-
свящённые моделированию развития ТПК и методам 
оценки их эффективности. Дополнительно исполь-
зованы исследования А.  П.  Горкина [11], раскрыва-
ющие трансформацию территориальной структуры 
промышленности в ретроспективе.

Особое внимание уделено анализу процесса за-
рождения и становления кластерной политики в 
СССР, Российской Федерации и на региональном 
уровне. В качестве модельного региона выбрана Ка-
лининградская область — полуэксклав, самый запад-

ный субъект Российской Федерации, обладающий 
уникальным географическим положением, статусом 
особой экономической зоны и находящийся в усло-
виях устойчивого санкционного давления. Данный 
выбор обусловлен как высокой репрезентативностью 
региона для изучения адаптационных возможностей 
кластерного подхода, так и стратегической значи-
мостью транслирования успешных практик на иные 
субъекты РФ.

Актуальность настоящего исследования обусловлена 
необходимостью теоретико-методологического пере-
осмысления инструментов пространственной органи-
зации экономики в условиях структурной трансфор-
мации российской хозяйственной системы, вызванной 
внешними ограничениями, технологическими сдвига-
ми и реконфигурацией глобальных рынков. 

Несмотря на многолетнюю апробацию кластерно-
го подхода в Российской Федерации, сохраняется де-
фицит комплексных сравнительных работ, сопостав-
ляющих отечественный опыт плановой экономики, 
представленный концепцией ТПК, и современную 
практику кластерной политики, особенно на уровне 
регионов с особым геополитическим положением. 
Обращение к Калининградской области как к модель-
ной территории позволяет не только выявить скрытые 
закономерности эволюции кластерных инициатив в 
условиях полуэксклавности и санкционного давле-
ния, но и оптимизировать процессы стратегического 
управления на региональном и федеральном уров-
нях. Кроме того, результаты исследования обладают 
потенциалом для разработки адаптивных стратеги-
ческих программ, интегрирующих элементы плано-
вого и рыночного подходов, что приобретает особую 
значимость для приграничных и удалённых субъектов 
Российской Федерации со сходной экономической 
конфигурацией.

Зарождение кластерной политики и концепции 
территориально-производственных  

комплексов в СССР 
При анализе современной кластерной теории необ-

ходимо отметить важность предшествующей ей кон-
цепции ТПК, сформировавшейся в советской эконо-
мической школе и представлявшей форму плановой 
организации производительных сил на основе энерго-
производственных циклов и комплексного освоения 
ресурсов территории.

К числу основоположников концепции ТПК отно-
сят советского экономиста Н.  Н.  Колосовского [4], 
определявшего в 1930-х годах ТПК как совокупность 

2   Распоряжение Правительства РФ от 13.02.2019 N 207-р (ред. от 30.09.2022) «Об утверждении Стратегии про-
странственного развития Российской Федерации на период до 2025 года». [Электронный ресурс]. URL: https://
docs.cntd.ru/document/552378463 (дата обращения: 27.05.2026).
3   Распоряжение Правительства РФ от 28.12.2024 N 4146-р «Об утверждении Стратегии пространственного раз-
вития Российской Федерации на период до 2030 года с прогнозом до 2036 года». [Электронный ресурс]. URL:  
https://docs.cntd.ru/document/1310767692 (дата обращения: 27.05.2026).
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взаимосвязанных промышленных предприятий на 
определённой территории, использующих общие ре-
сурсы и инфраструктуру для достижения оптимальной 
эффективности, а также российского специалиста в 
области региональной экономики А. Г. Гранберга [5], 
изучавшего вопросы моделирования развития ТПК и 
методы оценки их эффективности [11]. 

В трудах Н.  Н. Колосовского [4] были исследо-
ваны такие направления, как экономическая гео-
графия, теория и основы экономического райони-
рования, проблемы территориальной организации 
производительных сил. Более поздние упоминания 
данной концепции фиксируются в 1970-х годах в ра-
ботах советского и российского экономико-географа 
А. П. Горкина [12], в которых изложены основы из-
учения трансформации территориальной структуры 
промышленности.

При внешней феноменологической схожести, вы-
ражающейся в пространственной агломерации произ-
водств и формировании устойчивых межфирменных 
связей, ТПК и кластеры демонстрируют принципи-
альное расхождение в механизмах координации. Как 
обоснованно отмечают Р. К. Поляков и О. В. Брижак 
[13], для ТПК определяющим являлся принцип цен-
трализованного планирования, реализованный через 
систему Госплана и отраслевых министерств, тогда 

как кластерная парадигма, согласно оригинальной 
трактовке М. Портера [10], базируется на «конкурен-
тоспособности через кооперацию» в условиях рыноч-
ной самоорганизации. 

Эмпирические исследования Е. В. Исланкиной [14]  
подтверждают, что советская модель ТПК, при всей 
её эффективности в мобилизационных сценариях, 
демонстрировала низкую адаптивность к техноло-
гическим и рыночным изменениям, что обусловле-
но жёсткостью вертикальных связей и отсутствием 
обратной связи от потребителя. Горкин  [12] в своей 
фундаментальной работе о трансформации террито-
риальной структуры промышленности приходит к 
выводу, что замкнутость ТПК по технологическому 
циклу обеспечивала устойчивость к внешним шокам, 
но одновременно генерировала эффект технологиче-
ского «запирания», что в долгосрочной перспективе 
снижало инновационный потенциал.

Концепция ТПК, разработанная в советское вре-
мя, в чистом виде остаётся менее актуальной в со-
временных условиях в силу большей открытости 
экономики, меньшей степени централизованного 
планирования и приоритета рыночного спроса над 
плановыми показателями [15]. В таблице 1 пред- 
ставлена структура распределения ТПК в СССР по 
отраслевому принципу.

№ Отраслевая принадлежность Пример и профиль производства

1 Промышленно-металлургические комплексы Урал (металлургия, машиностроение, оборонная промыш-
ленность); Кузбасс (угольная добыча, металлургия); Даль-
ний Восток и Сибирь (лесная и лесохимическая промыш-
ленность)

2 Химико-лакокрасочная и нефтехимическая 
отрасль

Грозный, Нефтекамск, Нижний Новгород, Томск (химиче-
ская промышленность, синтетические волокна, пластмас-
сы); Западная Сибирь (нефтегазовый комплекс)

3 Машиностроение и оборонная промышлен-
ность

Санкт-Петербург и Ленинградская область (судостроение, 
оборонная промышленность); Урал (станкостроение, тур-
бостроение); Зеленоград (электронная промышленность, 
радиотехника)

4 Энергетика и топливно-энергетические кла-
стеры

Угольные регионы (Кузбасс), нефтегазовые регионы Запад-
ной Сибири и Поволжья, гидроэнергетика Иркутской обла-
сти и Камчатки

5 Научно-образовательные и инновационные 
«мосты»

Академгородок в Новосибирске, Ленинградский поли-
технический институт, Зеленоградский научно-производ-
ственный комплекс

6 Дорожные и транспортно-логистические 
узлы

Москва и Ленинградская область как узлы научно-произ-
водственных комплексов и транспортных сетей

7 Электронно-вычислительная и радиотехни-
ческая отрасль

Зелёная зона вокруг Москвы, Ленинградская область, Зе-
леноградский научно-производственный комплекс Зелёная 
зона вокруг Москвы, Ленинградская область, Зеленоград-
ский научно-производственный комплекс

Таблица 1. Структура распределения ТПК в СССР.

Источник: составлено авторами.
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Проведённый анализ позволяет выявить ряд отли-
чительных особенностей развития концепции ТПК в 
СССР. Формирование ТПК преимущественно высту-
пало результатом реализации государственной плано-
вой стратегии, в рамках которой отраслевые приорите-
ты размещались в границах индустриальных районов, 
на базе градообразующих предприятий и научно-про-
изводственных комплексов. Кооперационные связи 
между предприятиями, научно-исследовательскими 
институтами и высшими учебными заведениями вы-
страивались через плановые цепочки поставок, систе-
му государственного заказа и ведомственную коопе-
рацию в рамках отраслевых министерств.

Далее на рисунке 1 представлено размещение терри-
ториально-производственных комплексов в России.

Под ТПК в советской экономической традиции по- 
нимались технологические производственные ком-
плексы, объединяющие предприятия, образователь-
ные учреждения и объекты инфраструктуры в пределах 
одной отрасли либо узкой группы смежных отраслей. 

Формально на уровне официальных государствен-
ных обозначений термины «кластер» и «ТПК» в 
СССР отсутствовали, однако аналогичные по своей 
сути концепции активно развивались в форме отрас-
левых технологических и научно-производственных 
комплексов, примером чему служат концентриро-
ванные промышленные, научно-исследовательские 
и технологические зоны с доминированием раннего 
отраслевого сосредоточения, совместными производ-
ственными цепочками и научно-производственными 
связями [8, 14]. Таким образом, кластерная политика 
в её современном экономическом понимании не была 

развита в СССР как самостоятельная концепция, а 
лишь предшествовала её фундаментальному форми-
рованию. При всех своих недостатках концепция ТПК 
сохраняет актуальность и содержит полезные идеи для 
регионального развития и рационального использова-
ния ресурсов, однако требует обоснованной адапта-
ции к современным экономическим условиям [9, 13].

Становление и современное развитие  
кластерной политики в Российской Федерации 

Кластерный подход в Российской Федерации на-
ходит своё применение уже более десяти лет, под-
тверждением чему выступают программы льготного 
финансирования и субсидирования. Современная 
реализация кластерной политики направлена на по-
вышение конкурентоспособности экономики, стиму-
лирование инноваций и учёт отраслевой специфики 
отдельных регионов. Особое внимание государства 
направлено на развитие промышленных и иннова-
ционных кластеров, что способствует концентрации 
ресурсов, технологий и производства в ключевых от-
раслях экономики.

Институциональное оформление кластерной поли-
тики в Российской Федерации базируется на многоу-
ровневой системе нормативно-правового регулирова-
ния. Базовым документом, определяющим критерии 
идентификации промышленных кластеров и условия 
предоставления государственной поддержки, высту-
пает Постановление Правительства РФ № 779 от 31 
июля 2015 года (в актуальной редакции от 8 апреля 
2024 года) «О промышленных кластерах и специализи-
рованных организациях промышленных кластеров». 

Рис. 1.  Размещение территориально-производственных комплексов в России
Источник: составлено авторами.
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Методологическое сопровождение кластерных ини-
циатив на региональном уровне обеспечивается пись-
мом Минэкономразвития РФ от 26 декабря 2008 года 
№ 20615-АК/Д19 «О реализации кластерной политики 
в Российской Федерации»4, в котором закреплены ре-
комендательные процедуры формирования кластеров, 
их мониторинга и оценки эффективности. Финан-
совая поддержка инновационных территориальных 
кластеров предусмотрена в рамках государственной 
программы Российской Федерации «Экономическое 
развитие и инновационная экономика» (Постановле-
ние Правительства РФ № 316 от 15 апреля 2014 года)5. 
Стратегическим ориентиром служит Распоряжение 
Правительства РФ № 207-р от 13 февраля 2019 года «Об 
утверждении Стратегии пространственного развития 
Российской Федерации на период до 2025 года» и Рас-

поряжение Правительства РФ от 28.12.2024 № 4146-р 
«Об утверждении Стратегии пространственного разви-
тия Российской Федерации на период до 2030 года с 
прогнозом до 2036 года», концентрирующее внимание 
на развитии опорных точек инновационного развития 
в различных регионах России. 

Как отмечают Л. С. Марков и В. С. Плотников [9], 
несмотря на сформированную нормативную базу, со-
храняется проблема рассогласованности между от-
раслевыми и пространственными приоритетами, что 
приводит к фрагментарности кластерной структуры.

По результатам проведённой анализа в таблице 2 
представлена основная характеристика кластеров по 
трём основным категориям: федеральные отраслевые 
кластеры, федеральные технологические (инноваци-
онные) кластеры, а также географические и отрасле-

4   Письмо Минэкономразвития РФ от 26 декабря 2008 года № 20615-АК/Д19 «Методические рекомендации по 
реализации кластерной политики в субъектах Российской Федерации». [Электронный ресурс]. URL:   https://
docs.cntd.ru/document/902293451?marker=6500IL (дата обращения: 27.05.2026).
5   Постановление Правительства РФ от 15.04.2014 № 316 (ред. от 10.02.2026) «Об утверждении государственной 
программы Российской Федерации «Экономическое развитие и инновационная экономика». [Электронный ре-
сурс]. URL:  https://docs.cntd.ru/document/499091764 (дата обращения: 27.05.2026).

№ Классификация Вид кластера Профиль/отрасль Примеры

1 Федеральные 
отраслевые кластеры

Промышленные 
кластеры

Металлургия, машиностро-
ение, электроника, химиче-
ская промышленность

Уральский промышленный  
кластер (Екатеринбург, Челя-
бинск); кластер авиационной 
промышленности (Москва, 
Казань); Сибирский энерге-
тический кластер (Новоси-
бирск, Кемерово)

Агропромышленные 
кластеры

Сельское хозяйство, перера-
ботка продуктов питания

Краснодарский агрокластер; 
Воронежский агропромыш-
ленный кластер

Энергетические 
кластеры

Развитие энергетики и воз-
обновляемых источников

Алтайский кластер «АЛ-
ТЭК»; кластер энергоэффек-
тивных технологий SK Энер-
готех (Москва); Кольская 
ВЭС

Туристические 
кластеры

Инфраструктурные объекты, 
культурные пространства

«Золотое кольцо России»; 
Крымский кластер; Кали-
нинградский кластер

2 Федеральные 
технологические 
(инновационные) 
кластеры

Инновационные 
кластеры

IT, биотехнологии, энергети-
ка, робототехника

Сколково (Московская об-
ласть); Иннополис (Татар-
стан); IT-кластер Санкт-Пе-
тербурга

3 Географические 
и отраслевые 
(региональные) 
кластеры субъектов 
РФ

Отраслевые 
кластеры, 
транспортно-
логистические, 
туристические

Все субъекты РФ Все субъек-
ты РФ

Московский транспортно- 
логистический кластер; кла-
стер морских портов Севе-
ро-Запада (Санкт-Петербург, 
Мурманск)

Таблица 2. Структура кластерной политики Российской Федерации.

Источник: составлено авторами.
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вые кластеры субъектов Российской Федерации [8, 
16, 17].

На основании таблицы 2 видно, что в России рас-
пространена значительная пространственная поля-
ризация кластерной системы. Кластеры концентри-
руются в Центральном и Приволжском федеральных 
округах, в то время как Дальневосточный и Севе-
ро-Кавказский округа существенно отстают. Анализ 
межрегиональных связей подтвердил центральную 
роль Москвы, Московской области и Республики 
Башкортостан как ключевых узлов промышленной 
кооперации, что указывает на необходимость целена-
правленной политики по децентрализации и включе-
нию периферийных регионов в общенациональную 
кластерную сеть.

Современное развитие кластерной политики  
в Калининградской области 

Рассмотрим применение кластерного подхода на 
региональном уровне, взяв за основу самый запад-
ный регион Российской Федерации с уникальной 
историей и расположением – Калининградскую об-
ласть. Данный субъект РФ является полуэксклавом, 
окружённым странами Европейского Союза, и име-
ет выход в Балтийское море, что создаёт особые ус-
ловия для развития внешнеэкономических связей 
и логистических потоков. Обладая статусом особой 
экономической зоны и предоставляя налоговые пре-
ференции, стимулирующие инвестиционный поток и 
предпринимательскую активность, он становится осо-
бым стратегическим регионом. Выход к Балтийскому 
морю и богатое историческое наследие также создают 
предпосылки для развития кластеров, интегрирующих 
промышленность, туризм, креативные индустрии и 
инновации. Региональная экономика субъекта пред-
ставлена различными отраслями – от судостроения и 
судоремонта, агропромышленного комплекса и рыб-
ной индустрии до электроники и энергетики. Науч-
ный и инновационный потенциал региона, ключевой 
элемент развития кластерной политики, представлен 
наличием профильных университетов и средних про-
фессиональных образовательных учреждений.

Вместе с тем, несмотря на весомый потенциал 
в развитии транзитных перевозок по Балтийскому 
морю, существует ряд трудностей, тормозящих эконо-
мику. В современных условиях Калининградская об-
ласть имеет острую зависимость от импорта, включая 
грузоперевозки из центральной части Российской Фе-
дерации, а также испытывает логистические сложно-
сти, связанные с необходимостью модернизации и об-
новления инфраструктуры. Несмотря на выявленные 
сложности, наблюдается весомое содействие со сто-
роны государства, что подтверждается программами 
льготного финансирования, созданием благоприят-

ных условий для развития малого и среднего бизнеса, 
а также стимулированием партнёрства между бизне-
сом, наукой и властью. Данная стратегия становится 
ключевым элементом регионального экономического 
роста, а кластерные инициативы – стратегическим 
инструментом повышения инвестиционной привле-
кательности, инновационной активности и диверси-
фикации экономики.

Структура развития кластерной политики в Кали-
нинградской области представлена в таблице 3 [18].

Продвижение кластерных инициатив является важ-
ной технологией управления, в связи с чем в струк-
туре Фонда «Центр поддержки предпринимательства 
Калининградской области» функционирует не только 
Центр кластерного развития6, но и другие профиль-
ные центры по развитию кооперации бизнеса, орга-
нов исполнительной власти, учреждений образова-
ния, науки и инвесторов при реализации совместных 
проектов. Для регионального бизнеса кластер стано-
вится не только возможностью взаимодействия с пар-
тнёрами и способом решения важных для себя задач, 
но и инструментом реализации сложных проектов, 
требующих большого числа участников, например 
образовательных центров, создания инфраструктуры 
для научно-исследовательских и опытно-конструк-
торских работ, разработки новых сложных продуктов, 
продвижения на международном рынке, организации 
форумов. Участие в кластере также способствует при-
влечению финансирования для реализации проектов 
и открывает новые возможности на региональном и 
федеральном уровнях.

Таким образом, эмпирический анализ кластерной 
политики Калининградской области, функциони-
рующей в условиях полуэксклавности, санкционно-
го давления и статуса особой экономической зоны, 
демонстрирует высокий адаптационный потенциал 
кластерного подхода как инструмента пространствен-
ного развития. Выявленная диверсифицированная 
структура региональных кластеров, включающая как 
традиционные промышленные специализации (ян-
тарная, машиностроительная, судостроительная), так 
и инновационные сектора (туризм, логистика, креа-
тивные индустрии), позволяет говорить о формирова-
нии устойчивой институциональной среды для меж-
фирменной кооперации. Вместе с тем содержательное 
наполнение кластерной политики на региональном 
уровне, равно как и механизмы её реализации, не мо-
жет быть полноценно осмыслено без сопоставления с 
предшествующими отечественными практиками про-
странственной организации производства. Обраще-
ние к советской модели ТПК приобретает в данном 
контексте не ретроспективный, а конструктивный 
характер, позволяя выявить как преемственность, так 
и институциональные разрывы между двумя подхода-

6   Центр кластерного развития. Фонд «Центр поддержки предпринимательства Калининградской области». 
[Электронный ресурс]. URL: https://mbkaliningrad.ru/cluster/ (дата обращения: 27.05.2026).
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ми, функционировавшими в принципиально различ-
ных экономических системах.

Сравнительный анализ советской модели ТПК 
и современной кластерной политики  

Российской Федерации 
Целесообразность проведения сравнительного ана-

лиза советской модели ТПК и современной кластер-
ной политики Российской Федерации обусловлена не 
только хронологической последовательностью дан-
ных концепций, но и методологической необходимо-
стью выявления структурных элементов, обладающих 
потенциалом адаптации к современным условиям. 
Как обоснованно отмечают современные российские 
авторы [9,  19], прямое заимствование институтов, 
сформировавшихся в иной экономической парадиг-

№ Наименование Описание Пример кластера

1 Отраслевые кластеры (по 
отраслевой принадлежно-
сти региона и профилю 
специализации организа-
ций); промышленно-про-
изводственный кластер

Объединения предприятий (судо-
строение, янтарная промышленность, 
мебельное производство, стройма-
териалы) для совместного развития, 
льготного финансирования и модерни-
зации, действующие в рамках нацио-
нальных проектов

Кластер янтарной промышленности 
(янтарный кластер); машиностроитель-
ный кластер; кластер судостроения и 
судоремонта; мебельный промышлен-
ный кластер; Балтийский металлообра-
батывающий кластер; кластер инфор-
мационных технологий

2 Туристический кластер В его деятельности участвуют субъек-
ты малого и среднего предпринима-
тельства (туристические организации, 
объекты размещения и питания, про-
изводители сувенирной продукции, 
организации, предоставляющие рекре-
ационные и прочие услуги). Профиль: 
развитие историко-культурного, ку-
рортного и морского, а также природ-
но-экологического туризма

Туристский информационный центр 
Калининградской области (единое 
туристическое окно региона); тури-
стический кластер «Тильзит-Рагнит»; 
туристско-рекреационный кластер 
«Кёнигсберг»; туристско-рекреацион-
ный кластер «Раушн»; проект интегри-
рованного курорта «Белая Дюна»; про-
ект круглогодичного туристического 
кластера «Акваполис»

3 Логистический кластер Развитие и совершенствование транс-
портного узла (объединяет порты, 
железнодорожные и автомобильные 
компании, складские комплексы, та-
моженные службы). Основой служат 
морские порты и сеть железных дорог, 
связывающая регион с РФ, Европой и 
СНГ

Паромное сообщение «Балтийск – 
Усть-Луга»; Северо-западный логисти-
ческий кластер (транспортные пере-
возки по СЗФО). Основные объекты: 
морские порты Калининграда, Балтий-
ска, Светлого; логистические центры; 
транспортно-экспедиторские компа-
нии

4 Научно-технический и 
инновационный кластер

Развитие науки, образования и иннова-
ций. Дополнительное развитие сотруд-
ничества с промышленными предприя-
тиями, бизнесом, поддержка стартапов 
(научно-исследовательские институты, 
университеты, лаборатории, технопар-
ки)

Балтийский федеральный университет 
им. И. Канта, ФГБОУ ВО «КГТУ»; ин-
дустриальный парк «Храброво»; инду-
стриальный парк «Черняховск»; НОЦ, 
НИИ и иные учреждения

5 Креативные индустрии 
(культурный кластер и 
кластер информационных 
технологий)

Развитие творчества, культурной сферы 
деятельности и искусства, народно-ху-
дожественных промыслов страны и ре-
гиона

Арт-кластеры и ремёсла; IT и цифровые 
технологии; музыкальные, театраль-
ные и медиа-кластеры (единый проект 
«Культурный квартал»)

Таблица 3. Структура кластерной политики Калининградской области.

Источник: составлено авторами на основании работы Р.К. Полякова, А.В. Дурова [18].

ме, без учёта различий в механизмах координации и 
мотивации экономических агентов является методо-
логически некорректным. 

В связи с этим в настоящем исследовании при-
меняется критериальный подход к сравнению, ос-
нованный на выделении инвариантных параметров 
пространственной организации производства, не за-
висящих от типа экономической системы. К числу 
таких параметров относятся: базисная концепция, 
принцип формирования, основные характеристики, 
целевая направленность деятельности, характер коо-
перационных связей, элементы управления и времен-
ной горизонт планирования. 

Ниже в таблице 4 представлен систематизирован-
ный результат сопоставления двух моделей по указан-
ным критериям.

Проведённый сравнительный анализ, систематизи-
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Критерий для сравнения СССР - модель ТПК
Российская Федерация - 

кластерная модель

Базисная концепция Территориально-производственный ком-
плекс (ТПК) как форма плановой орга-
низации производительных сил на основе 
энергопроизводственных циклов (Н.Н. 
Колосовский [4]).

Географически сконцентрированная груп-
па взаимосвязанных компаний и организа-
ций (М. Портер [10]) как точка роста кон-
курентных преимуществ региона/отрасли.

Принцип формирования Создаются «сверху вниз» на основе госу-
дарственных планов развития производи-
тельных сил и освоения ресурсов.

Возникают спонтанно в рыночной среде, 
но могут поддерживаться «сверху» через 
механизмы ГЧП.

Основные характеристики Технологическая и ресурсная взаимоза-
висимость предприятий в рамках одного 
или нескольких смежных энергопроизвод-
ственных циклов.

Конкуренция и кооперация одновременно 
между независимыми фирмами. Иннова-
ционная направленность, близость к науке.

Цель деятельности Выполнение государственного плана, до-
стижение технологической и ресурсной 
автаркии (замкнутости) комплекса, макси-
мальная загрузка мощностей.

Повышение глобальной конкурентоспо-
собности, генерация инноваций, диверси-
фикация экономики через агломерацион-
ный эффект.

Характер связей Преимущественно  вертикальные  (центра-
лизованные цепочки поставок, госзаказ). 
Закрытость для внешней среды.

Преимущественно горизонтальные и сете-
вые (межфирменное обучение, обмен ка-
драми, стандартами). Открытость.

Элементы управления Административно-командное управление. 
Ключевая роль – отраслевые министерства 
и Госплан.

Государственно-частное партнерство. Го-
сударство – «институциональный архитек-
тор» (льготы, инфраструктура, НПА). Биз-
нес – «драйвер» эффективности.

Временной горизонт Планово-директивный:  жестко заданные 
горизонты (5, 10, 15 лет) с обязательными 
контрольными точками.

Индикативно-стратегический:  Горизонт 
до 5-7 лет (стратегии). Корректируется под 
конъюнктуру рынка.

Отличительные признаки Автаркичность  (минимизация импорта, 
замкнутый цикл). Эффективность масшта-
ба. Устойчивость к внешним шокам (низ-
кая адаптивность).

Открытость и гибкость. Быстрая адаптация 
к спросу. Уязвимость к глобальным кризи-
сам, но высокий инновационный потенци-
ал.

Таблица 4. Сравнительный анализ советской модели ТПК и современной кластерной политики Российской Федерации.

Источник: составлено авторами.

рованный в таблице 4, позволяет заключить, что совет-
ская модель ТПК и современная кластерная политика 
Российской Федерации, несмотря на феноменологи-
ческое сходство таких понятий как пространственная 
концентрация, интеграция науки и производства, всё 
же они базируются на разнонаправленных институци-
ональных основаниях.

Так ТПК функционировали на принципах центра-
лизованного планирования, вертикальной интегра-
ции и автаркичности, тогда как российские кластеры 
строятся на рыночной самоорганизации, горизон-
тальных сетевых взаимодействиях и открытости. Вы-
явленные различия исключают прямое копирование 
советского опыта, однако отдельные элементы ТПК 
— долгосрочное стратегическое планирование и от-
раслевая интеграция науки — могут быть адаптирова-
ны для повышения устойчивости и инновационного 
потенциала современной кластерной политики.

Заключение 
Проведённое в рамках настоящего исследования 

сравнение концепции территориально-производ-
ственных комплексов, реализованной в советской 
экономической системе, и современной кластерной 
политики Российской Федерации позволяет сформу-
лировать ряд обобщающих выводов теоретического и 
прикладного характера.

Прежде всего, установлено, что при наличии мето-
дологической близости рассматриваемых феноменов, 
проявляющейся в пространственной концентрации 
взаимосвязанных производств, интеграции научного 
и промышленного потенциала, а также формировании 
устойчивых кооперационных связей, они основыва-
ются на принципиально различных механизмах реа-
лизации. Для ТПК определяющую роль играли цен-
трализованное планирование, государственный заказ 
и отраслевая замкнутость. В противоположность это-
му современные кластеры в Российской Федерации 
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формируются на началах рыночной самоорганиза-
ции, конкурентного взаимодействия и добровольной 
кооперации экономических агентов, дополненных 
мерами государственного стимулирования.

Проведённый авторами анализ нормативно-пра-
вовой базы Российской Федерации подтверждает ин-
ституциональную зрелость кластерной политики, что 
выражается в наличии профильных постановлений 
Правительства, приказов Министерства экономиче-
ского развития, Стратегии пространственного раз-
вития Российской Федерации на период до 2025 года 
(с актуализацией до 2030 года), а также отраслевых 
программ государственной поддержки. Вместе с тем 
эмпирическая классификация кластеров, представ-
ленная в таблицах 2 и 3, свидетельствует о сохраняю-
щейся фрагментарности данного института: наряду с 
эффективно функционирующими промышленными 
и инновационными кластерами (Уральский промыш-
ленный кластер, инновационный центр «Сколково», 
технополис «Иннополис») значительная часть кла-
стерных инициатив находится на начальных этапах 
своего формирования.

Обращение к Калининградской области как мо-
дельной территории позволило выявить специфику 
процессов кластерообразования в условиях полу-
эксклавного положения, санкционного давления и 
функционирования особой экономической зоны. 
Указанный регион демонстрирует диверсифициро-
ванную кластерную структуру, включающую янтар-
ный, машиностроительный, судостроительный, тури-
стический, логистический, научно-инновационный 
кластеры, а также кластер креативных индустрий, 
что подтверждает высокий адаптационный потенци-
ал кластерного подхода. Функционирование Центра 
кластерного развития при Фонде поддержки предпри-
нимательства Калининградской области выступает в 
качестве примера эффективной институциональной 
поддержки кластерных инициатив на региональном 
уровне.

Систематизация результатов сравнительного ана-
лиза, представленная в таблице 4, позволяет заклю-
чить, что различия между советской моделью ТПК и 
кластерной политикой РФ носят не количественный, 
а качественный, институциональный характер. Как 
убедительно показано в работах Р. К. Полякова и Т. Е. 
Степановой [15], переход от планово-директивной 
модели к индикативно-стратегической сопряжён с 
изменением самого типа рациональности экономи-
ческого поведения: от выполнения государственного 
плана к максимизации конкурентных преимуществ 
в условиях неопределённости. При этом советская 
практика долгосрочного планирования (горизонтом 
10–15 лет) и механизмы интеграции академической 
науки с промышленным производством, реализован-
ные в форме научно-производственных комплексов 
[11], сохраняют эвристическую ценность для совер-
шенствования современной кластерной политики. 
Адаптация данных элементов, однако, не может но-

сить характер прямого заимствования, а требует их 
переосмысления в терминах сетевой экономики и го-
сударственно-частного партнёрства.

На основании полученных результатов сформули-
рованы следующие рекомендации. Признаётся це-
лесообразным внедрение элементов долгосрочного 
стратегического планирования (горизонтом от 7 до 10 
лет) в программы развития промышленных кластеров, 
в особенности в высокотехнологичных и оборонных 
отраслях промышленности. Необходимым является 
усиление кооперационных связей между универси-
тетами, научно-исследовательскими институтами и 
предприятиями — участниками кластеров по образцу 
советских научно-производственных комплексов, в 
том числе посредством создания отраслевых центров 
коллективного пользования и совместных лаборато-
рий. Опыт Калининградской области подлежит транс-
ляции на другие приграничные и удалённые регионы 
Российской Федерации (Республика Крым, Дальне-
восточный федеральный округ, Северо-Кавказский 
федеральный округ) с разработкой типовой методики 
реализации кластерной политики для территорий, ха-
рактеризующихся особыми геополитическими и ло-
гистическими условиями.

Резюмируя изложенное, следует заключить, что 
кластерный подход в современной России выступает 
не только как инструмент повышения конкурентоспо-
собности национальной и региональной экономики, 
но и как эволюционное развитие отечественной тра-
диции пространственной организации хозяйственной 
деятельности. Интеграция наиболее эффективных 
элементов советской концепции ТПК с рыночными 
механизмами самоорганизации способна обеспечить 
инновационный прорыв и повысить устойчивость 
региональных экономических систем в условиях про-
должающейся структурной трансформации.
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Исторический контекст:  
советская академическая традиция  

как исходный «словарь» визуальных форм 

Формирование гибридного стиля в китайской жи-
вописи 1990–2025 гг. стало возможным благодаря ин-
ституциональной трансмиссии, сложившейся в систе-
ме художественного образования Китая в середине XX 
века. К 1990 году эта трансмиссия имела устойчивую 
структуру, предписанную советской моделью: акаде-
мическая строгость, приоритет рисунка и компози-
ции, социалистический реализм как нормативный 
метод.

Ключевым событием институциональной транс-
миссии стали курсы Максимова, работавшие в Пе-
кинской центральной академии изящных искусств 
в 1955–1957 годах. Советский живописец и педагог 
Константин Максимов (1913–1994) был приглашён в 
Китай в качестве советника Министерства культуры. 
С апреля 1955 года по июль 1957 под его руководством 
работала учебная группа, в которой обучался 21 сту-
дент, 19 из них успешно завершили обучение. Учеб-
ная программа, построенная по советской модели, 
включала изучение пластической анатомии, пленэр-

ной живописи и создание тематических композиций 
[7, с. 107–122]. Выпускниками этой группы стали та-
кие художники, как Фэн Фасы, Цзинь Шанъи, Чжань 
Цзяньцзюнь, Хоу Иминь, которые впоследствии за-
няли важные позиции в системе художественного 
образования Китая, стали преподавателями ведущих 
художественных вузов и на десятилетия определили 
направление профессиональной подготовки. Как от-
мечается в исследовательской литературе, роль курсов 
Максимова заключалась не только в передаче техни-
ческих навыков, но и в формировании институцио-
нальной модели, которая в дальнейшем воспроизво-
дилась в художественных учебных заведениях Китая 
[8, с. 36–43].

Наряду с курсами Максимова важным каналом 
культурной трансмиссии стала система обучения ки-
тайских художников в советских художественных ву-
зах. В 1950–1960-е годы китайские студенты направля-
лись в Московский государственный академический 
художественный институт имени В. И. Сурикова и 
Ленинградский государственный академический ин-
ститут живописи, скульптуры и архитектуры имени И. 
Е. Репина [6, с. 178–182]. Эта практика воспитала по-
коление художников и преподавателей, которые ов-
ладели советской академической техникой на уровне, 
сопоставимом с уровнем советских мастеров. Иссле-
дования взаимных обменов китайскими и советскими 
художественными выставками показывают, что куль-
турные контакты не ограничивались образовательной 

Аннотация. Статья посвящена институциональным механизмам культурного перевода, определившим трансформацию 
российской и советской академической традиции в китайской станковой живописи 1990–2025 годов. Цель исследования 
состоит в выявлении роли художественного образования, выставочных и кураторских практик, а также художественного 
рынка в формировании гибридного визуального стиля. Теоретическую основу составили концепции культурной гибрид-
ности и «третьего пространства» Хоми Бхабхи, художественного поля Пьера Бурдьё и глокализации Роланда Робертсона; 
применены институциональный и семиотический анализ, а также метод кейс-стади. Установлено, что академическое обра-
зование обеспечивало трансмиссию и селективную адаптацию российского визуального кода, выставочные практики вы-
полняли функцию его интерпретации и легитимации, а художественный рынок закреплял символическую ценность новых 
форм. Выявлены основные признаки гибридного стиля: соединение русской тональной живописи с китайской символикой 
цвета, синтез линейной перспективы с традиционной системой пространственного построения и двойное тематическое 
кодирование. Сделан вывод, что к 2020-м годам данный стиль превратился из локального результата межкультурного взаи-
модействия в устойчивую художественную модель, воспроизводимую институциональными каналами.          

Ключевые слова и фразы: российско-китайская визуальная коммуникация, культурный перевод, гибридный стиль, китайская мас-
ляная живопись, советская академическая школа, художественное образование, выставочные практики, художественный рынок, 
третье пространство, глокализация. 
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сферой, но включали систематическую выставочную 
деятельность, формировавшую каналы визуальной 
коммуникации [14]. Сравнительные исследования 
путей «национализации» китайской и советской стан-
ковой живописи фиксируют сходство между двумя 
культурными системами [24]. К 1990 году сложилась 
ситуация, которую можно охарактеризовать как нали-
чие устойчивого институционального «словаря» визу-
альных форм. Однако в 1990-е годы каналы трансмис-
сии этого «словаря» изменились. 

Распад СССР в 1991 году не привёл к исчезновению 
советского визуального «словаря», но изменил каналы 
его трансмиссии. Открылись новые каналы – частные 
галереи, международные выставки, рыночные меха-
низмы. Китайские художники получили доступ к ху-
дожественным практикам Западной Европы и США 
[23], но советская академическая основа оставалась 
доминирующей в системе образования [12]. Возник-
ла ситуация двойного кодирования: художники вла-
дели советским академическим языком, но искали 
новые формы выражения за пределами идеологиче-
ских ограничений. Именно в этом промежуточном 
пространстве – между советской традицией и китай-
скими культурными запросами – по модели Бхабхи 
создавались условия для появления гибридного стиля.

Институциональные механизмы культурного 
перевода: образование, выставки, рынок 

Формирование гибридного стиля осуществлялось 
через три взаимосвязанных институциональных ме-
ханизма, каждый из которых выполнял определённую 
функцию в процессе культурного перевода.

Художественное образование в постсоветский пе-
риод выполняло функцию селективной адаптации. 
В 1990-е годы возобновились и расширились про-
граммы обучения китайских студентов в российских 
художественных вузах, прежде всего в Санкт-Петер-
бургском государственном академическом институте 
живописи, скульптуры и архитектуры имени И. Е. Ре-
пина и Московском государственном академическом 
художественном институте имени В. И. Сурикова 
[12]. Китайские студенты избирательно усваивали те 
элементы академической школы, которые могли быть 
переосмыслены в китайском культурном контексте. 
Учебные программы включали интенсивное обуче-
ние рисунку, анатомии, перспективе и цветоведению. 
Однако по возвращении в Китай они сталкивались 
с необходимостью адаптировать усвоенные навы-
ки к иной культурной среде. Советская светотеневая 
моделировка начинала служить передаче китайской 
«одухотворённости» (神韵, шэньюнь); реалистическая 
трактовка фигуры соединялась с китайской повество-
вательностью и символичностью.

Этот процесс протекал в рамках институциональ-
ных структур: учебных планов, методик преподавания, 
педагогических традиций. Преподаватели, прошед-
шие советскую школу, передавали не только технику, 
но и представления о том, как применять эту технику 

к китайской тематике [12]. Таким образом, образо-
вание выступало в качестве фильтра, отбиравшего и 
адаптировавшего элементы исходного «словаря», ре-
левантные для китайского культурного контекста. В 
терминах Бхабхи, образование создавало институци-
ональные условия для возникновения «третьего про-
странства», в котором советский академический код 
переставал быть «чужим» и превращался в ресурс для 
производства новых визуальных форм.

Выставочные и кураторские проекты выполняли 
функцию интерпретационного фильтра: они отби-
рали, маркировали и легитимировали те гибридные 
визуальные формы, которые могли быть «прочита-
ны» как в российской, так и в китайской традициях. 
В 2000–2010-е годы активизировались совместные 
выставочные проекты. Показательным примером яв-
ляется выставка «Ностальгия по берёзовым рощам – 
Объединённая выставка художников, обучавшихся в 
России после 1990-х годов», прошедшая в 2012 году в 
Национальном художественном музее Китая (Пекин). 
На выставке были представлены работы 44 художни-
ков, включая Бао Хань, Дай Шихэ, Доу Фэнчжи, Гу 
Цзун. «Гибридный стиль» предстал на выставке как 
художественный феномен, демонстрируя своё инсти-
туциональное признание в китайском выставочном 
пространстве.

Вызовы, с которыми сталкивается межкультур-
ное сотрудничество в государственных музеях Китая, 
включают различия в управленческих практиках, зри-
тельских ожиданиях и стратегиях интерпретации [23, 
т. 29, № 3, с. 328–344]. Однако именно эти коллизии 
создают условия для формирования новых моделей 
презентации гибридных форм. Кураторы выполняют 
функцию культурных переводчиков, создавая нар-
ративы, интерпретирующие гибридные формы как 
«диалог традиций». 15 ноября 2025 года в Музее Цен-
тральной академии изящных искусств начала работу 
«Ретроспектива учебных достижений группы станко-
вой живописи Максимова (1955–1957)», продливша-
яся до 3 января 2026 года. Выставка, приуроченная 
к семидесятилетию «курсов Максимова», представи-
ла более 270 произведений и свыше 100 документов 
и исторических материалов, воссоздавших учебные 
планы и творческую атмосферу того периода. Прове-
дение этой выставки в залах музея ведущего художе-
ственного вуза Китая спустя семь десятилетий свиде-
тельствует о том, что советская академическая модель 
была переосмыслена как один из базовых уровней 
китайской культурной традиции – тот самый исход-
ный «словарь», который породил гибридные формы 
в «третьем пространстве» культурного перевода. Этот 
выставочный проект стал проявлением культурной 
памяти, институционально подтвердившим россий-
ско-китайский художественный диалог как непре-
рывный процесс.

В 2000–2020-е годы художественный рынок стал 
механизмом символической оценки, закреплявшим 
ценность гибридных визуальных форм. Исследования 
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механизмов ценообразования на рынке российской и 
китайской станковой живописи показывают, что ры-
ночная оценка зависит не только от художественных 
качеств, но и от институциональных факторов [17]. 
Работы, соединявшие российскую академическую 
технику с китайской тематикой, получали рыночное 
признание, стимулируя воспроизводство гибридного 
стиля.

Динамика российского художественного рынка в 
Китае демонстрирует эту тенденцию. В 1990-е годы 
уровень продаж составлял около 45%, а цены на ра-
боты уровня Максимова не превышали 10–20 ты-
сяч юаней. К 2004 году ситуация изменилась: работа 
Максимова «Весеннее поле – серия «Китай» была 
продана за 1,32 миллиона юаней, «Старый художник 
Ци Байши» – за 350 тысяч юаней. В 2006 году цена 
картины «Письмо с родины» достигла 3,3 миллиона 
юаней. Рыночная легитимация несла в себе и риски: 
ориентация на покупателя могла вести к упрощению 
культурных кодов. Однако само рыночное признание 
закрепляло статус гибридных форм как легитимной 
художественной практики, подтверждая их существо-
вание в «третьем пространстве» между культурными 
традициями [17].

Визуальный результат:  
формирование гибридного стиля  

в станковой живописи 
Результатом действия институциональных меха-

низмов стало формирование устойчивого гибридного 
стиля с узнаваемыми визуальными характеристиками. 
Как отмечает Д. Кларк, китайское искусство в кон-
такте с миром создаёт новые модели художественной 
универсальности [18]. П. Глэдстон фиксирует устой-
чивую тенденцию к гибридизации, проявляющуюся 
не только на стилистическом уровне, но и на уровне 
институциональных практик [19]. В теории Бхабхи 
этот феномен интерпретируется как возникновение 
«третьего пространства», в котором культурные эле-
менты перестают принадлежать исключительно ис-
ходным традициям и обретают новые смысловые на-
грузки.

Гибридный стиль обладает несколькими визуаль-
ными характеристиками. Первая характеристика –  
гибридный колорит. В работах художников с рос-
сийским образованием элементы русской тональной 
живописи (серые тона) соединяются с китайской 
символической цветностью. Красный цвет выступа-
ет не только как элемент светотеневой моделиров-
ки, но и как знак – счастья, праздника, революции, 
национальной идентичности. В терминах «третьего 
пространства» цвет перестаёт быть «русским» или 
«китайским» и становится гибридным означающим, 
функционирующим одновременно в двух знаковых 
системах.

Вторая характеристика – синтез пространственных 
систем. Российская линейная перспектива сочетается 
с китайской системой «трёх далей» (三远 саньюань) –  

традиционной китайской теорией построения про-
странства в пейзажной живописи, сформулирован-
ной художником и теоретиком Го Си (ок. 1020–1090) 
в трактате «Линьцюань гаочжи цзи» («Записки о вы-
сокой сути лесов и потоков»), – где пространство ор-
ганизовано по законам повествования и ритма. Этот 
синтез проявляется в работах художников, прошед-
ших российскую академическую школу, но обратив-
шихся к китайской тематике. Живописное простран-
ство становилось тем «Третьим пространством», в 
котором сталкивались и переосмыслялись различные 
визуальные логики.

Третья характеристика – двойной тематический 
код. Сюжеты одновременно отсылают к российской 
традиции (индустриализация, коллективный геро-
изм) и китайской традиции (национальные символы, 
философские категории). Визуальные образы выпол-
няют сходные социальные функции, но стоящие за 
ними культурные гены, исторические обстоятельства 
и идеологические запросы наделяют их различны-
ми символическими значениями [20, с. 46–55]. Эта 
двойная кодированность позволяет произведениям 
быть «прочитанными» в обеих культурных традициях, 
но по-разному, что характерно для гибридных форм, 
возникающих в «третьем пространстве».

Этот стиль нашёл выражение в работе Дун Сивэня 
«Основание государства» (1953), сочетающей запад-
ную перспективу и объёмную трактовку с китайской 
декоративностью и символикой красного цвета.

К 2020-м годам гибридный стиль перестал быть 
маргинальным экспериментом и превратился в устой-
чивую культурную норму, воспроизводимую через 
институциональные механизмы. В художественных 
институтах Китая сформировались педагогические 
школы, транслирующие гибридный стиль как леги-
тимный способ соединения традиции и современно-
сти. На выставках и аукционах работы в этом стиле 
получили устойчивое признание. Влияние россий-
ской школы остаётся значительным, хотя и трансфор-
мированным [4; 5]. Как отмечают Гу Цзяюань и Т.В. 
Метляева, российская школа оказала определяющее 
влияние на становление и развитие китайского изо-
бразительного искусства в контексте межкультурного 
диалога [4]. Ван Цзяньфэн показывает, что влияние 
российских педагогов продолжалось и после распада 
СССР [12]. Ван Фэн фиксирует, как институциональ-
ный опыт 1950-х годов передавался через устные нар-
ративы и педагогические практики [8, с. 36–43]. В то 
же время, как отмечает М.Е. Богаделина, восприятие 
китайской станковой живописи западным зрителем 
сопровождается трудностями интерпретации [1, с. 
107–111]. Это говорит о том, что институциональные 
механизмы не обеспечивают полной прозрачности 
смыслов, но создают условия для множественности 
интерпретаций – что характерно для любого «третьего 
пространства», в котором смыслы постоянно перео-
пределяются.
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Заключение 
В российско-китайской визуальной коммуника-

ции 1990–2020-х годов сформировался устойчивый 
гибридный стиль в станковой живописи. Его форми-
рование стало возможным благодаря трём институ-
циональным механизмам культурного перевода: ака-
демическому образованию как каналу трансмиссии, 
выставочным практикам как пространству адаптации 
и художественному рынку как механизму легитима-
ции.

Советская академическая традиция, институци-
ализированная в Китае через курсы Максимова и 
обучение в советских художественных вузах, задала 
исходный «словарь» визуальных форм. Выставки ле-
гитимировали гибридные формы как практику «диа-
лога традиций». Художественный рынок закрепил их 
ценность через механизмы символической оценки. К 
настоящему времени гибридный стиль сформировал-
ся как устойчивая культурная норма.

Теоретическая значимость исследования состоит 
в обосновании понятия «гибридный стиль» как опе-
рациональной категории для описания визуальных 
форм, возникающих в «третьем пространстве» куль-
турного перевода. Введение этого понятия позволяет 
выйти за пределы бинарной оппозиции «свой – чу-
жой» и описывать гибридные формы как самостоя-
тельный культурный феномен с собственной логикой 
развития и институциональным закреплением. Прак-
тическая значимость исследования заключается в 
возможности использования его результатов в теории 
культуры и межкультурной коммуникации, для укре-
пления сотрудничества и развития учебных курсов по 
современному искусству Китая и России. Перспекти-
вы дальнейших исследований связаны с цифровым 
творчеством молодого поколения художников, вы-
росшего в новых условиях глобализации и цифровой 
трансформации (виртуальные выставки, социальные 
сети, цифровая живопись).
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ГУН ТАО 

Хэйлунцзянский профессиональный колледж изобрази-
тельных искусств «Саньцзян» Харбин, Китай

Введение 
Публичное искусство в современном городе выпол-

няет не только эстетическую, но и коммуникативную 
функцию: оно участвует в формировании образа сре-
ды, задаёт способы символического освоения про-
странства и создаёт точки коллективной идентифика-
ции [10, с. 99; 13, с. 133]. Одновременно усиливается 
требование контекстуальности: произведение должно 
соотноситься не с абстрактным городским простран-
ством, а с историей, визуальной культурой и практи-
ками конкретного места. В исследованиях искусства, 
созданного для конкретной локации (site-specific art), 
эта зависимость рассматривается как связь художе-
ственной формы с локальной идентичностью [1, с. 
85–89], а понятие «дух места» подчёркивает значение 
устойчивого характера среды и её культурно обуслов-
ленного восприятия [5, с. 5–18]. В связи с этим пу-
бличное искусство понимается нами расширительно: 
оно включает как автономные произведения, так и ху-
дожественно организованные элементы общедоступ-
ной городской и музейной среды.

На практике обращение к традиционному орнамен-
ту нередко сводится к нанесению узнаваемого мотива 
на поверхность современного объекта. Такой приём 
быстро сообщает ему «национальный» облик, одна-
ко не гарантирует смысловой связи с местом и может 
приводить к унификации уже самого традиционного 

языка. Исследователи отмечают противоречие между 
запросом на локальную специфику и повторяемостью 
формальных решений в современной среде [11, с. 
177–179]. Поэтому научно значимым становится во-
прос не о допустимости использования орнамента, а 
о механизмах его преобразования: какие свойства тра-
диционного мотива сохраняются, какие изменяются и 
какие новые общественные функции он приобретает.

Объектом исследования выступает актуализация 
традиционного китайского орнамента в публичном 
искусстве. Предмет исследования – формальные и 
ценностно-семантические механизмы его интеграции 
в современные пространственные и скульптурные 
практики. Под традиционным орнаментом в данном 
случае понимается не только плоскостный узор, но и 
воспроизводимая визуально-семантическая система, 
включающая устойчивые мотивы, способы их ритми-
ческой организации и культурно закреплённые значе-
ния. Цель статьи состоит в построении типологии ме-
ханизмов интеграции. Для её достижения необходимо 
определить свойства орнамента, обеспечивающие 
возможность современной трансляции; сопоставить 
способы их реализации в трёх кейсах; установить ха-
рактер ценностной трансформации; сформулировать 
критерии содержательно оправданного обращения к 
традиции.

Материалом послужили оформление станции ме-
тро «Бэйтучэн» в Пекине, архитектурно-ландшафтное 
решение нового здания Музея Сучжоу и произведе-
ния Чжи Миня из серии «Небесные образы: четыре 
духа». Эти объекты различаются масштабом, функ-
цией и степенью художественной автономии, что по-

Механизмы интеграции и ценностной 
трансформации традиционного китайского 
орнамента в современном публичном 
искусстве
Аннотация. Статья посвящена способам включения традиционного китайского орнамента в современное публичное ис-
кусство и связанному с этим изменению его ценностных функций. Проблема исследования обусловлена распространением 
поверхностной стилизации, при которой орнамент используется как узнаваемая этническая маркировка, но не становится 
принципом организации художественной формы и общественного пространства. Цель работы состоит в выявлении меха-
низмов, посредством которых орнаментальный мотив преобразуется из элемента традиционной предметной культуры в 
средство конструирования образа места, коллективной памяти и современного эстетического опыта. Методологическую 
основу составили семиотический, формально-стилистический и сравнительно-типологический методы, а также контек-
стуальный анализ трёх кейсов: станции пекинского метро «Бэйтучэн», нового здания Музея Сучжоу и скульптурной серии 
Чжи Миня «Небесные образы: четыре духа». В результате выделены три идеальных типа интеграции – поверхностная про-
екция, структурно-пространственная интернализация и символическая реконструкция – и показано, что им соответствуют 
различные степени преобразования исходной семантики. Научная новизна заключается в рассмотрении орнамента не как 
набора цитируемых мотивов, а как модульной, семантической и пространственно-организующей системы. Предложенные 
критерии позволяют оценивать обоснованность обращения к традиции в проектах публичного искусства и выявлять риск 
её декоративной редукции.     
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зволяет рассматривать их как сравнительные случаи. 
Применены семиотический анализ визуальных ко-
дов, формально-стилистический анализ композиции, 
сравнительно-типологический метод и контекстуаль-
ная интерпретация. Предлагаемые типы имеют харак-
тер аналитических моделей: в конкретном произведе-
нии они могут сочетаться, однако один из механизмов 
обычно является доминирующим.

1. Структурно-семантические свойства  
традиционного орнамента 

Важнейшими структурно-семантическими свой-
ствами традиционного китайского орнамента яв-
ляются следующие: модульность и системность; 
символичность и культурная память; единство де-
коративного и конструктивного начал. Л. Леддерозе 
понимал модульный принцип как создание сложного 
целого пут¸м повторения, варьирования и комбини-
рования ограниченного набора элементов [2, с. 1–8]. 
Модульность не исключает индивидуального реше-
ния, а задаёт систему, внутри которой возможны мно-
гочисленные варианты. В исследованиях китайского 
искусства данный принцип связывается одновремен-
но с воспроизводимостью формы и с её творческой 
изменчивостью [3, с. 114; 8, с. 42–47].

Орнамент особенно наглядно воплощает такую ло-
гику. Меандр хуэй-вэнь (回纹), узор «облака и гром» 
юнь-лэй-вэнь (云雷纹), мотив двойного ромба фан-
шэн-вэнь (方胜纹) и растительные побеги существу-
ют не как изолированные изображения, а как еди-
ницы раппорта. Их можно продолжать, уплотнять, 
разрежать, поворачивать и масштабировать без утраты 
принципа построения. Для публичного искусства это 
означает способность одного визуального кода дей-
ствовать на разных уровнях – от детали навигации или 
городской мебели до фасада, станции метро и ланд-
шафтной композиции.

Однако переносимость мотива не равнозначна ме-
ханическому увеличению. В современной среде мо-
дуль должен соотноситься с ритмом движения, дис-
танцией восприятия, материалом и функциональной 
структурой объекта. Следовательно, модульность вы-
ступает не только морфологическим свойством, но 
и проектным ресурсом, позволяющим согласовать 
традиционную форму с масштабом публичного про-
странства.

Традиционный китайский орнамент представля-
ет собой систему визуального кодирования. Мотив 
жу-и в виде завитка облака (如意) связан с благопо-
желательной семантикой, вьющаяся цветочная лоза  
(缠枝花) – с продолжением жизни и рода, парные или 
пересекающиеся формы – с единством и согласован-
ностью [12, с. 250; 4, с. 124–126]. Эти значения закре-
плялись в архитектуре, костюме, керамике и бытовой 
утвари, благодаря чему орнамент становился частью 
повседневной культурной памяти.

В публичном пространстве узнаваемый мотив мо-
жет выполнять функцию сокращённого визуального 

сообщения: он отсылает к историческому опыту без 
развёрнутого словесного комментария. Вместе с тем 
его «читаемость» не является неизменной. Один и тот 
же знак по-разному воспринимается поколениями и 
социальными группами, а вне исходного контекста 
может сохранять лишь общее ощущение традицион-
ности. Поэтому интеграция орнамента предполагает 
не буквальное воспроизведение старой семантики, а 
её актуализацию и соотнесение с современным опы-
том места.

Ценностная трансформация начинается именно 
здесь: ритуальные, охранительные и благопожела-
тельные значения могут преобразовываться в ценно-
сти культурной преемственности, локальной идентич-
ности, общественной открытости и эмоциональной 
связи с городом. Орнамент при этом не теряет исто-
рической глубины, но включается в иной режим ком-
муникации – публичный, светский и рассчитанный 
на разнородную аудиторию.

В модернистской теории декор нередко противо-
поставлялся конструкции как добавочный слой, не 
связанный с логикой вещи. История дизайна пока-
зывает, что такое противопоставление не было уни-
версальным и неоднократно пересматривалось [16, с. 
114–122]. В китайской архитектурно-декоративной 
традиции граница между украшением и организацией 
формы особенно подвижна: решётчатое окно одно-
временно создаёт рисунок и регулирует световой про-
ём, система доу-гун является конструктивным узлом 
и формирует ритм фасада, рисунок мощения задаёт 
направление движения.

Это свойство целесообразно определить как деко-
ративно-структурный изоморфизм – соответствие 
между визуальным порядком и функционально-про-
странственным устройством. При таком подходе ор-
намент перестаёт быть изображением, нанесённым на 
готовую форму, и становится способом её построения. 
В публичном искусстве он может определять каркас, 
членение поверхности, маршрутизацию, светотене-
вой режим или взаимодействие объекта с ландшаф-
том. Именно этот переход от внешнего знака к вну-
треннему принципу организации создаёт наиболее 
устойчивую связь традиции с современной функцией.

Указанные принципы применяются в ценностной 
трансформации традиционных изобразительных мо-
тивов. Под ценностной трансформацией в статье по-
нимается, а изменение способа общественного функ-
ционирования традиционного значения некоторого 
артефакта. В исторической предметной культуре ор-
намент был связан с определённым носителем, ритуа-
лом, социальным статусом или бытовой ситуацией. В 
публичном искусстве он перемещается в пространство 
массового, повседневного и часто кратковременного 
восприятия. Поэтому значение должно быть переко-
дировано средствами масштаба, материала, компози-
ции и пространственного сценария.

Можно выделить три уровня такого перекодирова-
ния. На иконическом уровне сохраняется узнаваемый 
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внешний облик мотива; на структурном – воспроиз-
водится принцип его построения; на ценностно-смыс-
ловом – традиционный код становится средством вы-
ражения современного отношения к месту, памяти и 
коллективной идентичности. Чем глубже проект затра-
гивает структурный и смысловой уровни, тем меньше 
он зависит от прямой декоративной цитаты и тем выше 
возможность художественного обновления традиции.

2. Типы интеграции орнамента  
в публичное искусство

2.1. Поверхностная проекция: станция метро  
«Бэйтучэн» 

Первый тип основан на сохранении иконической 
узнаваемости орнамента. Мотив извлекается из тра-
диционного носителя, переводится в плоскостную 
графику и распространяется по поверхностям совре-
менного пространства. Станция пекинского метро 
«Бэйтучэн», расположенная вблизи остатков древней 
городской стены, демонстрирует этот механизм по-
средством соединения образов сине-белого фарфора 
цинхуа (青花瓷) и кладки городских укреплений. Рас-
тительные завитки размещены на стенах, колоннах и 
элементах навигации; традиционный цветовой кон-
траст становится объединяющим визуальным кодом 
станции [6].

Сильной стороной решения является высокая 
степень узнаваемости. Орнамент быстро формиру-
ет целостную атмосферу и вводит пассажира в поле 
ассоциаций с китайской керамической традицией. 
Модульный принцип проявляется в повторении и 
варьировании растительного мотива, благодаря чему 
отдельные фрагменты складываются в непрерывную 
средовую тему. При этом обращение к образу стены 
придаёт решению локальную мотивированность, хотя 
преобразование самого орнаментального кода оста-
ётся ограниченным: он преимущественно выступает 
средством визуальной идентификации транспортного 
пространства.

Поверхностная проекция не должна оцениваться 
как заведомо вторичная. Она эффективна в простран-
ствах быстрого движения, где требуется мгновенная 
считываемость. Её риск состоит не в самом поверх-
ностном размещении мотива, а в возможности от-
деления знака от истории места и его превращения 
в универсальную «китайскую» стилистику. Пример 
«Бэйтучэна» показывает, что этот риск частично сни-
мается, когда мотив соотнесён с локальным историче-
ским контекстом, функцией станции и общей систе-
мой навигации.

 2.2. Структурно-пространственная интернализация: 

Музей Сучжоуе 
Второй тип предполагает перенос в современный 

объект не столько изображения, сколько принципа 
формообразования. В новом здании Музея Сучжоу, 
спроектированном Бэй Юймином (Й. М. Пеем), тра-
диция сада и тушевой живописи шуймо (水墨) пере-
осмыслена средствами современной архитектуры. 
Композиция плоских камней у белой стены воспри-
нимается как пространственный аналог горного пей-
зажа (山水画) в манере цунь-фа (皴法): материальные 
фрагменты образуют силуэт, а вода, отражение и пу-
стота включаются в создание целого [9].

Здесь отсутствует буквальное копирование орна-
ментального узора. Вместо него воспроизводятся от-
ношения, характерные для традиционной визуальной 
культуры: ритм повторяющихся элементов, взаимо-
действие заполненного и пустого, рамочное выде-
ление вида, смена картины при движении. Следова-
тельно, применительно к этому кейсу речь идёт не о 
переносе конкретного мотива, а об интернализации 
принципа формообразования. Традиционный визу-
альный порядок становится организацией маршрута 
и восприятия, благодаря чему культурное содержание 
не наносится на архитектуру после её создания, а вхо-
дит в структуру пространства.

Ценностная трансформация выражается в перехо-

Рис. 1. Орнаментальные решения станции метро «Бэйтучэн» (Пекин). Иллюстративная компоновка автора; характеристика объекта – по [6].
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де от декоративной репрезентации прошлого к пере-
живанию преемственности. Посетитель встречается 
с традицией не как с музейной цитатой, а как с ак-
туальным способом видеть ландшафт и выстраивать 
отношения между архитектурой, природой и движе-
нием человека. Этот механизм наиболее тесно связан 
с «духом места», поскольку учитывает историческую 
среду Сучжоу и одновременно избегает имитации ста-
рой архитектуры.

2.3. Символическая реконструкция: серия Чжи Миня 

«Небесные образы: четыре духа»

Третий тип характеризуется глубокой деконструк-
цией исходного образа и его последующей сборкой 
в новом материале и масштабе. В серии Чжи Миня 
«Небесные образы: четыре духа» традиционные фи-
гуры Лазурного дракона (Цинлун, 青龙), Белого тигра 
(Байху, 白虎), Алой птицы (Чжуцюэ, 朱雀) и Ч¸рной 
черепахи (Сюаньу, 玄武) не воспроизводятся как пло-
скостные эмблемы. Художник создаёт крупные скуль-
птурные формы из множества керамических модулей, 
закреплённых на металлической основе; отдельная 
пластина сохраняет самостоятельную фактуру и цвет, 
но одновременно включается в целостный силуэт [7].

Модульность здесь становится не средством тира-
жирования орнамента, а методом художественного 
мышления. Разбор образа на повторяемые элемен-
ты позволяет соединить древнюю космологическую 
символику (пять первоэлементов у син 五行) с со-
временным опытом материала, масштаба и телесного 
восприятия. Глазурь, отражение света, плотность и 
направление укладки создают значения, которых не 
было в традиционной плоскостной иконографии. Зри-
тель распознаёт культурный прототип, но восприни-
мает его через самостоятельное пластическое событие.

Таким образом, ценностная трансформация в дан-
ном случае достигает наибольшей интенсивности: 
охраняющая и космологическая семантика четырёх 
духов переводится в область современной художе-
ственной рефлексии о целостности мира, отношении 

части и целого, устойчивости культурной памяти. 
Связь с традицией сохраняется не благодаря букваль-
ному воспроизведению формы, а через систему симво-
лов, материал керамики и принцип модульной сборки.

Сопоставление кейсов показывает, что различия 
между тремя типами определяются не количеством 
традиционных элементов, а характером сохраняемой 
связи с прототипом. Поверхностная проекция удер-
живает узнаваемый образ и меняет носитель; струк-
турно-пространственная интернализация сохраняет 
принцип организации, преобразуя визуальную форму; 
символическая реконструкция актуализирует куль-
турное ядро, одновременно изменяя форму, материал 
и способ восприятия.

Указанные типы образуют систему проектных воз-
можностей. Для транспортной среды может быть 
оправдана высокая иконическая ясность, для музей-
но-ландшафтного пространства – структурная связь с 
контекстом, для автономного произведения – слож-
ная символическая реконструкция. Ошибка возника-
ет тогда, когда выбранный механизм не соответствует 
функции места или когда внешняя узнаваемость под-
меняет работу со смыслом.

3. Проектные стратегии и критерии  
содержательной интеграции

Первым критерием является локальная мотивиро-
ванность. До выбора орнамента необходимо устано-
вить, какие исторические ремёсла, архитектурные фор-
мы, природные образы и коллективные воспоминания 
связаны с конкретным пространством. Региональный 
мотив должен использоваться не как знак происхожде-
ния сам по себе, а как визуальная нить, соединяющая 
объект с историей места. В противном случае даже до-
стоверно воспроизведённый узор превращается в взаи-
мозаменяемую этническую декорацию.

Проектная работа предполагает анализ семантики, 
вариантов мотива и прежних способов его употребле-
ния. Затем определяется, какие значения могут быть 
актуальны для современной аудитории: благополучие 

Рис. 2. Сад из плоских камней в новом здании Музея Сучжоу. Иллюстративная компоновка автора; сведения об объекте – по [9].
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может переосмысляться как общественная устойчи-
вость, единство – как открытость совместному дей-
ствию, непрерывность лозы – как преемственность 
поколений. Такая актуализация соответствует по-
ниманию традиции как изменяющейся культурной 
практики, а не как набора неподвижных форм [14, с. 
19–20; 15, с. 139].

Второй критерий – соответствие масштабу и режи-
му восприятия. Модульная единица должна быть со-
размерна дистанции, скорости движения и продолжи-
тельности контакта с объектом. В метро мотив должен 
считываться быстро и поддерживать ориентацию; на 
площади он может организовывать покрытие и марш-
руты; в рекреационной зоне – раскрываться посте-
пенно, через смену точек зрения.

Эффективная интеграция возникает тогда, когда 
повторение связано с функцией. Орнаментальный 
ритм может направлять движение, маркировать зоны, 

регулировать свет, создавать места остановки или 
объединять разнородные элементы благоустройства. 
В этом случае эстетический порядок совпадает с по-
рядком пользования, а традиционная форма получает 
современное практическое содержание.

Третий критерий связан с мерой изменения исход-
ного кода. Полная узнаваемость облегчает коммуни-
кацию, но повышает риск стилизации; радикальная 
деконструкция расширяет художественные возмож-
ности, но может разорвать культурную связь. Поэто-
му проектировщик должен определить минимальный 
набор признаков, обеспечивающих идентификацию 
мотива: характерный контур, цветовое отношение, 
принцип симметрии, ритм или материал.

Баланс достигается не сохранением всех призна-
ков одновременно, а осознанным выбором. В одном 
случае достаточно цветовой и ритмической цитаты, в 
другом – важнее конструктивный принцип, в треть-

Рис. 3. Произведения Чжи Миня из серии «Небесные образы: четыре духа» (слева направо): Лазурный дракон, Белый тигр, Алая птица, 
Черная черепаха Сюаньу. Источник изображений: [7].
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ем – мифологическая семантика. Научное описание 
этого выбора делает проектное решение проверяе-
мым: можно установить, что именно было сохранено, 
что преобразовано и какую новую функцию приобрёл 
традиционный элемент.

Основными рисками являются деконтекстуали-
зация, семантическое упрощение и визуальная пе-
регрузка. Деконтекстуализация возникает, когда мо-
тив не связан с местом; упрощение – когда сложная 
символика сводится к общему признаку «китайского 
стиля»; перегрузка – когда плотность орнамента за-
трудняет восприятие пространства и конкурирует с 
навигацией или архитектурой.

Для снижения этих рисков необходима междисци-
плинарная работа художника, дизайнера, историка 
культуры и специалистов, отвечающих за эксплуа-
тацию пространства. Желательна также апробация 
проекта с участием разных групп пользователей. В 
настоящем исследовании читаемость рассматривается 
как аналитический потенциал формы, а не как эмпи-
рически установленная реакция аудитории; проверка 
восприятия посредством интервью и наблюдений со-
ставляет перспективу дальнейшей работы.

Заключение
Проведённый анализ позволяет констатировать, 

что традиционный китайский орнамент обладает тре-
мя взаимосвязанными ресурсами современной ак-
туализации: модульной организацией, культурно за-
креплённой символикой и способностью соединять 
декоративный порядок с пространственной функци-
ей. В совокупности эти свойства позволяют рассма-
тривать его не как собрание готовых исторических 
мотивов, а как проектную систему.

Выделенные идеальные типы фиксируют различные 
способы сохранения связи с традицией. Поверхност-
ная проекция обеспечивает быструю узнаваемость и 
визуальную идентификацию среды; структурно-про-
странственная интернализация переводит традици-
онный принцип в организацию маршрута, ландшафта 
и восприятия; символическая реконструкция создаёт 
новый художественный образ посредством декон-
струкции и модульной пересборки культурного про-
тотипа. Следовательно, ценностная трансформация 
зависит не от степени внешнего сходства, а от того, 
каким образом исторический код включён в совре-
менный пространственный и общественный опыт.

Научная значимость предложенной модели состо-
ит в разграничении внешнего цитирования, струк-
турного наследования и смыслового преобразования. 
Её практическое применение связано с четырьмя 
критериями проектного выбора: локальной мотиви-
рованностью, соответствием масштабу и функции, 
балансом узнаваемости и новизны, предотвращением 
декоративной редукции.

Итак, содержательная интеграция орнамента тре-
бует не умножения традиционных знаков, а точного 
понимания того, какое свойство орнаментальной си-

стемы работает в данном месте и какую современную 
ценность оно выражает. Публичное искусство ста-
новится формой культурной преемственности тогда, 
когда традиция включается одновременно в устрой-
ство пространства, опыт человека и актуальный об-
щественный смысл.
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Владимир КУЛАКОВ 

Институт археологии РАН Калининград-Москва,  
Россия  

Песчаная полоса суши, расположенная в север-
ной части Калининградской области, вытянутая 

с юго-запада на северо-восток и достигающая длины 
97 км, именуется Куршской косой. Этот естественный 
феномен является наиболее протяжённым из всех из-
вестных на нашей планете объектов подобного рода. 
Как и другие аналогичные по своему происхождению 
формации в юго-восточной Балтии – косы Балтийская 
(Frische Nehrung) и Хель (Putziger Nehrung) – Куршская 
коса имеет достаточно нестабильный характер и в геоло-
гическом отношении достаточно молода. Письменные 
источники орденского времени (прежде всего - «Ливон-
ская рифмованная хроника» – 17, 192, 193) фиксируют 
существование непрерывного сухопутного пути по Кур-
шской косе уже перед началом завоевания крестонос-
цами Самбии. В 1253 г. сембы по ней беспрепятственно 
отправились на осаду только что возведённого замка 
Memelburg (ныне – г. Клайпеда). В 1258 г. коса получа-
ет своё первое немецкое имя – Nestland (нем. «Земля 
гнёзд»). Однако оно вскоре сменяется западнобалтским 
словом Nerija («коса»), а к XVI в. получает эпитет «Кур-
шская» (по имени северо-восточных соседей пруссов 
– племени куршей) [5, 168, 169]. Согласно куршским 
легендам, имя Nerija принадлежало могучей и доброй 
великанше, дочери Карвайта, властителя, расположен-
ного в районе пос. Pillkoppen/Морское одноимённого 
посёлка. Великанша создала рукотворную мель в Кур-
шском заливе между южной частью дельты р. Неман и 
селением Карвайт [12, 119-121]. 

Если геологическая история Куршской косы Р. 
Кунскасом изучена достаточно подробно [19, 69-93], 
то история заселения этого природного феномена за 
всё время его существования в европейской историо-
графии изучена весьма недостаточно. География и эт-
нография косы составили основной массив книги А. 
Бецценбергера, посвящённой Куршской косе. К со-
жалению, изложение её истории известный немецкий 
языковед и археолог начал с XIII в. [11, 182].  В 1957 г. 
немецкий археолог Вольфганг Ла Бом попытался ком-
плексно представить накопленные за последние 150 
лет знания об археологии и истории Куршской косы. 

Установлено то, что формирование песчаного массива 
косы началось на основе «дилювиального Росситтен-
ского острова» (рис. 1), располагавшегося в третичную 
эпоху к западу от современного пос. Рыбачий (бывш. 
Rossitten). Этот «остров», сформировавшийся не позд-
нее 2 млн. лет тому назад, являлся одним из островов 
архипелага в дельте доисторического потока, «остат-
ками» которого является нынешняя р. Неман. На юж-
ном берегу этого потока существовали Шиппенбайль-
ская и Скалльская «бухты», на месте которых ныне 
струятся воды рек Alle/Лава и Аngerrap/Анграпа. 

Достаточно «юная» по геологическим меркам Кур-
шская коса постоянно испытывала воздействие мор-
ских ветров и течений, что не способствовало созданию 
здесь стабильного растительного покрова. Периодиче-
ски перемещавшиеся даже в Новое время грандиозные 
массивы песка (Wandеrdünen) не могли удержать даже 
специально высаживаемые с начала XIX в. сосновые ле-
сопосадки. Разумеется, в доисторическую эпоху ситуа-
ция нестабильности Куршской косы была гораздо более 
острая, нежели ныне. Это, бесспорно, наложило осо-
бый отпечаток на процесс освоения косы человеком. 

Уже в третьей четверти XIX в. территория у юго-за-
падной оконечности Куршской косы стала объектом 
археологических исследований. Премьер-лейтенант 
Вульфф, проходивший службу во 2-м Восточнопрус-
ском гренадерском полку, в ходе учений, проводив-
шихся в районе пос. Mühlsen (Kr. Fischhausen, ныне – 
пос. Охотное Зеленоградского района) в августе 1865 
г., в свободное от занятий время вместо обычного для 
офицеров посещения трактиров и увлечения танца-
ми проводил опрос местного населения относитель-
но находок древних раритетов. В частности, в имении 
Wiskiauten (ныне – пос. Моховое Зеленоградского 
р-на), находящимся на границе песчаных почв Курш-
ской косы и глинистого гравия полуострова Самбия, 
упомянутый выше прусский офицер установил факт 
находок крестьянами в соседнем с имением лесу Kaup 
человеческих и конских костей, копий, ножниц, при-
чём один из найденных там топоров лейтенант приспо-
собил к работе. 3 августа 1865 г. в послеобеденное вре-
мя Вульфф вместе с несколькими солдатами в центре 
леса Kaup начал раскопки кургана, в котором на глуб. 
до 2 м было обнаружено кольцо из камней. На глуб. ок. 
1 м от вершины насыпи в кургане гренадеры нашли 7 
копий, обломки бронзы и меч длиной 2 м, на конце 

История заселения Куршской косы (1 часть)
Аннотация.  В предлагаемой статье публикуется первая часть первой на русском языке истории формирования и заселения 
Куршской косы. В статье представлены те немногочисленные археологические данные, которые позволяет с достаточной 
степенью достоверности показать этапы освоения древними людьми этого природного феномена. Выяснилось, что курши, 
чьим племенным именем коса названа, начали расселяться на её территории лишь на пороге Высокого средневековья. 
Первую часть большой монографической статьи завершает перечень памятников археологии, исследованных на Куршской 
косе. Этот перечень показывает в ряде случаев (особенно – в неолитическую эпоху) сезонный, кратковременный характер 
обнаруженных здесь древних поселений.      

Ключевые слова и фразы: Куршская коса, курши, дюны, проливы.

УДК  325.11	

DOI 10.54792/24145734_2026_35_25_29



26

ПРОБЛЕМЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ

которого был железный (?) наконечник ножен. Всего 
за 5 дней работ в лесном урочище археолог-любитель 
в нескольких курганах нашёл множество фибул, 21 
наконечник копий, 8 стремян, 3 шиферных пряслица, 
обломки бронзовых накладок щита с рунообразными 
знаками. Судьба этих находок, принадлежавших, по 
мнению премьер-лейтенанта Вульффа, останкам по-
гибших литовских воинов, неизвестна [24, 641-646]. 
Тем не менее открытие любознательного гренадерско-
го офицера привлекло к археологическому комплексу 
в лесном урочище Kaup внимание кенигсбергских ар-
хеологов и на протяжении 1873-1937 гг. на могильнике 
было раскопано не менее 86 курганов [4, 140]. 

В 1870 г. П. Шиффердеккер провёл на Куршской 
косе первые археологические разведки. В следующем 
полевом сезоне этот археолог предпринял раскопки 
раннесредневекового могильника на южной авандюне 
Korallen-Bergе, расположенной в окрестностях совре-
менного пос. Рыбачий, в 0,4 км к западу от пос. Хвой-
ное, то есть - в пределах древней основы косы – «ди-
лювиального Росситтенского острова». Масштабные 
разведки на всём протяжении косы были продолжены 
в 1895-1900 гг. [13, 307-311]. Информация, накоплен-
ная почти за полувековой период исследований Кур-
шской косы, нашла своё место в обобщающем труде 
Эмиля Холлака, ставшего первой археологической 
картой юго-восточной Балтии [14]. Уже на рубеже ве-
ков археологическая, историческая, этнологическая 
и фольклорная информация включалась в краевед-
ческую литературу имперской провинции Восточная 
Пруссия. Лучший труд по этой тематике вышел из-
под пера Р. Армштедта и Р. Фишера [1]. В послевоен-
ное время археологические работы на косе велись в 
её северо-восточной части (с 1991 г. - на территории 
Литовской Республики) Римуте Римантене, на части, 
отошедшей в 1945 г. к СССР (с 1991 г. – Россия) – В.С. 
Титовым и автором этих строк. В 1955 г. известный 
исследователей древностей первых в Европе индоев-
ропейцев Лотар Килиан высказал в печати мнение о 
том, что в конце III тысячелетия до н.э. Куршская коса 
(скорее всего - «Росситтенский остров» и аналогичные 
формации) являлась одним из центров распростране-
ния носителей поздненеолитических традиций, име-
нуемых Haffküstenkultur (рис. 2). Указанная дата начала 
освоения человеком Куршской косы полностью соот-
ветствует результатам палеогеографических исследо-
ваний этого природного феномена, лишь 5000 лет тому 
назад обретшего относительную стабильность в пре-
делах своих современных географических очертаний 
[2, 63, рис. 2.12,D]. В современной археологической 
науки древности Haffküstenkultur относят к жуцевской 
культуре, входящей в круг памятников археологии 
шнуровой керамики. Этот значительный для Европы 
массив древностей характерен находками керамики с 
декором, составленным из оттисков кручёных шну-
ров, навёрнутых на обломки веток и наносимых на 
внешнюю поверхность сосуда до его обжига. В юго-за-
падной части Куршской косы известно 12 поселений 

жуцевской культуры, интерпретируемых как сезонные 
стоянки древних рыболовов, функционировавшие от 
2 недель до полугода. Общепризнан факт появления 
этих пришельцев с юго-запада или с юга, скорее все-
го они использовали для своих продвижений долину 
или само течение рек Weichsel/Вислa и/или Alle/Лава. 
В случае справедливости речного варианта пути пер-
вых на Янтарном берегу индоевропейцев следует при-
знать основным транспортным средством их миграций 

Рис. 1.  Геологическая карта Восточной Пруссии (La Baume W., 1957, 
Karte 1). 

Рис. 2.  Памятники археологии позднего неолита на территории Вос-
точной Пруссии. (La Baume W., 1957, Karte 5).



27

ПРОБЛЕМЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ

долблёные ладьи-однодеревки. Основным занятием 
этих пришельцев было рыболовство, носители культур 
шнуровой керамики добывали рыбу исключительно в 
замкнутых пресноводных бассейнах. Видимо, в конце 
III тысячелетия до н.э. этой характеристике отвечало 
состояние Куршского залива. Долговременных посе-
лений типа открытого в 1994 г. поздненеолитического 
поселения в пос. Heyde-Waldburg/Прибрежном (побе-
режье Калининградского залива, Балтийский район 
г. Калининграда) на Куршской косе не обнаружено. 
Видимо, отсутствие достаточно обширных стабильных 
пространств суши на Куршской косе не позволило но-
сителям культур шнуровой керамики селиться здесь 
постоянно, они предпочитали посещать косу лишь в 
сезоны, наиболее удобные для рыболовства. Перечень 
памятников археологии, известных на Куршской косе, 
показывает именно сезонный, кратковременный ха-
рактер обнаруженных здесь древних поселений.

Алфавитный каталог памятников археологии 
юго-западной части Куршской косы  

(включая несохранившиеся объекты)
1. Glomsack/ЗАТОН, поселение XVI-XIX вв., распо-
ложено на западном побережье Куршского залива, у 
юго-западной оконечности Куршской косы, в 3,5 км к 
востоку от г. Зеленоградска, южнее устья впадающей в 
западную часть акватории залива р. Bledauer Beek/Зе-
леноградки. На прямоугольном выступе, выдающемся 
на восток от разделяющего старые торфоразработки 
(внутренняя гавань?) в Куршский залив перешейка, 
на пространстве 20 х 20 м раскопками изучены остат-
ки фундаментов построек известной по письменным 
источникам таверны Glomsack. Под водой изучены 
остатки рыбачьей и торговой пристани. С юга переше-
ек, ведущий к гавани и таверне, пересекала деревянная 
стена, остатки которой были видны в размытом водами 
залива грунте ещё в 1983 г. Не исключено, они связа-
ны с оборонительными сооружениями, относящим-
ся к валу Schwedenschanze, пересекавшим подступы к 
Куршской косе [8, 16] к юго-западу от упоминавшихся 
выше остатков деревянной стены.  Раскопки, прове-
дённые на территории комплекса таверны Glomsack в 
1994 г. А.В. Окороковым, дали результаты, аналогич-
ные выводам исследований 1983 г. [25, 26, 10, 55].
2. ЗАТОН, курганный могильник, эпоха средневековья, 
расположен в 5 км к В от г. Зеленоградска, в 0,4 км от 
берега Куршского залива, в лесу, состоит из 2 овальных 
(разм. 8 х 4,5 х 0,5 м) и 2 круглых (диам. ок. 5 м, выс. 
0,4 м) насыпей. На могильнике, связанном, возможно, 
с расположенным западнее поселением Затон, присут-
ствуют, не исключено, и грунтовые захоронения [25].
3. Cranz/ЗЕЛЕНОГРАДСК, вал Schwedenschanze, пе-
ресекавший в XIII-XIV вв. подступы к Куршской косе 
с юго-западного направления. Считается, что вал был 
возведён Тевтонским Орденом между посёлком Kranta-
Krug (ныне - г. Зеленоградск) и городищем Garbik по-
сле литовского набега 1283 г. Вал, достигавший длины 
ок. 300 м., был уничтожен в конце XIX в. при строи-

тельстве шоссе Cranz-Königsberg [18, 10; 8, 15]. 
4. ГАРБИК, городищ Garbik, располагалось на ло-
кальной возвышенности (остров?) к востоку от слия-
ния древних русел рек Brasta/Тростянки и Зеленоград-
ки, к западу от совр. маслозавода на южной окраине г. 
Зеленоградска. В конце XIX в. на городище Garbik был 
обнаружен клад серебряных украшений и «литовских 
гривен» начала XI в. [18, 10; 11, 133–141]. 
5. Кunzen/КРАСНОРЕЧЬЕ, местонахождение, эпо- 
ха ранней бронзы, расположено у пос., на южном 
склоне авандюны Куршской косы [14. 82, 83].
6. Sarkau/ЛЕСНОЕ, стоянка, эпоха ранней бронзы, 
расположена к северо-востоку от пос., на дюне побе-
режья Куршского залива [14, 81].
7. ЛЕСНОЕ, грунтовой могильник, X-XI вв., распола-
гался у пос., в XVIII в., при штормовых ветрах в дюн-
ных обнажениях на территории памятника были об-
наружены остатки трупосожжений [14, S. 81].
8. ЛЕСНОЕ, оборонительный вал, XIII в., располо-
жен в 2 км к северо-востоку от пос., в 14 км к севе-
ро-востоку от г. Зеленоградска, прорезан шоссе Кали-
нинград-Клайпеда. Оборонительный вал пересекает 
Куршскую косу по линии северо-запад - юго-восток, 
сложен из песка, имеет длину 250 м, выс. до 2 м. По 
юго-западному фасу вала отмечен ров, являющийся, 
в сущности, пересекающим косу каналом [25]), ко-
торый гипотетически можно считать альтернативным 
рукотворным путём, который избрали купцы эпохи 
викингов, не желавшие платить дань прусским дру-
жинникам, контролировавшим суда, проходившие 
проливом Brokist.
9. Rodahn/МОКРОЕ, могильник XVI-XIX вв., рас-
положен в 1 км к северо-востоку от Зеленоградского 
маслозавода, на возвышенности в урочище Rodahn, 
занятой польдерным лесом и отстоящей от западной 
оконечности Куршского залива на 0,4 км. Могильник 
насчитывает 11 насыпей (4 – круглых, 2 – прямоу-
гольных, прочие – неопределённых вытянутых очер-
таний). Вокруг всех насыпей отмечены ровики глуб. 
до 0,4 м. Могильник, не исключено, связан с поселе-
нием Glomsack [25].
10. Pillkoppen/МОРСКОЕ, местонахождение-1, эпоха 
ранней бронзы, расположено у пос., между дюнами 
Hirschnaddenberg и Roterwaldberg. В данном пункте 
найдены фрагменты керамики со шнуровым орна-
ментом [14, S. 83].
11. МОРСКОЕ, местонахождение-2, эпоха ранней брон-
зы, расположено у пос., на западной оконечности дюны 
Lindenberg. В 1975 г. здесь были обнаружены кремневые 
орудия и каменные рыболовные грузила [27].
12. МОРСКОЕ, местонахождение-3, эпоха ранней 
бронзы, расположено у пос., на западной оконечно-
сти дюны Kasparenberg [14, 84].
13. МОРСКОЕ, местонахождение-4, эпоха ранней 
бронзы, расположено у пос., на южной оконечности 
дюны Hirschnaddenberg [14, 84].
14. МОРСКОЕ, местонахождение-5, эпоха ранней 
бронзы, расположено у пос., к югу от дюны Predinberg 
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[14, 84].
15. МОРСКОЕ, местонахождение-6, эпоха ранней 
бронзы, расположено у пос., на западной оконечно-
сти дюны Skilwet-Hacken [23, 108].
16. МОРСКОЕ, местонахождение-7, эпоха ранней 
бронзы, расположено к северу от пос., на берегу Кур-
шского залива [14, 84].
17. МОРСКОЕ, замок Pillkoppen, основан Тевтонским 
Орденом в XIV в. (?), располагался в 2 км к юго-западу 
от совр. посёлка на месте дюны Altdorf. У стен замка 
существовало селение Neustadt, к которому относилось 
кладбище, располагавшееся на Palwe – низменном по-
бережье залива в 0,5 км к юго-востоку от замка. Око-
ло 1920 г. в обнажениях дюны Altdorf, разрушавшейся 
эрозией, были найдены монеты, старейшие из которых 
были чеканены в 1700-1703 гг. На этом месте в 1920 г. 
был в знак памяти зарыт обитый железом деревянный 
сундук с письмами, газетами и деньгами республикан-
ской Германии. В 1663 г. церковный визитатор (инспек-
тор) Буркхард вернул Нойштадту его местное название 
Пиллькоппен. К этому времени посёлок, состоявший 
в середине XVII в. из трёх обитаемых усадеб, постоян-
но подвергался песчаным заносам, в результате кото-
рых последний житель Pillkoppen’a Якоб Элент в 1713 
г. покинул посёлок. Обитатели погребённого песками 
селения искали себе новое пристанищ на территории 
нынешнего пос. Морское, а после 1759 г. стали пере-
бираться на 3 км к северу, основав там посёлок Neu-
Pillkoppen [15, 60, 61]. 
18. Wiskiauten/МОХОВОЕ (урочище Kaup), поселение 
Кауп, нач. IX в. – 1016 г., расположен на геологиче-
ской гран ице Куршской косы и полуострова Самбия, 
в 2 км к югу от г. Зеленоградска, на северной окраине 
пос. Моховое. Обнаруженное в 1979 г. поселение имеет 
разм. 630 х 150 м, его часть разм. 350 х 110 м в эпоху 
викингов была ограничена валом, ныне распаханным. 
Раскопки, проведённые на поселении Кауп в 1979 и 
1980 гг., выявили наличие здесь культурного слоя мощ. 
до 0,30 м, обнаружены остатки частично углублённого 
в материк жилой столбовой постройки с фрагментами 
лепной и круговой керамики X в. [4, 140].
19. Wiskiauten/МОХОВОЕ, курганно-грунтовой мо-
гильник в урочище Каup, начало нашей эры, нач. IX-
XII вв. Могильник Каup, в котором к 1992 г. насчиты-
валось 209 курганных насыпей, занимает территорию 
разм. 300 х 230 м, перекрывая северо-восточную часть 
поселения. Оба памятника непосредственно связаны 
друг с другом, курганы содержат останки представи-
телей полиэтничного населения Каупа и, возможно, 
купцов и воинов, проходивших по отрезку Неманско-
го торгового пути, который контролировался воинами 
северной Самбии. В кург. 1 (диам. ок. 50 м, выс. до 2 
м), впоследствии гипотетически занятым небольшим 
викингским укреплением («борг») на восточной око-
нечности поселения, И. Хейдек в 1876 г. обнаружил 
два скорченных костяка (мужчина с каменным топо-
ром и женщина с костяными украшениями одежды) 
эпохи позднего неолита, в культурном отношении 

связанные со стоянками в центральной части Курш-
ской косы. Грунтовые могилы, встреченные на север-
ной и южной оконечностях могильника Каup (уро-
чище Kl.Каup), оставлены местным населением во 
время эпохи викингов и после неё [4, 141-143].
20. МОХОВОЕ-КЛИНЦОВКА, святилище эпохи 
раннего средневековья, расположено в 0,7 км к запа-
ду от поселения Каup и представляет собой группу из 
каменных кладок общим диаметром 17 м. Некоторые 
камни в этих конструкциях несут следы рубящих уда-
ров, наличие на святилище семи столбовых ям под-
крепляет предположение о проведении здесь неких 
церемоний [16, 171-173, Abb. 10]. С большой долей 
уверенности это святилище можно связать с финаль-
ным актом проповеди первого миссионера Пруссии 
Св. Войцеха-Адальберта, который несомненно стре-
мился к Каупу с его разноплеменным населением. 
Но туда он не смог добраться, в пределах видимости 
Каупа был схвачен прусскими жрецами, руководимы-
ми вайделотом Сикко, и 26 апреля 997 г. принесён в 
жертву богам пруссов. Данные археологии совпали с 
информацией, содержащейся в трёх вариантах сред-
невекового текста «Страстей Св. Адальберта» [5, 166].
21. бывш. НОЙ-ЛАТТЕНВАЛЬДЕ, стоянка, эпоха 
ранней бронзы, расположена на внутренней сторо-
не дюны. между пос. и бывш. Stangenwaldе. В конце 
XIX в. в данном пункте был обнаружен каменный то-
пор-молот [14, 81, 82]. Видимо, в окрестностях сто-
янки находился грунтовой могильник XII-XIV вв. 
Согласно рассказу Вернера Мушкайта, его отец во 
второй половине XIX в. пытался перезахоронить че-
ловеческие кости, открывшиеся на этом могильнике 
из-за эоловой эрозии. Он был поражён огромными 
размерами древних скелетов, кстати, вполне сопоста-
вимых с ростом куршских обитателей косы в XIX в., 
весьма часто достигавших 2 м [21, 93].
22. о. РЫБАЧИЙ (Beek-Insel), городище (сторожевой 
пункт), X, XV вв., расположено на северо-восточной 
оконечности острова, расположенного в устье р. Тро-
стянки, впадающей с запада в Куршский залив, имеет 
площадку треугольной в плане формы, разм. 20 х 20 
м, выс. над уровнем воды 0,4 м. С запада городище 
ограничено валом выс. 0,3 м и рвом глуб. 0,35 м. Шур-
фовкой в 1982 г. на городище открыт культурный слой 
мощ. 0,74 м [25].
23. РЫБАЧИЙ (Rossitten), стоянка-1, эпоха ранней 
бронзы, расположена к юго-востоку от пос., на разру-
шенной внутренней части авандюны Куршской косы 
[14, 82].
24. РЫБАЧИЙ, стоянка-2, эпоха ранней бронзы, рас-
положена у пос., на внутренней стороне авандюны 
Куршской косы [14, 83].
25. РЫБАЧИЙ, грунтовое погребение по обряду тру-
поположения, эпоха неолита, раскопано у посёлка в 
конце XIX в. [14, 83].
26. РЫБАЧИЙ, городище, XIII-XIV вв., располага-
лось к востоку от пос., к юго-востоку от бывш. пос. 
Gausitten. Впервые располагавшийся на городище 
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Rasita замок упомянут в письменных источниках 1372 
г. Позднее у стен замка возникает посёлок Rossitten 
с трактиром, появившимся до 1389 г. под именем 
Kreczemer/Kretscham (в русском варианте - «корч-
ма») и постоялым двором, обслуживавших передви-
гавшихся по дороге Кёнигсберг-Мемель путников. У 
постоялого двора возникла ярмарка. Уже в XVI в. за-
мок стоял в руинах [28, 93]. Ныне рухнувшие в воды 
Куршского залива остатки замка служат фундаментом 
маяка. В 1569 г. на месте замковой орденской адми-
нистрации в посёлке формируется контора надсмотр-
щиков бургграфа, которую первоначально возглавлял 
Урбан Май [15, 62]. Вторая версия существования 
этого замка – на горе Schwarzeberg, к северо-западу от 
посёлка. Площадка городища, ставшего основой для 
сооружения замка – подпрямоугольной в плане фор-
мы, разм. 300 х 250 м, выс. от уровня моря 33,4 м. В 
северо-восточной части площадки имеется материко-
вый останец – остатки основания башни-Bergfried’а. 
Склоны городища эскарпированы, северо-восточный 
склон эрозирован. С юго-восточной части к площадке 
городища идёт грунтовой пандус дл. 210 м, ведущий к 
близлежащему замковому кладбищу [9, 43, 44].
27. ХВОЙНОЕ, селище, XI-XIV вв., расположено в 0,7 
км к юго-западу от пос., на южной авандюне Korallen-
Berge. Разведками 1872 г. в обнажениях грунта на тер-
ритории памятника обнаружены обломки обожжён-
ных камней и культурный слой с остатками горения, 
принятые за остатки трупосожжений и трупоположе-
ний (?) [22, 51-66]. В 2002, 2003 и 2008 гг. на поселе-
нии вела раскопки Балтийская экспедиция ИА РАН. 
Этими раскопками было вскрыто 85 кв. м культурно-
го слоя, обнаружены остатки столбовой постройки с 
керамическим и прочим материалом X-XI вв., выяв-
лены два строительных горизонта, второй из которых 
был связан, очевидно, с датской экспансией 1016 г. в 
юго-восточной Балтике [7, 142-152].
28. бывш. Stangenwalde/ШТАНГЕНВАЛЬДЕ, грунто-
вой могильник, XII-XIV вв., расположен в 0,75 км к 
югу от бывш. посёлка, ныне разрушенного. Раскопка-
ми 1870 и 1931 гг. на могильнике обнаружено не менее 
29 куршских трупоположений в гробах, сопровождав-
шихся бронзовыми фибулами, браслетами, гривнами 
и т.п. [3, 86, 87].
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Введение 
Исследования региональной культуры Китая посто-

янно работают с материалом разного масштаба: дере-
венскими ритуалами, городской памятью, речными 
бассейнами, приграничными зонами, культурными 
поясами и национальными программами сохранения 
наследия. В каждом случае возникает один и тот же 
методологический вопрос: в каких пространствен-
ных пределах следует объяснять культурное явление 
и как соотнести наблюдаемую локальную специфику 
с более широкими структурами. Если исследователь 
оста¸тся только на уровне отдельного места, материал 
легко превращается в перечень особенностей. Если же 
анализ сразу строится на уровне государства или ци-
вилизационного нарратива, локальная история теряет 
собственную плотность.

Поворот к пространству в гуманитарных науках из-
менил само понимание региона. Пространство уже не 
воспринимается как нейтральный контейнер культур-
ных процессов: оно производится социальными отно-
шениями, практиками памяти, институциональными 
решениями и способами репрезентации. Эта линия, 
заданная работами А. Лефевра, Э. Соджи и И-Фу Ту-
ана, важна не столько как набор теоретических им¸н, 
сколько как напоминание о том, что культурный смысл 
возникает в системе отношений между местом, опы-
том и воображаемыми рамками пространства [1-3].

Проблема статьи состоит в том, каким образом мас-
штабный переход может служить методологическим 
инструментом для выстраивания проверяемых связей 

между локальным опытом, региональными структура-
ми и национальными нарративами. Под масштабным 
переходом здесь понимается не простое расширение 
территории исследования, а аналитическое движение 
между уровнями, при котором культурный смысл рас-
сматривается в процессе отбора, передачи, переинтер-
претации и институционального закрепления.

Объектом исследования выступает масштабный 
подход в изучении региональной культуры Китая. 
Цель статьи – уточнить его понятийные основания, 
показать риски анализа, ограниченного одним уров-
нем, и предложить операциональную модель, при-
годную для работы с разнородными источниками. В 
качестве иллюстраций рассматриваются регион Пе-
кин–Тяньцзинь–Хэбэй, индустриальная память Севе-
ро-Восточного Китая и культурный пояс реки Хуанхэ. 
Эти случаи служат материалом для проверки методо-
логической логики.

Методологически статья сочетает теоретический 
анализ, понятийное разграничение и кейсовую иллю-
страцию. Теоретический анализ необходим для того, 
чтобы отделить масштабный переход от обычного из-
менения территориальных границ исследования. По-
нятийное разграничение позволяет показать, почему 
«масштаб», «культурный масштаб» и «региональная 
культура» не совпадают друг с другом. Кейсы, напро-
тив, вводят эмпирическую плотность: они демонстри-
руют, как одна и та же культурная тема меняет значе-
ние при переходе от локального места к региональной 
сети и затем к национальной рамке.

Теоретические основания методологии  
масштабного перехода 

В картографическом смысле масштаб обозначает 
соотношение расстояний, однако в культурной геогра-

Аннотация. Опираясь на теории конструирования пространства, локальности и политики масштабирования в культур-
ной географии, данная статья исследует роль и значение методологии перехода масштаба явления как способа установле-
ния интерпретационных связей между локальным опытом, региональными структурами и национальными парадигмами 
управления регионами. На основе анализа методологии перехода масштабов ставятся следующие задачи: идентификация 
масштаба, контекстуализация, переход к более высокому уровню масштаба, переход к более низкому масштабу, взаимная 
верификация разнородных источников и ретроспективная проверка результатов. В качестве примеров практического при-
менения данного подхода рассматривается север Китая, включающий Пекин–Тяньцзинь–Хэбэй, промзона Северо-Вос-
точного Китая и культурный пояс реки Хуанхэ, формирующий анклав севера КНР. Исследование показывает, что мас-
штабный переход может выступать в качестве методологии среднего уровня в изучении региональной культуры Китая. Он 
способствует установлению связи между эмпирическими материалами и теоретическими структурами, а также объяснению 
динамики формирования региональной культуры во взаимодействии локальных практик, региональных сетей и нацио-
нальных нарративов.         

Ключевые слова и фразы: масштабный переход; региональная культура Китая; культурная география; локальность; культурное 
пространство; методологическая реконструкция. 
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фии он связан прежде всего с выбором уровня наблю-
дения, типа источников и способа объяснения. Куль-
турный масштаб можно определить как совокупность 
пространственных рамок и отношений, внутри кото-
рых исследователь интерпретирует конкретное явле-
ние. Деревня, квартал, город, речной бассейн, регион 
или государство различаются не только размером, но 
и набором институтов, сетей, форм памяти и идентич-
ности.

Поэтому культурный масштаб не образует простой 
лестницы от «малого» к «большому». Малый мас-
штаб может содержать следы крупных исторических 
процессов, а макроуровневый нарратив нуждается в 
локальной проверке. В исследованиях региональной 
культуры это обстоятельство особенно заметно: регио-
нальная традиция часто видна в конкретной практике, 
но е¸ происхождение объясняется через миграцион-
ные потоки, торговые связи, административные реше-
ния или длительную работу культурной памяти.

Понятие локальности помогает избежать представ-
ления о месте как о замкнутой точке на карте. В ис-
следованиях Э. Релфа, Д. Мэсси и Т. Крэссуэлла место 
мыслится через опыт, практики и связи с внешним 
миром; локальность поэтому не противоположна ре-
гиональности, а является е¸ исходным уровнем и од-
новременно результатом более широких отношений 
[4-7]. Для региональной культуры Китая это особенно 
существенно: локальные формы памяти и идентично-
сти редко существуют вне транспортных путей, ми-
граций, административных решений и символических 
центров.

Культурная география также показала, что ланд-
шафт, место и регион не сводятся к природной или 
административной данности. От классической мор-
фологии культурного ландшафта до критических ис-
следований репрезентации и повседневных практик 
постепенно формировалось понимание культуры как 
пространственно организованного процесса [8-10]. 
Теории политики масштаба, развивавшиеся в рабо-
тах Н.  Смита, Н.  Бреннера, С.  Марстон, Р. Хоуитта, 
Э. Свингедау и Д. Делани с Х. Лейтнером, добавили к 
этому тезис о том, что масштаб сам конструируется в 
социальных, экономических и политических отноше-
ниях [11-16].

В китайской культурной географии сходная пробле-
матика проявляется в обсуждениях дисциплинарной 
структуры культурной географии, региональной куль-
туры и политики масштаба [17-19]. Поэтому масштаб-
ный переход не является внешне заимствованной тех-
нической процедурой. Его значение состоит в том, что 
он связывает эмпирическую конкретность культурных 
исследований с возможностью теоретического обоб-
щения. Региональная культура в такой перспективе 
понимается не как устойчивый «контейнер» с фикси-
рованными границами, а как реляционное простран-
ство, формирующееся в движении локальных практик, 
институциональных механизмов и межрегиональных 
коммуникаций.

Такое понимание важно и для самого термина «мас-
штабный переход». Он не предполагает, что исследо-
ватель механически переносит объект из деревни в 
регион или из региона в государство. Речь ид¸т о вос-
становлении посреднических механизмов: какие свя-
зи делают локальный материал частью региональной 
структуры, какие институты закрепляют его значение, 
какие элементы теряются или переосмысляются при 
включении в более широкий нарратив. Эта посредни-
ческая зона отличает масштабный переход от обычно-
го сравнения территорий.

Масштабные проблемы в исследованиях  
региональной культуры Китая 

Первая проблема связана с фрагментацией на ми-
кроуровне. Локальные исследования дают наиболее 
плотный материал: описания праздников, рем¸сел, 
родовой памяти, городских кварталов, промышлен-
ных объектов, храмовых ярмарок и устных рассказов. 
Однако локальный материал, оставленный в пределах 
одного места, часто объясняет только собственную не-
повторимость. Он фиксирует деталь, но не всегда по-
казывает, почему эта деталь возникла, с какими сетя-
ми она связана и как менялась под влиянием внешних 
условий.

Фрагментация не означает, что микроуровневый 
анализ недостаточен сам по себе. Напротив, без него 
региональная культура лишается фактической основы. 
Проблема возникает тогда, когда локальный матери-
ал перестает задавать вопросы о собственных связях: 
откуда пришли ритуальные формы, как изменялись 
маршруты обмена, какие административные или ры-
ночные условия сделали возможным сохранение кон-
кретной практики. В такой ситуации исследование 
оста¸тся описательным даже при богатстве деталей.

Вторая проблема – абстрактизация на макроуровне. 
Понятия вроде «культура Хуанхэ», «северокитайская 
культура» или «культура Северо-Восточного Китая» 
необходимы для постановки крупных вопросов, но 
при неосторожном использовании они превращаются 
в ярлыки. Макроуровневый нарратив способен скрыть 
различия между участками одного речного бассейна, 
городами одной индустриальной зоны или группами 
населения, чья память складывалась в разных исто-
рических обстоятельствах. Теоретическое обобщение 
должно работать как инструмент уточнения, а не как 
заранее готовая форма для подгонки материала.

Абстрактизация особенно заметна там, где крупный 
культурный образ начинает подменять процедуру до-
казательства. Если культура региона описывается через 
один доминирующий символ, то вне анализа остают-
ся периферийные зоны, конфликтные версии памяти 
и неодинаковая включ¸нность разных мест в общую 
сеть. Такой макроуровень выглядит целостным, но 
плохо объясняет внутреннюю неоднородность.

Третья проблема проявляется в реификации мезо-
уровневых регионов. Речные бассейны, культурные 
пояса, городские агломерации и историко-культур-
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ные регионы часто описываются так, будто они уже 
обладают естественными границами и внутренней 
однородностью. Между тем регион созда¸тся через 
транспортные маршруты, гидрографические системы, 
миграции, войны, рынки, административные реше-
ния и коллективную память. Административная еди-
ница важна как институциональный масштаб, но она 
не всегда совпадает с реальным пространством куль-
турных практик. Исследования Фэй Сяотуна, Чжоу 
Чжэньхэ, Гэ Чжаогуана и О. Латтимора позволяют ви-
деть культурное пространство Китая как многоцентро-
вую и исторически изменчивую систему [20-24].

Реификация мезоуровня опасна тем, что она делает 
регион слишком удобным объектом: границы будто бы 
уже заданы, внутренние различия считаются второсте-
пенными, а историческая преемственность представ-
ляется непрерывной. Для Китая такой при¸м особенно 
рискован, поскольку культурные регионы на протя-
жении длительного времени складывались через пе-
ремещение населения, смену политических центров, 
взаимодействие земледельческих, кочевых, торговых 
и пограничных пространств. Мезоуровень поэтому 
следует рассматривать не как готовую сущность, а как 
результат исторического собирания и пересобирания 
связей.

Смешение масштабов поддерживается не толь-
ко ошибками отдельных исследователей. Свою роль 
играют дисциплинарные привычки: антропология и 
фольклористика тяготеют к полевому микроуровню, 
историческая география — к мезорегионам, исследо-
вания политики – к макрорамкам. Административная 
организация статистики и архивов дополнительно за-
крепляет границы, которые затем начинают воспри-
ниматься как культурные. Наконец, исследователь-
ское стремление к заверш¸нному объяснению иногда 
сглаживает разрывы, конфликты и неоднозначности, 
хотя именно они часто раскрывают механизм форми-
рования региональной культуры.

Аналитическая модель масштабного перехода 

Модель масштабного перехода начинается с иден-
тификации масштаба. Исследователь должен опреде-
лить базовый уровень наблюдения и вспомогательные 
уровни, необходимые для объяснения. Базовым мас-
штабом может быть заводское сообщество, городской 
квартал, участок речного бассейна или региональная 
сеть; выбор зависит не от удобства материала, а от по-
ставленного вопроса. На этом этапе важно понять, где 
реально действуют участники культурного процесса, 
в каких пределах распространяются значения и какие 
связи невозможно объяснить на одном уровне.

Идентификация масштаба зада¸т дисциплину даль-
нейшего анализа. Если базовый уровень выбран слиш-
ком узко, исследователь не увидит структур, которые 
формируют локальную практику. Если он выбран 
слишком широко, локальный материал станет лишь 
иллюстрацией. Поэтому уже в начале работы необхо-
димо различать основной масштаб наблюдения, вспо-

могательные масштабы проверки и те уровни, которые 
привлекаются только как исторический или институ-
циональный фон.

Следующий шаг – контекстуализация. Локальный 
материал возвращается в исторические, региональ-
ные и институциональные условия своего формиро-
вания. Ритуал может быть связан с миграциями, па-
мять квартала – с реконструкцией города, практика 
нематериального наследия – с туристическим рынком 
и локальным управлением. Такая процедура не рас-
творяет локальность в внешнем контексте, а делает е¸ 
происхождение и трансформацию объяснимыми. Ра-
боты о масштабной реструктуризации туристических 
пространств и транслокальных связях нематериально-
го наследия показывают, насколько важны подобные 
промежуточные уровни анализа [25-26].

Переход к более высокому масштабу предполагает 
движение от отдельного материала к региональным 
структурам и далее к национальным рамкам. Здесь 
нельзя выводить целый регион из одного локального 
примера. Необходимо выявить связи между несколь-
кими случаями, показать механизмы их объединения 
и определить, что именно делает локальный материал 
репрезентативным. Такими механизмами могут быть 
речные системы, транспортные коммуникации, тор-
говля, миграции, индустриальные комплексы, межэт-
нические контакты, проекты культурного наследия и 
общие символические ресурсы памяти.

Важнейшее требование к масштабному повыше-
нию — непрерывность доказательной цепочки. Нуж-
но показать, является ли локальный случай типичным 
или исключительным, определяется ли его значение 
пространственной близостью или функциональной 
связью, какие элементы сохраняются при включении 
в региональный нарратив и какие подвергаются пере-
кодированию. Без такого уточнения расширение мас-
штаба легко превращается в произвольное обобщение.

Переход к более низкому масштабу работает в обрат-
ном направлении. Он проверяет, как макроуровневые 
концепции, политические программы и региональ-
ные нарративы воспринимаются в конкретных местах. 
Национальный проект или крупная культурная мета-
фора не воплощаются автоматически: они проходят 
через решения местных органов власти, интересы со-
обществ, рыночные механизмы, практики носителей 
традиций и повседневные ожидания жителей. Если 
макроконцепция не объясняет локальные различия, 
корректировки требует сама концептуальная рамка, а 
не эмпирический материал.

Масштабное понижение особенно важно для иссле-
дования современных культурных проектов. На уровне 
документа они часто выглядят согласованно, тогда как 
на местах сталкиваются с разными ресурсами, кон-
фликтами памяти и практическими ограничениями. 
Поэтому возвращение к локальному уровню выпол-
няет не только иллюстративную, но и критическую 
функцию: оно проверяет объяснительную силу макро-
уровневого языка.
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Взаимная верификация источников составляет до-
казательную основу модели. Исторические документы 
и местные хроники раскрывают длительные предпо-
сылки; полевые материалы показывают современные 
практики и интерпретации участников; простран-
ственные данные фиксируют распределение явлений 
и сеть связей; нормативные тексты демонстрируют ин-
ституциональный масштаб; памятники материальной 
культуры и объекты наследия помогают уточнить вре-
менные разрывы. Эти источники не обязаны исполь-
зоваться одинаково, но должны проверять друг друга, 
иначе масштабный переход рискует остаться только 
логической схемой.

При этом многоисточниковость не равна простому 
накоплению материалов. В каждом исследовании одни 
источники становятся основными, другие выполняют 
функцию проверки или ограничения интерпретации. 
Для локальной памяти особенно важны интервью и 
наблюдения, для региональных сетей - карты, марш-
руты и статистика, для институционального масштаба 
– программные и нормативные тексты. Методологи-
ческая задача состоит в том, чтобы объяснить, почему 
именно эта конфигурация источников достаточна для 
перехода между уровнями.

Последний элемент – ретроспективная проверка 
результатов. После масштабного повышения или по-
нижения исследователь возвращается к исходному ма-
териалу и проверяет, не был ли изменен его смысл, не 
исчезли ли контрпримеры, не представлены ли отно-
шения между уровнями как слишком непрерывные. В 
рабочем виде модель включает шесть процедур: иден-
тификацию масштаба, контекстуализацию, переход к 
более высокому масштабу, переход к более низкому 
масштабу, взаимную верификацию источников и ре-
троспективную проверку. Их задача не в создании без-
упречной схемы, а в сохранении возможности коррек-
тировки выводов.

Применение модели  
к региональной культуре Китая 

Регион Пекин-Тяньцзинь-Хэбэй показывает, как 
локальные культурные ресурсы переорганизуются на 
уровне городской агломерации. Пекинские хутуны и 
императорская ритуальная традиция, портово-торго-
вая культура Тяньцзиня, память Яньчжао в Хэбэе и на-
следие Великой Китайской стены имеют собственные 
локальные нарративы. На уровне агломерации они 
уже не являются простой суммой достопримечатель-
ностей: их связывают столичные функции Пекина, 
транспортно-портовая система Тяньцзиня, промыш-
ленный перенос, миграционная мобильность и марш-
руты наследия. «План скоординированного развития 
региона Пекин-Тяньцзинь-Хэбэй» придал этой связи 
институциональное измерение [27], а проекты наци-
ональных культурных парков включили стену и канал 
в более широкий культурный маршрут [28]. Масштаб-
ное понижение здесь нужно для проверки того, как 
идея координации реализуется в конкретных местах.

В этом случае модель заставляет различать три уров-
ня. На локальном уровне исследователь описывает 
конкретные культурные комплексы и их носителей. На 
региональном уровне он выявляет, какие маршруты, 
сервисы, инфраструктурные и символические связи 
превращают эти комплексы в сеть. На национальном 
уровне анализируется язык стратегий и культурных 
парков. Сопоставление уровней защищает исследова-
ние как от политико-административного упрощения, 
так и от превращения региона в каталог местных до-
стопримечательностей.

Индустриальная культура Северо-Восточного Ки-
тая демонстрирует другую логику. На микроуровне 
исследователь видит предприятие, рабочий пос¸лок, 
ведомственную железную дорогу, клуб, музей завода, 
семейные фотографии и рассказы о трудовой биогра-
фии. Эти материалы нельзя свести к ностальгии: в них 
сохраняются формы коллективной идентичности и 
опыт жизни в промышленном городе. При переходе к 
региональному масштабу Шэньян, Аньшань, Чанчунь, 
Харбин и Дацин образуют не однородное простран-
ство, а сеть разных отраслей, ресурсов и траекторий го-
сударственного инвестирования. Институциональный 
уровень зада¸тся системой национального индустри-
ального наследия [29]; актуальные перечни объектов и 
результаты повторной экспертизы требуют обращать-
ся к официально опубликованным приложениям [30]. 
Масштабный переход позволяет соединить память за-
водского сообщества с историей старой индустриаль-
ной базы, не стирая локальных различий.

Масштабное повышение здесь переводит заводскую 
память в региональный опыт индустриализации, пла-
новой экономики, реформ государственных предпри-
ятий и городской трансформации. Масштабное пони-
жение, напротив, проверяет, одинаково ли работают 
такие выражения, как «старая индустриальная база» 
или «старший сын промышленности Республики», в 
разных городах и сообществах. Такая проверка не по-
зволяет заменить память конкретных работников гото-
вым региональным мифом.

Культурный пояс реки Хуанхэ особенно хорошо по-
казывает необходимость движения в обе стороны. На 
локальном уровне важны переправы, ирригационные 
сооружения, храмовые ярмарки, народные верова-
ния, память о регулировании русла и миграционные 
предания. На уровне речного бассейна эти практики 
связываются с экологическими условиями верховьев, 
средним течением лессовых территорий, нижними 
равнинами и устьевой зоной. Национальный масштаб 
закрепл¸н «Планом экологической защиты и высоко-
качественного развития бассейна реки Хуанхэ» [31] и 
Законом КНР о защите реки Хуанхэ [32]. Однако куль-
тура Хуанхэ не должна превращаться только в символ 
китайской цивилизации. Е¸ содержание раскрывается 
через различия участков бассейна и через те механиз-
мы, которые связывают локальные истории в общую 
речную систему.

Если анализ начинается только с национально-
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го символа, культура Хуанхэ оказывается чрезмерно 
ровной и торжественной. Если же он ограничивается 
локальными практиками, исчезает объяснение того, 
почему эти практики объединяются в общий куль-
турный пояс. Масштабный переход удерживает оба 
требования: он показывает неодинаковость участков 
бассейна и одновременно выявляет водохозяйствен-
ные, транспортные, ритуальные и институциональные 
связи, благодаря которым формируется многослойное 
культурное пространство реки.

Преимущества и ограничения подхода 
Главное преимущество масштабного перехода за-

ключается в том, что он делает локальный материал 
объяснительным, а не только иллюстративным. Ми-
кроуровневые наблюдения включаются в региональ-
ные сети, но не растворяются в них. Макроуровневые 
концепции, в свою очередь, проверяются через ло-
кальные данные и перестают быть самодостаточными 
схемами. Поэтому региональная культура предста¸т 
как процесс реконфигурации, а не как заранее задан-
ная территория.

В этом смысле масштабный переход выступает ме-
тодологией среднего уровня. Он занимает промежу-
точное положение между эмпирическим описанием и 
крупной теоретической моделью. Его сила не в универ-
сальной применимости одной схемы, а в возможности 
показать, какими доказательными шагами локальная 
практика связывается с региональной структурой и на-
циональной рамкой интерпретации.

Для исследований региональной культуры Китая 
это имеет практическое значение. Модель позволяет 
сравнивать разные типы пространств – речные бас-
сейны, городские агломерации, старопромышленные 
районы, пограничные зоны – не сводя их к единому 
образцу. Сравнение строится не по внешнему сходству 
территорий, а по тому, как в каждом случае устроены 
связи между локальными материалами, мезоуровне-
выми структурами и национальными нарративами.

Ограничения этой методологии связаны прежде 
всего с доказательностью. Слабо выраженные или слу-
чайные связи нельзя объявлять элементами целостной 
структуры только потому, что исследователь стремится 
осуществить масштабное повышение. Репрезентатив-
ность локального случая требует отдельного обоснова-
ния. Не менее опасно представлять отношения между 
масштабами как гармоничные и непрерывные: кон-
фликты, разрывы и асимметрии часто оказываются не 
помехой, а важнейшим материалом анализа. Поэтому 
модель должна применяться с уч¸том конкретного 
исторического, институционального и культурного 
контекста.

Заключение 
Масштабный переход в исследованиях региональ-

ной культуры Китая следует понимать как методоло-
гию среднего уровня, связывающую локальный опыт, 
региональные структуры и национальные нарративы. 
Он не заменяет полевую работу, архивный анализ или 

изучение политических документов, но зада¸т поря-
док их соотнесения. Через идентификацию масштаба, 
контекстуализацию, движение вверх и вниз по анали-
тическим уровням, взаимную верификацию источни-
ков и ретроспективную проверку исследователь полу-
чает возможность объяснять, почему одно культурное 
явление приобретает разные значения в разных про-
странственных рамках.

Предложенная методология помогает избежать двух 
крайностей: превращения локального материала в 
изолированный фрагмент и подчинения его слишком 
общим макронарративам. Региональная культура в 
такой перспективе предстает как исторически измен-
чивое реляционное пространство, формируемое прак-
тиками памяти, институциональными механизмами, 
сетями коммуникации и межрегиональными потока-
ми. Дальнейшее развитие этого подхода требует более 
плотной эмпирической базы, сопоставления разных 
типов источников и внимательной проверки каждого 
масштабного перехода. При этих условиях масштаб-
ный анализ переста¸т быть декларацией и становится 
исследовательской процедурой.
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«Уединение» всегда было одной из основных тем 
китайской культуры  и  искусства, несущей в 

себе неизменное требование творцов к духовной сво-
боде и личной независимости. Во времена династии 
Юань У Чжэнь создал визуальную парадигму для этой 
традиции с помощью пейзажа «Юйин», используя 
кисть, тушь и философское размышление для постро-
ения замкнутого цикла структуры, балансирующей 
между физическим отступлением и духовным транс-
цендентным состоянием. Вступая в современную эпо-
ху, американский художник Майкл Черни использует 
фотографические медиа, чтобы перемещаться между 
восточными и западными интеллектуальными ре-
сурсами, превращая уединение в текучий «духовный 
кочевник»; гонконгский художник Цю Жунфэн про-
водил эксперименты с тушью, инсталляциями и про-
странственным взаимодействием, сосредоточившись 
на образе «необитаемого острова», реконструируя 
пространство уединения и наделяя его измерением 
социальной критики. Практики этих трёх художни-
ков, если рассматривать их вместе, образуют эволю-
ционную нить: от традиционных моделей к кросс-ме-
дийному переводу и, наконец, к реконструкции 
современных концепций. Сравнительно анализируя 
творения трёх авторов, статья пытается прояснить, 
как культура уединения претерпела трансформацию в 
плане пространственных концепций, художественно-
го языка и духовных коннотаций, а также обсуждает, 
как традиционный дух литераторов переоценивается 
и возрождается перед вызовами современности, пре-
доставляя ориентир для наследия и новаторства со-

временной живописи тушью.
Концепция «уединения» восходит к доциньскому 

периоду, развиваясь в свободолюбивом отношении 
к жизни среди литераторов эпох Вэй и Цзинь и, на-
конец, обретая зрелый визуальный язык в живописи 
литераторов эпох Сун и Юань. У Чжэнь использовал 
свои уединенные пейзажи «рыбацких отшельников», 
чтобы создать почти образцовую духовную крепость, 
посвящ¸нную теме уединения; в наше время Цю Май 
и Цю Жунфэн взяли в руки камеры и инсталляции со-
ответственно, чтобы снова обратиться к стенам этой 
крепости, пытаясь исследовать, какой отголосок она 
может произвести в цифровую эпоху. Проблема в том, 
что сегодня мы сталкиваемся уже не с хаотичным ми-
ром эпохи У Чжэня, где «конфуцианство и даосизм 
приходили в упадок», а с совершенно иной ситуаци-
ей: разрастание городов поглотило уедин¸нные леса, 
а цифровые технологии и потребительская логика 
раздробили внимание людей. Физическое простран-
ство, на которое опиралось традиционное «уединение 
в горах», быстро сокращается, заставляя старое поня-
тие уединения ответить на новый вопрос: как в ны-
нешних условиях жизни люди могут обрести покой? 
Е Лан ещ¸ давно указывал в «Очерке истории китай-
ской эстетики», что причина, по которой дух уедине-
ния сохранился так долго, заключается именно в его 
способности постоянно адаптироваться к контексту 
времени [2, с. 158]. В этой статье У Чжэнь, Цю Май и 
Цю Жунфэн объединены общей линией, не для того, 
чтобы создать хронологию темы уединения, а чтобы 
ясно увидеть: от физического эскапизма к духовной 
интроспекции, от самодисциплины в работе кистью и 
тушью к расширению медиапространства, от лично-
го уединения к социальной критике — как произошла 
эта череда поворотных моментов и что она означает? 
Для современной живописи тушью уточнение этой 

Аннотация. В статье рассматривается трансформация концепции «уединения» в китайской живописи тушью на примере 
творчества У Чжэня (эпоха Юань), современного художника Цю Мая и гонконгского мастера Цю Жунфэна. Анализируется, 
как традиционная визуальная парадигма уединения, связанная с физическим уходом от мира, переосмысляется в совре-
менных медиа (фотография, инсталляция, цифровые технологии). Выявляется эволюция пространственных концепций, 
художественного языка и социальной функции мотива уединения. Делается вывод о высокой адаптивности традиционного 
духа учёных, который находит новые формы выражения в условиях урбанизации и цифровой эпохи, сохраняя при этом 
стремление к духовной свободе и гармонии с природой.    

Ключевые слова и фразы: современная живопись тушью, мотив уединения, У Чжэнь, Цю Май, Цю Жунфэн, духовная реконструк-
ция, трансформация культурных кодов.
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нити может быть более значимым, чем просто обсуж-
дение технических инноваций. Лу Вэньчао однажды 
отметил, что современная живопись тушью «жив¸т 
и используется в современную эпоху таким образом, 
чтобы соответствовать современным эстетическим 
устремлениям и демонстрировать современный дух». 
Е¸ трансформация и создание обусловлены бесконеч-
ной привлекательностью китайских визуальных обра-
зов и мощной жизненной силой китайского эстетиче-
ского духа [3, с. 178].

Образцовое строительство рыбацкой  
резиденции и ландшафтная культура

Правление династии Юань, осуществляемое ино-
странной этнической группой, практически заблоки-
ровало карьерные пути китайских литераторов—хань-
цев, особенно в регионе Цзяннань, сделав «уединение 
в образе рыбака» важнейшим выходом для их духовных 
и эмоциональных потребностей. У Чжэнь, уроженец 
Вэйтана, Цзясин, унаследовал семейную традицию 
отказа от служения новой династии после падения ди-
настии Сун. Эта семейная традиция напрямую сфор-
мировала его пожизненное отношение—никогда не 
поступать на государственную службу, зарабатывать 
на жизнь гаданием, преподаванием и живописью, а в 
последние годы построить хижину цветущей сливы. 
Среди четырёх мастеров династии Юань он был ближе 
всех к «истинному уединению». В то время как другие 
литераторы сохраняли некоторую степень «ожидания 
подходящего времени для подъ¸ма», У Чжэнь не де-
лал этого; его уход характеризовался безоговорочной 
решимостью. Лу Фушэн в своей «Истории китайской 
живописи литераторов» отмечал, что У Чжэнь обладал 
самым замкнутым характером среди четырёх мастеров 
династии Юань, и его «истинное уединение» и ре-
шительное отшельничество придавали его искусству 
уникальную эстетическую ценность [4]. Системати-
ческий обзор исследований У Чжэня, проведённый 
Юань Бохао с XX века, также подтверждает сохраняю-
щееся академическое внимание к этой оценке [9].

У Чжэнь неоднократно обращался к теме «рыбака», 
создав удивительно полную визуальную систему в та-
ких сериях, как «Убежище рыбака» (Рис. 1), «Убежище 
рыбака на осенней реке» (Рис. 2), «Убежище рыбака на 
ручье и в горах» (Рис. 3) и «Убежище рыбака на озере 
Дунтин» (Рис. 4). У рыбака на этих картинах обычно 
нет ни сетей, ни улова; он просто тихо сидит, держа 
удочку. Этот образ не является реалистическим; для 
него действительно важны поза и душевное состоя-
ние рыбака. Чэнь Чэнь специально проанализировал 
иконографические аспекты образа «рыбака» У Чжэня, 
указав, что этот образ человека без выгоды и желаний 
является визуальной проекцией замкнутого состояния 
души художника [8]. В организации визуальных эле-
ментов У Чжэнь использовал собственную стратегию. 
Рыбак изображ¸н простыми мазками, его небольшая 
фигура прочно занимает визуальный центр, выраже-
ние лица безмятежное; река изображена влажными Рис. 1. Рыбак. https://g2.ltfc.net/
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Рис. 2. Уединённый рыбак на осенней реке. https://g2.ltfc.net/

чернилами и пустым пространством, создавая эфир-
ное пространство, смывающее мирскую пыль; горы 
изображены смелыми мазками, чернила мрачны, 
служа идеальным барьером, защищающим от суеты; 
облака и туман наложены слоями, создавая контраст 
между мирским миром и духовной сферой. Джеймс 
Кэхилл в сво¸м анализе живописи династии Юань 
особо отметил практику У Чжэня «включения калли-
графии в живопись», полагая, что он глубоко интегри-
ровал свои уедин¸нные чувства в технику мазков, тем 

самым создав парадигму для изображения рыбаков и 
уедин¸нных пейзажей [4]. Кроме того, большинство 
его «Картин рыбака» сопровождаются стихотворени-
ями рыбаков, написанными курсивным почерком, 
объединяя поэзию, каллиграфию, живопись и резь-
бу по печатям. Например, две строки в картине «Уе-
динение рыбака на озере Дунтин»— «Весло-орхидея 
устойчиво, травяной покров легок, я ловлю только 
окуня, а не славу»—представляют собой почти миниа-
тюрную версию всей эстетики уединения. Ван Бомин 

Рис. 3. Уединённый рыбак среди гор у ручья. https://g2.ltfc.net/
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Рис. 1. Уединённый рыбак на озере Дунтин. https://g2.ltfc.net/

также отмечал в «Истории китайской живописи», что 
У Чжэнь в значительной степени объединил уедин¸н-
ные чувства литераторов с техникой кисти и туши, 
реализовав художественное сознание кисти и туши, 
служащие уедин¸нному духу [1, с. 268].

Переведенное отступление  
с точки зрения различных медиа

Цю Май приехал в Китай в 1991 году, сначала изу-
чал китайский язык в Пекинском университете языка 
и культуры, а затем более 30 лет посвятил себя изу-
чению китайской пейзажной эстетики. Он использу-
ет фотографию как основное средство и сознатель-
но стремится «достичь художественной концепции 
пейзажной живописи с помощью объектива». Это 
междисциплинарное стремление само по себе пред-
ставляет собой своего рода духовное кочевничество —  
чтение восточных традиций западным взглядом, а за-
тем переосмысление художественной концепции уе-
динения с помощью современного фотографического 
языка.

«Фотографическая живопись тушью» Цю Мая пе-
реносит суть уединения в фотографическое простран-
ство посредством нескольких специфических мето-
дов работы. Первая проблема — низкое разрешение 
и высокая зернистость. Он намеренно отказался от 
реализма фотографии, применив экстремальную ка-
дрировку и увеличение 35-мм негатива, в результате 
чего появились зерна галогенида серебра, естественно 
напоминающие мазки тушью. Исчезновение ч¸тких 
контуров, по сути, открыло простор для воображения. 
В серии «Десять тысяч миль реки Янцзы» (рис. 5) он 
использовал фотографию, сделанную вручную, чтобы 
запечатлеть пейзаж вдоль реки Янцзы. Изображение 
зернистое и многослойное, похожее на проекцию 
свитка с тушью на другой носитель, идеально сохра-
няющее обширную и туманную атмосферу. Второй 
аспект — это творческий процесс «прогулка - съемка - 
фотолаборатория». Это современное переосмысление 
традиции литераторов «поиска всех странных вершин 
для создания эскизов». Сначала он путешествует и 
снимает на месте, затем возвращается в фотолабо-
раторию, чтобы с помощью экспозиции и контраста 
имитировать вариации в живописи тушью. Сам он 
говорил, что «созерцает место, хранящее огромную 
историческую и культурную память, и использует 
фотографию, чтобы запечатлеть мимолетный, но ре-
альный момент». Прогулка — это физический побег 
от суеты, а обработка в фотолаборатории — духовная 
интроспекция; вместе они образуют современную 
версию «путешествия из кресла». Третий подход —  
это оформление в виде свитков и метод выставки 
«меняющаяся обстановка на каждом шагу». Цю Май 
использует традиционные длинные свитки и альбом-
ные листы для представления фотографических работ, 
позволяя зрителям рассматривать их в движении, пре-
одолевая инерцию развешивания отдельных фотогра-
фий. В результате сам процесс просмотра становится 
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Рис. 5. Десять тысяч ли реки Янцзы. https://baijiahao.baidu.com/s?id=1856381435738915481&wfr=spider&for=pc

Рис. 6. «Су - Торо». https://baijiahao.baidu.com/s?id=1856381435738915481&wfr=spider&for=pc
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Рис. 7. Горы за горами. https://mbd.baidu.com/newspage/data/dtlandin
gsuper?nid=dt_3753615110472299275&sourceFrom=search_a

Рис. 8. Песнь миража. https://mbd.baidu.com/newspage/data/dtlanding
super?nid=dt_3753615110472299275&sourceFrom=search_a

физическим участием — подобно древним, «лежа-
щим, чтобы путешествовать по горам и рекам», люди 
постепенно входят в картину по мере движения, и в 
выставочном пространстве активизируется ощущение 
уединения.

Серия «Су Ши встречает Торо» — это концентриро-
ванное выражение уедин¸нного творческого процесса 
Цю Мая. Его новая работа 2025 года, «Су-Торо» (Рис. 
6), сопоставляет восточную концепцию «гармонии 
между человеком и природой» с западной экологи-
ческой критикой, открывая новое измерение теме уе-
динения. В работе использованы отрывки о «наблю-
дении за птицами на реке» из «Второй оды Красному 
утесу» Су Ши и «Недели на реках Конкорд и Мерри-
мак» Торо, лично переписанные Цю Маем каллигра-
фическим почерком, с визуальным и ритмическим 
переплетением китайского и английского текстов. 
Сопроводительная фотография запечатлела момент, 
когда стая птиц замерла на озере Поянху.

Размышления об уединении в цифровую эпоху
Путь Цю Жунфэна отличается от пути Цю Мая. Этот 

доцент Школы визуальных искусств Гонконгского 
баптистского университета использует «необитаемый 
остров» в качестве ключевого символа для создания 
таких работ, как «За горами» (рис. 7), «Мираж» (рис. 8) 
и «Серия многослойных вершин» (рис. 9), используя 
инсталляции для вмешательства в живопись тушью и 
критически переосмысливая концепцию уединения. 
Если У Чжэнь сталкивается с физическими горами и 
лесами, а Цю Май — с межкультурным фотографиче-
ским пространством, то Цю Жунфэн сталкивается с 
миром, полностью преображенным цифровыми тех-
нологиями и урбанизацией — миром, в котором фи-
зическая предпосылка уединения рухнула.

Образ «необитаемого острова» играет двойную роль 
в работах Цю Жунфэна. С одной стороны, это нетро-
нутая земля, далёкая от суеты и шума, разделяющая 
ту же духовную сущность, что и горы и леса Учжэня, 

а также пейзажи, запечатлённые объективом Цю Мая; 
с другой стороны, это также «избыточное простран-
ство», забытое или маргинализированное в процессе 
модернизации — те уголки, оттеснённые на обочину 
городской застройкой и оставленные без присмотра. 
Эти две грани переплетаются, создавая парадоксаль-
ное существование: идеальное место для уединения 
одновременно является и местом, покинутым совре-
менностью. Цю Жунфэн вырос в Гонконге, городе, 
высокая плотность населения и цифровизация ко-
торого практически уничтожили все физические ус-
ловия, от которых зависит традиционное уединение 
— здесь нет лесов, куда можно было бы спрятаться, 
только железобетонные конструкции и шумные тол-
пы. Те, кто вырос в такой среде, вероятно, лучше всех 
понимают чувство «желания уединиться, но отсут-
ствия места, куда можно пойти». Выбор им образа 
«необитаемого острова»—это одновременно альтер-
нативное осмысление традиционных мест уединения 
и визуальная критика нынешнего затруднительного 
положения. Слово «необитаемый» представляет со-
бой одновременно идеал и метафору заброшенности.

«За горами» — это типичная работа Цю Жунфэна 
в жанре инсталляции, создающей ощущение уедине-
ния. На выставке серии «Дуэт туши и акварели» в сек-
ции «Двойные миры» в районе Большого залива была 
представлена панорамная композиция, объединяю-
щая необитаемые острова к северу и югу от Гонкон-
га в единый плавный пейзаж. Первая отличительная 
черта этой работы — её круглая структура. Пейзаж об-
рамлён этой круговой структурой, позволяя зрителям 
войти внутрь и наблюдать за меняющимися пейзажа-
ми благодаря изменению расстояния и ракурса. Тра-
диционная концепция «путешествия из кресла» здесь 
трансформируется в захватывающий пространствен-
ный опыт, превращая плоский ландшафт в место, ча-
стью которого можно по-настоящему стать. Вторая 
характерная черта — метафора светового загрязнения. 
Согласно интервью с известным экспертом, инстал-
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ляция включает в себя сенсорную систему; когда зри-
тели входят в пространство, световые эффекты, сим-
волизирующие световое загрязнение, автоматически 
меняются, заслоняя или мешая живописным работам, 
выполненным тушью. Ирония, создаваемая этим ди-
зайном, довольно очевидна: «свет», которым так гор-
дятся современные люди — удобство, обеспечиваемое 
городскими неоновыми огнями и цифровыми экрана-
ми, --- точно затмевает истинное значение их духов-
ного дома; и наоборот, именно в этом заброшенном, 
тёмном углу можно по-настоящему увидеть своё место. 
Здесь уединение перестаёт быть просто духовным убе-
жищем и становится объектом социальной критики. 
Третья характеристика — это включение в инсталля-
цию поведения зрителей. Процесс входа и выхода зри-
телей становится частью самого произведения искус-
ства. Люди одновременно являются и искателями, и 
разрушителями уединённых пространств — сенсорная 
система инсталляции активирует «световое загрязне-
ние» только при появлении людей. Это противоречие 

как раз и является визуализацией современной духов-
ной дилеммы: чем больше человек пытается убежать, 
тем больше новых помех создаётся. С помощью этой 
интерактивной инсталляции Цю Жунфэн превращает 
уединение из личного выражения эмоций художника 
в коллективное духовное размышление.

Рисование тушью на стыке материалов и чисел
Мастерство Цю Жунфэна в работе с материалами 

также заслуживает внимания. В серии «Многослой-
ные вершины» он использует множество слоёв бума-
ги «Сюань» и туши для создания трёхмерных пейза-
жей, заставляя зрителей поворачиваться боком, чтобы 
увидеть картину целиком. Раньше «смена пейзажа с 
каждым шагом» была всего лишь визуальной мета-
форой, но здесь он превратил её в осязаемое физи-
ческое действие, сделав пространственное воспри-
ятие и опыт уединения осязаемыми и ощутимыми. 
Ещё более интересным является его сотрудничество 
с цифровым художественным дуэтом WAV.Studio над 
видеоинсталляцией «Искусственный интеллект в пей-
зажной живописи—специальное издание в сотруд-
ничестве с Цю Жунфэном». Эта работа, созданная на 
основе оригинальной картины Цю Жунфэна «Тысяча 
поворотов 02», позволяет отразить напряжение тра-
диционной живописи тушью в «динамичной тексту-
ре» изображений, сгенерированных ИИ. Эта попытка 
поднимает действительно сложный вопрос: являются 
ли цифровые технологии препятствием для уедине-
ния или новым средством для него? С одной сторо-
ны, шум, создаваемый цифровой информацией, сам 
по себе является чем-то, от чего современные люди 
хотят убежать; с другой стороны, ИИ и виртуальные 
пространства также могут стать новыми инструмента-
ми для создания уединённых впечатлений. Обсуждая 
перспективы применения искусственного интеллекта 
в китайской живописи тушью, Цю Тин также отметил, 
что эта симбиотическая творческая технология может 
как повлиять на границы живописи тушью, так и рас-
ширить её основную ценность; ключ заключается в 
том, как создатели понимают масштаб технологиче-
ского вмешательства [7, с. 19-21].

Заключение
От пейзажных картин У Чжэня, изображающих уе-

динение, до фотографических картин тушью Цю Мая, 
а затем и до инсталляций тушью Цю Жунфэна, эволю-
ция темы уединения, по меньшей мере, иллюстрирует 
одно: дух традиционной китайской интеллигенции 
обладает высокой адаптивностью — это не замкнутое 
древнее здание, а система смыслов, которую можно 
переосмысливать в разные эпохи. Ценность совре-
менного уединения можно суммировать в трёх изме-
рениях. Во-первых, духовное искупление. Погрязшие 
в потребительстве и цифровой тревоге, люди, стре-
мясь к уединению, напоминают себе о необходимо-
сти сделать шаг назад, сохранить определённую не-
зависимость и свободу внутри себя и построить образ 

Рис. 9. Слоистые горные пики. https://mbd.baidu.com/newspage/data/
dtlandingsuper?nid=dt_3753615110472299275&sourceFrom=search_a
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жизни, основанный на «внутреннем уединении», не 
обязательно переезжая в горы. Во-вторых, экологиче-
ское просвещение. Практики этих трёх художников в 
совокупности указывают на гармонию между челове-
чеством и природой — экологические размышления  
Цю Мая и забота Цю Жунфэна о природе обеспечи-
вают эстетическую поддержку современной экологи-
ческой защиты. Цзэн Фаньжэнь в своём «Введении в 
экологическую эстетику» систематически обсуждает 
экологическую эстетику гармоничного сосуществова-
ния человечества и природы, идея, которая совпадает с 
духовной сферой, исследуемой этими тремя художни-
ками [6, с. 182]. В-третьих, культурная идентичность. 
Межкультурная практика Цю Мая и новаторская циф-
ровая живопись тушью Цю Жунфэна сохраняют суть 
традиционного духа, одновременно впитывая язык со-
временного искусства, что позволяет живописи тушью 
и в глобализованном контексте продолжать служить 
культурным связующим звеном между Китаем и ми-
ром. В будущем тема уединения может продолжать 
развиваться в трёх направлениях: спиритуализация, 
кросс-медиализация и социализация. На духовном 
уровне она будет постоянно ставить под сомнение эк-
зистенциальные дилеммы современных людей; на ме-
дийном уровне — постоянно осваивать новые техно-
логии и формы; а на социальном уровне — сохранять 
критическую проницательность. Цю Май сказал, что 
он «хочет достичь художественной концепции древней 
китайской пейзажной живописи посредством фото-
графии — это утверждение демонстрирует как глубо-
кую привязанность к традиции, так и открытость к 
современному языку; и именно это напряжение между 
ними может стать движущей силой дальнейшего раз-
вития темы уединения в цифровую эпоху.
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Понятие регион включается в более общий тер-
мин, происходящий от английского термина 

environment – окружение, окружающая обстанов-
ка, окружающая среда, пространство, впервые поя-
вившийся в психологических исследованиях затем 
получивший распространение и в социально-гума-
нитарных дисциплинах. Параллельно осмысление 
категории «культурное пространство» происходило и 
в теории культуры. Существенно, что в пространство 
культуры включается образование как компонент, 
оказывающий решающее влияние на развитие все-
го регионального пространства культуры. Интегри-
рующим научным термином является «социальные 
пространства», включающее понятия «пространство 
региона», «культурное пространство региона», «об-
разовательное пространство региона», «культур-
но-образовательное пространство». Понятие регион 
включается в более общий термин, происходящий 
от английского термина environment – окружение, 
окружающая обстановка, окружающая среда, про-
странство, впервые появившийся в психологических 
исследованиях затем получивший распространение и 
в социально-гуманитарных дисциплинах. Параллель-
но осмысление категории «культурное пространство» 
происходило и в теории культуры. Существенно, что 
в пространство культуры включается образование 
как компонент, оказывающий решающее влияние 
на развитие всего регионального пространства куль-
туры. Интегрирующим научным термином является 
«социальные пространства», включающее понятия 
«пространство региона», «культурное пространство 
региона», «образовательное пространство региона», 
«культурно-образовательное пространство» [1].  

П.  А.  Сорокин использовал понятие «социальное 
пространство» как «некую вселенную, состоящую из 
народонаселения Земли» [2].

Возникновение теории нового регионализма следует 
рассматривать как закономерный этап эволюции реги-
ональных исследований, обусловленный внутренней 
логикой развития научного знания и изменениями в 
самой социально-политической реальности. Домини-
ровавшие в послевоенный период теории региональ-
ной интеграции, сформированные преимущественно 
в рамках политической науки и международных отно-
шений, обладали рядом существенных ограничений, 
которые со временем стали восприниматься как не-
преодолимые.

Прежде всего, классические подходы были ориен-
тированы почти исключительно на европейский ин-
теграционный опыт, что делало их неприменимыми 
для анализа региональных процессов в других частях 
мира. Европейское сообщество рассматривалось как 
модель, а все иные формы регионализации – как её не-
совершенные, «запаздывающие» версии. Во-вторых, 
теории интеграции абсолютизировали институцио-
нальное измерение, сосредоточиваясь на формальных 
организациях, правовых нормах и механизмах пере-
дачи суверенитета, при этом практически игнорируя 
негосударственных акторов, социальные движения и 
культурные факторы. В-третьих, регион понимался 
статически – как уже сложившаяся структура, а не как 
процесс, находящийся в постоянном становлении.

К 1980-м годам накопленный эмпирический мате-
риал по регионализации в Азии, Африке и Латинской 
Америке продемонстрировал, что региональная дина-
мика принимает формы, существенно отличающиеся 
от европейской модели. Эти наблюдения требовали 
нового теоретического языка, способного описать 
многообразие региональных траекторий без их редук-
ции к «неполноценным» версиям европейского образ-
ца. Одновременно в социальных науках происходили 
более широкие теоретические сдвиги: социальный 

Теория нового регионализма: генезис, 
концептуальная эволюция 
и исследовательские перспективы
Аннотация.  Современная социально-гуманитарная наука переживает интенсивную ревизию фундаментальных категорий 
пространственного анализа. Понятие «регион», долгое время, трактуемое либо как естественно-географическая данность, 
либо как административно-территориальная единица, обрело свою методологическую обусловленность, функциональную 
определенность. Процессы глобализации, сопровождающиеся, вопреки первоначальным ожиданиям, не гомогенизацией, 
а усложнением пространственной организации, актуализировали вопрос о том, как именно конституируются региональные 
общности, какие механизмы обеспечивают их внутреннюю связность и каковы критерии их идентификации. Этот вопрос 
нашёл наиболее последовательное теоретическое оформление в рамках направления, получившего наименование «новый 
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конструктивизм ставил под сомнение объективист-
ские представления о социальной реальности; гло-
бальная социальная теория преодолевала методологи-
ческий национализм; компаративные региональные 
исследования формировали эмпирическую базу для 
сравнительного анализа. Именно на пересечении этих 
интеллектуальных течений сформировалась теорети-
ческая платформа нового регионализма.

Концептуальное насыщение теории началось с ра-
бот Бьёрна Хеттне и Фредрика Сёдербаума. 

Бьёрн Хеттне (род. 6 июля 1939) шведский иссле-
дователь, профессор-эмерит кафедры исследований 
мира и развития Школы глобальных исследований 
Гётеборгского университета, член Королевского на-
учного и литературного общества в Гётеборге (с 1994 
года). Научная биография Хеттне охватывает широ-
кий спектр проблем: теория развития, международная 
политическая экономия, европейская интеграция и 
этнические отношения. Эта междисциплинарная тра-
ектория предопределила специфику его подхода к ре-
гионализму, который не сводится к узкой проблемати-
ке международных отношений, но включается в более 
широкий контекст глобальной трансформации.

Хеттне принадлежит фундаментальное теоретиче-
ское открытие: регион должен пониматься не как за-
ранее заданная географическая или административная 
данность, а как процесс постепенного обретения реги-
ональных черт – «процесс становления региона» (the 
process of becoming a region). В своей программной ра-
боте «Beyond the «New» Regionalism» (2005) Хеттне си-
стематизировал ключевые параметры нового подхода, 
показав, что современный регионализм включает не 
только экономическое, но и политическое, социаль-
ное и культурное значение. Тем самым он преодолел 
редукционизм предшествующих теорий, сводивших 
регионализацию преимущественно к экономической 
интеграции. Хеттне также разработал концепцию 
«регионального мира» (regional world) как самостоя-
тельной аналитической единицы, предполагающей 
наличие у региона способности к последовательным 
внешним действиям, разделяемых ценностных под-
ходов, внутренней легитимности принятия решений 
и собственного политического инструментария. Эта 
идея имела важное практическое значение, поскольку 
позволяла рассматривать региональные организации 
не просто как межправительственные структуры, а как 
коллективных акторов с собственной волей и страте-
гией [4].

Фредрик Сёдербаум – профессор исследований 
мира и развития Школы глобальных исследований Гё-
теборгского университета, ассоциированный старший 
научный сотрудник Института сравнительных реги-
ональных исследований Университета ООН (UNU-
CRIS). Научные интересы Сёдербаума сосредоточены 
на теории и сравнительном анализе нового регионализ-
ма, региональном управлении и африканской полити-
ке. Вклад Сёдербаума в развитие теории имеет систе-
матизирующий характер. Его монография «Rethinking 

Regionalism» (2016) предлагает переосмысление реги-
онализма с исторической, пространственной, сравни-
тельной и глобальной перспектив, преодолевая дис-
циплинарные разрывы, которые ограничивали знание 
о предмете. В коллективной работе «Theories of New 
Regionalism» (2003), подготовленной совместно с Ти-
моти М. Шоу, Сёдербаум собрал ведущих теоретиков 
направления, представив разнообразие подходов – от 
теорий мирового порядка и регионального управления 
до либерального институционализма и критических 
перспектив [6].

Особое значение имеет совместная статья Хеттне и 
Сёдербаума «Theorising the Rise of Regionness» (2000), 
ставшая своего рода манифестом нового регионализ-
ма. В этой работе авторы обосновали центральный 
концепт направления – «региональность» (regionness), 
который будет подробно рассмотрен в следующем 
разделе. Научный диалог Хеттне и Сёдербаума пред-
ставляет собой пример преемственности поколений: 
Хеттне, принадлежащий к поколению исследователей, 
сформировавшихся в контексте теорий зависимости и 
миросистемного анализа, привнёс критическую пер-
спективу и внимание к проблемам глобального не-
равенства; Сёдербаум систематизировал и расширил 
теоретический аппарат, придав ему строгую концепту-
альную форму [3].

Центральным терминологическим конструктом 
нового регионализма является понятие «региональ-
ности» (regionness), введённое Хеттне и Сёдербаумом 
как операциональная альтернатива статическому по-
ниманию региона. Региональность обозначает степень 
внутренней сплочённости региона, уровень его инсти-
туциональной, экономической, социальной и культур-
ной интеграции. Важнейшая инновация заключается в 
постепенном, градуальном характере содержания это-
го понятия: региональность не есть бинарная оппози-
ция (регион есть / региона нет), а представляет собой 
континуум, по которому регион может перемещаться в 
ту или иную сторону.

Хеттне и Сёдербаум выделяют пять последователь-
ных уровней региональной консолидации, образую-
щих иерархическую шкалу региональности:

1. Региональное пространство – минимальный уро-
вень, характеризующийся географической близостью 
и начальными формами взаимодействия, обусловлен-
ными соседством.

2. Региональный комплекс – уровень, предполага-
ющий формирование устойчивых экономических, по-
литических и социальных связей, при котором регион 
начинает функционировать как относительно само-
стоятельная подсистема в рамках глобальной системы.

3. Региональное общество – уровень, на котором 
складываются разделяемые нормы, ценности и инсти-
туты, обеспечивающие внутреннюю регуляцию и раз-
решение конфликтов.

4. Региональное сообщество – уровень, предпола-
гающий формирование коллективной идентичности 
и чувства принадлежности, при котором участники 
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начинают воспринимать себя как членов единой общ-
ности.

5. Региональное государство – максимальный уро-
вень консолидации, предполагающий наличие регио-
нальной институциональной политики и способности 
региона выступать как единый актор на международ-
ной арене.

Критически важным является методологическое 
предостережение Хеттне: эти уровни не образуют 
жёсткой эволюционной последовательности, и пере-
ход от одного уровня к другому не является автома-
тическим. Регионы могут не только прогрессировать, 
но и регрессировать; их развитие может быть прерва-
но, заторможено или повёрнуто вспять под влиянием 
внешних и внутренних факторов. Эта идея вносит в 
теорию новое понимание историчности и контексту-
альности региональных процессов, преодолевая теле-
ологизм классических теорий интеграции.

Финский географ Ансси Пааси (род. 14 сентября 
1955, Каяани) — профессор географии Оулуского 
университета (с 1989 года), академический профес-
сор Академии Финляндии (2008–2012). Его научные 
интересы охватывают теоретические проблемы гео-
графии, политическую географию, социокультурное 
конструирование границ и пространственных иден-
тичностей. Пааси признан одним из наиболее цити-
руемых финских географов на международном уровне. 
Разработанная Пааси в докторской диссертации «The 
Institutionalization of Regions: Theory and Comparative 
Case Studies» (1986) теория институционализации ре-
гионов представляет собой одну из наиболее влиятель-
ных концепций в современной региональной геогра-
фии, органично дополняющую теоретический каркас 
нового регионализма [7].

Пааси предложил рассматривать институционали-
зацию региона как четырёхмерный процесс, в котором 
выделяются следующие взаимосвязанные процессы:

1. Формирование и установление пространственных 
границ региона, которое не является нейтральным ге-
ографическим актом, а представляет собой социаль-
но-политический процесс, включающий маркировку, 
демаркацию и легитимацию границ.

2. Формирование символической формы – создание 
символов, нарративов, образов и имён, репрезенти-
рующих регион. Этот аспект имеет фундаментальное 
значение для культурологии: символическое измере-
ние конституирует регион как смысловое единство, 
делает его узнаваемым и значимым для участников.

3. Формирование институциональной формы – воз-
никновение организаций, правовых норм, правил и 
практик, регулирующих региональную жизнь. Инсти-
туты обеспечивают структурную устойчивость регио-
на, его способность к самовоспроизводству и адапта-
ции.

4. Формирование региональной идентичности – ста-
новление чувства принадлежности к региону, которое 
Пааси трактует как дискурсивный процесс: идентич-
ность не является фиксированным свойством, а посто-

янно подтверждается, оспаривается и корректируется в 
практиках повседневности, институциональных взаи-
модействиях и символических репрезентациях.

Теория Пааси имеет важное методологическое зна-
чение для культурологического анализа. Она пока-
зывает, что региональная идентичность не возникает 
спонтанно как естественное чувство, но конструирует-
ся через институционализированные практики  – об-
разовательные программы, музеи, медиа-репрезента-
ции, туристические нарративы. Тем самым культурная 
политика и символическая политика оказываются су-
щественными факторами регионостроительства [8].

Теория нового регионализма по мере своего мас-
штабирования сформировала новые течения в науч-
ных сообществах мира. (Майкл Китинг, Луиз Фосетт 
и Амитав Ачарья). Внутренняя дифференциация но-
вого регионализма нашла выражение в формировании 
сравнительного направления, которое расширяет эм-
пирическую базу теории и критически пересматривает 
её универсалистские претензии.

Майкл  Китинг  (род. 1950)  –  профессор политиче-
ских наук Абердинского университета, внештатный 
профессор Эдинбургского университета. Его исследо-
вательская карьера сосредоточена на проблемах терри-
ториальной реструктуризации и регионализма в Запад-
ной Европе. В книге «The New Regionalism in Western 
Europe: Territorial Restructuring and Political Change» 
(1998) Китинг представил многомерный анализ реги-
онализма, рассматривая его как феномен, охватыва-
ющий культуру, экономику, политику и политический 
курс. Его ключевой вклад состоит в показе того, что 
регионализм принимает различные формы в разных 
контекстах, формируясь под влиянием как глобальной 
экономической конкуренции, так и внутренних поли-
тических сил. Китинг также исследовал перераспреде-
ление власти между локальным, национальным и над-
национальным уровнями, что стало важным вкладом в 
теорию многоуровневого управления [10].

Луиз Фосетт – профессор международных отноше-
ний Оксфордского университета, феллоу колледжа 
Святой Екатерины. Её исследования сосредоточены на 
сравнительном регионализме и международных отно-
шениях стран Ближнего Востока и Глобального Юга. 
В программной статье «Exploring Regional Domains: 
A Comparative History of Regionalism» (2004) Фосетт 
предложила историческую исследовательскую осно-
ву для анализа развития регионализма. Её ключевая  
идея — понимание регионализма как эволюционного 
и кумулятивного процесса, который растёт и расширя-
ется, охватывая новые задачи и области. Такой подход 
позволяет рассматривать регионализм не как статич-
ную структуру, а как динамичный исторический фено-
мен, чувствительный к изменениям глобальной поли-
тической конъюнктуры [11].

Амитав Ачарья – один из ведущих теоретиков срав-
нительного регионализма, профессор международных 
отношений. В своей статье «Comparative Regionalism: A 
Field Whose Time Has Come?» (2012) Ачарья поставил 
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вопрос о формировании сравнительного регионализ-
ма как самостоятельной исследовательской области. 
Он утверждает, что современный интерес к сравнению 
регионов и регионализмов качественно отличается 
от более ранних подходов благодаря влиянию соци-
ально-конструкционистских и критических теорий, 
которые привели к более сложному и динамичному 
пониманию регионов. Ачарья подчёркивает, что реги-
ональная интеграция может следовать различным тра-
екториям в зависимости от исторических, культурных 
и лингвистических традиций, и призывает исследовать 
«возникающую региональную архитектуру мировой 
политики» и конструирование «региональных миров» 
как самостоятельных аналитических единиц [12].

Освоение теоретического наследия нового регио-
нализма в российской науке имеет свою специфику 
и хронологию. Как справедливо отмечают исследова-
тели, в российских региональных исследованиях на-
блюдается определённый дефицит работ по данной 
тематике, что не снижает, однако, её актуальности. 
С 1990-х годов, в отечественной науке сложилось не-
сколько направлений, органично дополняющих и раз-
вивающих проблематику нового регионализма.

Значительный вклад в систематизацию теоретиче-
ских подходов к регионализму внесли М. Л. Лагутина и 
Е. Б. Михайленко. В совместной статье «Регионализм 
в глобальную эпоху: обзор зарубежных и российских 
подходов» (2020) они представили панорамный об-
зор формирования теоретических основ современно-
го поколения регионализма, рассмотрели эволюцию 
подходов к изучению феномена и определили основ-
ные тренды в развитии региональных исследований 
за рубежом и в России. Авторы приходят к выводу, что 
современный регионализм является многомерным, 
эклектичным подходом к исследованию разнообраз-
ных форм региональных связей, формирование тео-
ретических и концептуальных основ которого ещё не 
завершено [13].

Е. Б. Михайленко также подготовила учебное посо-
бие «Старый» и «новый» регионализм: теоретический 
дискурс» (2014), в котором рассматриваются особен-
ности регионализации современных международных 
отношений, образование регионов и теоретическое 
измерение этих процессов в интерпретации теорети-
ков «старого» и «нового» регионализма. На примерах 
«европейского» и «азиатского» регионализма ею осу-
ществлён компаративный анализ образования, осно-
ваний и эволюции важнейших теорий регионализма 
[14].

В области политической регионалистики значимы-
ми являются работы И. М. Бусыгиной, Р. Ф. Туровско-
го, Н. В. Зубаревич, М. Х. Фарукшина, А.В. Баранова 
и А. С. Макарычева. 

И. М. Бусыгина – доктор политических наук, про-
фессор МГИМО, автор фундаментальных исследо-
ваний по регионализму в Германии и политической 
регионалистике. Её работы посвящены вопросам ста-
новления регионов как политических сообществ, ана-

лизу отношений между национальным и региональ-
ным властными уровнями [15].

Р.  Ф.  Туровский – автор учебника «Политическая 
регионалистика» (2006), который признаётся одним из 
лучших российских пособий по данному курсу, опре-
деляет регионализацию как «структурирование госу-
дарственного (как и любого другого политического) 
пространства», подчёркивая управляемый характер 
региональных процессов [16,17].

Н. В. Зубаревич – известный специалист в области 
социальной, этнической и политической географии, 
регионалистики. Её работы посвящены факторам и 
барьерам регионального развития, их специфике в 
России, тенденциям регионального неравенства и осо-
бенностям российской региональной политики [18].

М. Х. Фарукшин (род. 1939) – член-корреспондент 
Академии наук Республики Татарстан, доктор фило-
софских наук, профессор, Заслуженный деятель на-
уки ТАССР и РФ. Под его редакцией вышло учебное 
пособие «Российская политическая регионалистика» 
(2011), обобщающее опыт анализа региональных по-
литических процессов [19].

А. В. Баранов – специалист в области политической 
регионалистики, определяющейся как междисципли-
нарная область знания об акторах, структурах и про-
цессах, значимых для понимания политической сферы 
социума на субнациональном уровне. Его работы ох-
ватывают исследование взаимодействий государства и 
его регионов, региональных политических институтов, 
ментальных проявлений территориальности [20, 21].

А. С. Макарычев – исследователь, рассматриваю-
щий регионализм в контексте социального конструк-
тивизма, с акцентом на агентов, структуры и идентич-
ности. Его работы посвящены также федерализму и 
регионализму в сравнительной перспективе [22, 23].

Особое значение для культурологического анализа 
региональных процессов имеют работы представите-
лей культурно-географического, геокультурологиче-
ского направления. 

В.  Н.  Стрелецкий  –  доктор географических наук, 
автор статьи «Культурный регионализм: сущность 
понятия, проблемы изучения и система индикато-
ров» (2012), в которой обосновывается культурно-ге-
ографический подход в региональных исследованиях. 
Стрелецкий трактует регионализм как феномен куль-
туры в двуединстве его онтологических и перцепци-
онных характеристик. Он указывает на «двуединый 
феномен» культурного регионализма – объективный 
(рассмотрение культуры в географическом простран-
стве) и рефлексивный (рассмотрение географического 
пространства в культуре) [24].

Д. Н. Замятин – доктор культурологии, заведующий 
Центром геокультурной региональной политики Рос-
сийского научно-исследовательского института куль-
турного и природного наследия им. Д. С. Лихачёва. 
Его работы посвящены моделированию географиче-
ских образов, геокультурному брендингу территорий 
и формированию геокультур. Замятин разрабатывает 



48

ПРОБЛЕМЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ

концептуальные схемы геокультурной региональной 
политики, что имеет прямое отношение к проблема-
тике конструирования региональной идентичности 
[25, 26].

О. А. Лавренова (род. 1969) – российский географ, 
культуролог, философ, автор семиотической концеп-
ции культурного ландшафта, кандидат географических 
наук (1996), доктор философских наук (2011), Почёт-
ный член Российской академии художеств. В своей 
диссертации «Семантика культурного ландшафта» 
(2011) и последующих работах Лавренова показывает, 
что культура заново структурирует пространство свое-
го обитания, а представления о среде превращаются в 
знаковую систему. Семантика культурного ландшафта 
может выступать в роли «моделирующего кода культу-
ры». Её подход важен для понимания того, как регио-
нальные культурные смыслы кодируются в простран-
ственных формах [27, 28].

Г.  М.  Казакова, доктор культурологии, профессор 
Челябинского государственного института культуры, 
автор диссертации «Регион как субкультурный локус 
(на примере Южного Урала) (2009), представляет  Ре-
гион как часть социокультурной системы России, ко-
торый обладает рядом специфических признаков, а 
именно: он объективен (это всегда часть реальности, 
а не мысленная конструкция, где процессы регионоо-
бразования идут по синергийным принципам самоор-
ганизации); он имеет высокую степень устойчивости 
и стабильности (хотя внешние формы освоения его 
территории могут быть различными); он имеет свою 
конфигурацию и своё качество в рамках социокультур-
ной системы; он имеет сложную систему отношений 
в рамках социокультурного пространства; культуроге-
нез каждого из регионов осуществляется в контексте 
эволюции всего социокультурного образования и, как 
правило, соответствует текущим особенностям данной 
социально-культурной системы [29].

Работы этих авторов создают теоретическую осно-
ву для культурологического анализа нового региона-
лизма, позволяя рассматривать регион не только как 
политико-экономический, но и как культурно-семи-
отический феномен. Культурный регионализм в рос-
сийской интерпретации, по мысли Стрелецкого, осно-
вывается на признании того, что регионализм — это 
«подход к проблемам социума с позиций интересов и 
потребностей регионов, их учёт в экономике, полити-
ке, управлении, отказ от чрезмерного централизма и 
унификации».

Теория нового регионализма не представляет собой 
монолитного направления, а включает несколько ис-
следовательских традиций, различающихся по теоре-
тическим основаниям, методологическим предпочте-
ниям и предметным областям.

Институциональный подход сосредоточен на фор-
мальных организациях, правовых нормах и политиче-
ских механизмах регионального сотрудничества. Его 
представители анализируют региональные организа-
ции (ЕС, АСЕАН, МЕРКОСУР и др.) как институци-

ональные структуры, исследуют процессы передачи 
полномочий и эффективность регионального управ-
ления.

Сравнительный регионализм, развиваемый Фосетт, 
Ачарьей и их последователями, делает акцент на сопо-
ставительном анализе региональных процессов в раз-
личных частях мира. Его ключевая задача — выявление 
общих закономерностей и специфических различий 
регионального строительства при отказе от европо-
центризма как нормативной модели. В российской 
науке этот подход представлен обзорными работами 
Лагутиной и Михайленко. Социально-конструкцио-
нистский подход акцентирует дискурсивное и иден-
тификационное измерение регионализма. Его пред-
ставители исследуют, как регионы конструируются 
через нарративы, символы, образовательные практи-
ки и медиа-репрезентации. В российской традиции к 
этому направлению примыкают работы Макарычева, 
рассматривающего регионализм «глазами конструк-
тивизма». Культурно-географический подход, связан-
ный с работами Пааси, фокусируется на простран-
ственных аспектах регионализации — формировании 
границ, территориальных идентичностей, символиче-
ских ландшафтов. В российской науке это направле-
ние наиболее последовательно представлено в трудах 
Стрелецкого, Замятина и Лавреновой.

Теоретическая значимость нового регионализма 
определяется его способностью предложить альтер-
нативу как классическим теориям интеграции, так и 
реалистским подходам в международных отношениях. 
Ключевые достижения направления включают:

- преодоление методологического национализма – 
региональные процессы рассматриваются как само-
стоятельный уровень анализа, несводимый к взаимо-
действию государств;

- интеграция культурных и идентификационных 
факторов – признание того, что регионы конституи-
руются не только экономическими и политическими, 
но и символическими механизмами;

- отказ от европоцентризма – признание многооб-
разия региональных траекторий и возможности аль-
тернативных моделей регионализации;

- процессуальное понимание регион – рассмотре-
ние региона как динамического, исторически измен-
чивого феномена.

Практическая значимость направления раскрывает-
ся в нескольких аспектах. Концепт «региональности» 
предоставляет аналитический инструментарий для 
оценки степени консолидации региональных проектов. 

Теория институционализации Пааси позволяет про-
ектировать стратегии регионального развития с учётом 
символического и идентификационного измерений. 
Сравнительный регионализм создаёт методологиче-
скую основу для междисциплинарных исследований 
на стыке культурологии, географии и политической 
науки.

Для культурологии как дисциплины новый реги-
онализм открывает перспективы исследования того, 
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как культурная память, символические нарративы, 
публичные практики и региональные идентичности 
участвуют в конструировании региональных про-
странств. Это направление представляет особый инте-
рес, поскольку оно позволяет рассматривать культуру 
не как декоративный фактор регионального развития, 
а как конституирующий элемент регионогенеза. Ра-
боты российских авторов – Стрелецкого, Замятина, 
Лавреновой – предоставляют для этого необходимый 
категориальный аппарат, включающий понятия куль-
турного ландшафта, геокультурного брендинга и се-
мантики пространства.

Проведённый анализ позволяет утверждать, что те-
ория нового регионализма представляет собой одну из 
наиболее продуктивных исследовательских парадигм в 
современной социально-гуманитарной науке. Её фор-
мирование было обусловлено внутренними ограниче-
ниями классических теорий региональной интеграции 
и изменениями в самой социально-политической ре-
альности, требовавшими нового концептуального язы-
ка. Ключевой вклад основоположников направления 
– Бьёрна Хеттне и Фредрика Сёдербаума заключается 
в разработке концепта «региональности» (regionness), 
который позволяет фиксировать степень институцио-
нальной и идентификационной консолидации регио-
нальных пространств. Хеттне привнёс в теорию крити-
ческую перспективу, укоренённую в традициях теорий 
развития и миросистемного анализа; Сёдербаум систе-
матизировал и расширил теоретический аппарат.  Анс-
си Пааси разработал теорию институционализации 
регионов, выделив территориальное, символическое, 
институциональное и идентификационное измерения 
этого процесса. Работы Майкла Китинга, Луиз Фо-
сетт и Амитава Ачарьи обогатили новый регионализм 
сравнительным измерением, позволив рассматривать 
многообразие региональных траекторий в различных 
мировых контекстах.

В российской науке теоретическое наследие ново- 
го регионализма осваивается через обзорные работы 
М. Л. Лагутиной и Е. Б. Михайленко, исследования 
политической регионалистики И. М. Бусыгиной, Р. Ф. 
Туровского, Н. В. Зубаревич, М. Х. Фарукшина, А. В. 
Баранова и А. С. Макарычева, а также через культур-
но-географическое направление, представленное В. 
Н. Стрелецким, Д. Н. Замятиным, О. А. Лавреновой, 
Г.М. Казаковой. Эти авторы создают концептуальный 
мост между западной теорией нового регионализма и 
отечественной традицией изучения культурного ланд-
шафта, региональной идентичности и геокультурного 
пространства.

Внутренняя дифференциация теории на институ-
циональный, сравнительный, социально-конструк-
ционистский и культурно-географический подходы 
свидетельствует о её концептуальной зрелости и спо-
собности интегрировать различные исследовательские 
традиции. Теоретическая значимость нового региона-
лизма определяется его способностью объяснять ме-
ханизмы регионализации в условиях глобализации; 

практическая значимость – в его прикладном потен-
циале для анализа и проектирования региональных 
стратегий.

Дальнейшие исследования в рамках нового регио-
нализма требуют углублённой разработки культуро-
логического измерения региональных процессов —  
анализа того, как культурная память, символические 
нарративы, публичные практики и региональные 
идентичности участвуют в конструировании регио-
нальных пространств. Это направление представляет 
особый интерес для культурологии как дисциплины, 
изучающей механизмы производства и трансляции 
культурных смыслов в пространственно-временном 
измерении. Российская традиция культурно-геогра-
фических и семиотических исследований простран-
ства предоставляет для этого солидную теоретическую 
базу, интегрируемую в общеевропейский и глобальный 
контекст региональных исследований. 
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ЧЖАН ЧЖИЧЭН 

Забайкальский государственный университет, Чита,  
Россия  

Китайская письменность занимает в традиционной 
культуре положение, которое не сводится к функ-

ции фиксации устной речи. Иероглиф одновременно 
выступает языковым знаком, зрительной формой и 
результатом телесного действия – движения кисти, 
резца или печатного ножа. Особенно ясно это един-
ство проявляется в надписях на камне, бронзе, дере-
ве и печатях. Материал делает знак пространственно 
ощутимым, а процесс резьбы придаёт ему устойчи-
вость и публичность. Поэтому резная надпись может 
рассматриваться не только как памятник письма или 
ремесла, но и как особая культурная форма, в которой 
представления о мире, обществе и человеке получают 
визуальное выражение. 

Актуальность исследования связана с тем, что в 
современной художественной практике китайские 
иероглифы активно переходят из каллиграфии и эпи-
графики в графический дизайн, общественное ис-
кусство, цифровую типографику и мультимедийные 
проекты. При таком переходе традиционная форма 
нередко воспроизводится внешне, тогда как её смыс-
ловые основания остаются нераскрытыми. Между тем 
композиция иероглифа и надписи формировалась не 
изолированно, а в пространстве китайской филосо-
фии, ритуала и художественного опыта. Цель статьи – 
выявить, каким образом категории срединности, гар-
монии, ритуального порядка, а также взаимодействия 
пустого и заполненного воплощаются в структуре и 
композиции традиционной китайской резной надпи-
си. Объектом исследования является искусство резных 
иероглифических надписей, предметом – его фило-
софско-культурологическое содержание. Использо-

ваны культурно-исторический, структурно-семиоти-
ческий, герменевтический и сравнительный методы. 
Научная новизна состоит в рассмотрении композиции 
надписи как механизма перевода философских пред-
ставлений в зрительно-материальную форму, а не как 
совокупности только технических правил.

Исследовательская литература позволяет выделить 
несколько подходов к данной проблеме. Историко-па-
леографические работы раскрывают происхождение 
графических форм и последовательность их преобра-
зования [14, с. 37–68]. Искусствоведческие исследо-
вания сосредоточены на пластике линии, каллиграфи-
ческой подготовке мастера и взаимодействии письма с 
резьбой [8, с. 94–95; 15, с. 102–104], а работы о калли-
графии как части традиционной культуры раскрывают 
её роль в формировании ценностной идентичности [2, 
с. 14–47]. Отдельное направление связано с изучением 
социальной функции стел, эпиграфических памятни-
ков и их роли в закреплении культурной памяти [6, с. 
43–54; 9, с. 221–225]. Наконец, современные авторы 
рассматривают цифровую фиксацию и музейное со-
хранение резных текстов [1, с. 45–53; 11, с. 68–92]. 
Вместе с тем композиционный строй надписи чаще 
описывается либо как техническая норма, либо как 
общее проявление «национального духа». Для куль-
турологического анализа необходимо промежуточное 
звено: показать, какие конкретные пространственные 
отношения делают философскую идею воспринимае-
мой, не превращая произведение в простую иллюстра-
цию философского трактата. 

Иероглиф как материальная и символическая 
форма 

История резного письма в Китае включает надписи 
на гадательных костях и панцирях, бронзовых сосудах, 
каменных барабанах и стелах, печатях, архитектурных 
деталях и предметах повседневной культуры. Измене-

Философско-культурологическое содержание 
искусства резных надписей 
в традиционной китайской культуре
Аннотация.  В статье рассматривается искусство традиционных китайских резных надписей как синтетическая культурная 
форма, объединяющая письменность, визуальный образ, материал и социальную память. Цель исследования заключается 
в выявлении способов, посредством которых философские категории срединности, гармонии, ритуального порядка, пу-
стоты и наполненности воплощаются в структуре и композиции иероглифа. Методологическую основу составили культур-
но-исторический, структурно-семиотический, герменевтический и сравнительный подходы. Показано, что философское 
содержание надписи выражается не через прямое иллюстрирование идей, а через устойчивые отношения центра и перифе-
рии, главного и подчинённого, плотного и разреженного, статичного и динамичного. Резьба придаёт письменному знаку 
материальную устойчивость и превращает его в средство коллективной памяти и межпоколенной коммуникации. Особое 
внимание уделено современным цифровым формам сохранения и воспроизведения эпиграфического наследия. Сделан 
вывод о том, что культурная преемственность возможна при сохранении единства графической структуры, материального 
жеста и философии меры.      
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ние носителя влияло не только на технику, но и на об-
щественную функцию текста. Надпись на ритуальном 
сосуде закрепляла память о дарении, военном собы-
тии или положении рода; стела делала текст доступ-
ным для длительного публичного восприятия; печать 
связывала письменный знак с личностью владельца и 
актом подтверждения подлинности. Таким образом, 
иероглиф существовал одновременно в языковой, 
художественной и институциональной системах. Ма 
Хэн объединял надписи на костях, бронзе и камне в 
едином поле китайской эпиграфики, подчёркивая их 
значение как материальных свидетельств истории и 
культуры [7, с. 1–5]. Исследователи истории китай-
ского письма подчёркивают, что становление формы 
знака и развитие каллиграфии были взаимосвязанны-
ми процессами: устойчивость графической структуры 
сочеталась с вариативностью пластического исполне-
ния [14, с. 37–68; 10, с. 66–70].

Резьба усиливает материальную сторону письма. 
В каллиграфии линия возникает как след движения 
кисти и туши; в камне или дереве она создаётся через 
сопротивление материала. Это сопротивление дисци-
плинирует жест и требует предварительного компо-
зиционного решения. Ошибка здесь труднее испра-
вима, чем на бумаге, поэтому мастер должен заранее 
соотнести форму отдельного знака, размеры поля, 
направление текста и ритм всей надписи. Однако нор-
мативность не уничтожает выразительность. Напро-
тив, художественный эффект рождается из взаимо-
действия правила и индивидуального движения резца. 
Чжэн Дэннань справедливо называет каллиграфиче-
скую подготовку основой искусства резной надписи: 
без понимания строения линии и ритма письма резьба 
превращается в механическое копирование контура 
[17, с. 98–99].

Материал надписи является не нейтральным осно-
ванием, а участником смыслообразования. Камень 
ассоциируется с долговечностью, устойчивостью и 
памятью; бронза – с ритуальным престижем и исто-
рической санкцией; дерево сохраняет ощущение при-
родной фактуры и ручной работы; печатный камень 
соединяет миниатюрность формы с высокой плот-
ностью смысла. У Хун показывает, что монументаль-
ность в китайском искусстве определяется не только 
масштабом объекта, но и его способностью закреплять 
социальную память, статус и ценностный порядок [9, 
с. 221–225; 271–275]. Следовательно, резная надпись 
становится монументальной даже при небольшом раз-
мере, если она включена в ритуал памяти и рассчитана 
на длительное культурное существование.

Композиция  
как выражение конфуцианского порядка 

Одним из ключевых понятий конфуцианской тра-
диции является «чжунъюн» (中庸), которое можно 
передать как срединность, постоянство меры и спо-
собность удерживать равновесие между крайностями. 
Это понятие не означает пассивного усреднения. Речь 

идёт о таком порядке, при котором каждая часть зани-
мает соразмерное место и соотносит собственное дей-
ствие с целым. В искусстве письма данный принцип 
проявляется в организации центра, осей, пропорций и 
интервалов. Знак должен сохранять устойчивость, но 
не становиться неподвижным; отдельные элементы 
должны быть различимы, но не распадаться на неза-
висимые фрагменты.

Композиция китайского иероглифа строится на от-
ношениях главного и подчинённого, плотного и раз-
реженного, открытого и замкнутого. В сложном знаке 
компоненты не просто помещаются рядом: они вза-
имно уступают пространство, изменяют пропорции 
и образуют единый зрительный центр. Такая «уступ-
чивость» частей имеет не только формально-техни-
ческий смысл. Она соотносится с конфуцианским 
представлением о ритуале как способе согласования 
различий. Ритуальный порядок не устраняет иерар-
хию, но ограничивает произвол; он задаёт меру по-
ведения, в которой индивидуальное действие ста-
новится частью общего строя. Поэтому равновесие 
иероглифа можно понимать как визуальную аналогию 
социального порядка – при условии, что эта связь не 
трактуется буквально и механистически.

Важное значение имеет принцип «гармонии без 
единообразия» (和而不同). В композиции надписи он 
проявляется в том, что знаки подчиняются единому 
формату, но сохраняют различия в сложности, насы-
щенности и движении линий. Мастер не выравнивает 
их до полной одинаковости, а добивается ритмиче-
ского согласования. Простые знаки могут получать 
больше свободного пространства, сложные – уплот-
няться; вертикальные движения уравновешиваются 
горизонтальными, прямые линии – дугообразными, 
статичные формы – динамическими. Так возникает 
порядок, основанный не на повторении одного образ-
ца, а на согласовании неоднородных элементов.

Связь письма с конфуцианской культурой усили-
валась исторической функцией стел. В эпохи Хань и 
Тан каменные надписи использовались для фиксации 
норм, увековечения заслуг, сохранения канонических 
текстов, памяти о предках и общественно значимых 
событиях. Их воспитательная роль заключалась не 
только в содержании надписанного текста. Правиль-
ность письма, выверенность композиции и прочность 
носителя сами создавали образ упорядоченного мира. 
Исследования социальной функции стел эпохи Хань 
показывают, что письменный памятник превращал 
этические нормы из содержания канонических книг 
в публично воспринимаемый культурный текст [6, с. 
43–54]. В этом смысле надпись действовала одновре-
менно как художественный объект, средство комму-
никации и институт памяти.

Тем не менее было бы упрощением считать всякую 
симметрию непосредственным «изображением кон-
фуцианства». Художественная форма складывается 
из многих факторов: строения иероглифа, технологии 
резьбы, типа материала, назначения объекта, исто-
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рического стиля и индивидуальной манеры автора. 
Философская традиция действует опосредованно – 
через устойчивые представления о мере, достоинстве, 
собранности и соотношении части с целым. Именно 
такое понимание позволяет избежать сведения искус-
ства к иллюстрации отвлечённых идей.

Для более точного анализа целесообразно различать 
три уровня композиции. Первый уровень – внутрен-
няя структура отдельного иероглифа: соотношение 
черт, ключей и составных частей, положение зритель-
ного центра, распределение графической массы. Вто-
рой уровень – строка или колонка, где каждый знак 
включается в ритм соседних знаков. Здесь важны ин-
тервалы, повторы, изменения масштаба и направлен-
ность движения. Третий уровень – целое поле надписи, 
связанное с формой камня, печати, деревянной доски 
или архитектурной поверхности. На этом уровне текст 
взаимодействует с краями носителя, орнаментом, изо-
бражением и окружающим пространством.

Философское содержание возникает не на одном из 
этих уровней, а в их согласовании. Иероглиф с вну-
тренне уравновешенной структурой может восприни-
маться тяжёлым или неуместным, если нарушен ритм 
строки; гармоничная строка теряет выразительность, 
если не соотнесена с формой носителя. И наоборот, 
небольшие отклонения внутри знака могут поддержи-
вать движение всей композиции. Такой многоуровне-
вый подход позволяет конкретизировать понятие гар-
монии: гармония – это не неподвижная симметрия, а 
способность разных масштабов формы взаимно кор-
ректировать друг друга. В этом отношении искусство 
надписи близко конфуцианскому пониманию культу-
ры как процесса упорядочивания, в котором устойчи-
вость достигается через постоянное соотнесение дей-
ствий, ролей и обстоятельств [18, с. 22–79].

Пустота, полнота и динамическое равновесие 

Если конфуцианская линия китайской эстетики 
помогает понять нормативность и социальную орга-
низованность надписи, то категории инь и ян, пустого 
и заполненного раскрывают её динамику. В тради-
ционном искусстве пустота не является отсутствием 
формы. Она создаёт возможность движения, дыхания 
и смысловой связи между элементами. Цзун Байхуа 
характеризует взаимное порождение пустого и запол-
ненного как один из важнейших принципов китай-
ского художественного пространства [13, с. 103–105]. 
В резной надписи этот принцип реализуется на не-
скольких уровнях: внутри иероглифа, между сосед-
ними знаками, между строками и по отношению ко 
всему полю камня или печати.

Особую выразительность создаёт различие между 
вогнутой и выпуклой резьбой, традиционно связыва-
емое с отношениями инь и ян. В одном случае линия 
углубляется в материал и воспринимается через тень; в 
другом фон удаляется, а знак выступает над поверхно-
стью. Обе техники формируют разные режимы види-
мости: углублённая линия подчёркивает внутреннюю 

собранность и графическую строгость, рельефная – 
телесность и воздействие света. Их художественное 
значение определяется не символической формулой 
само по себе, а тем, как мастер организует контраст, 
глубину, фактуру и дистанцию восприятия.

Динамическое равновесие отличает живую ком-
позицию от геометрически безупречной, но безжиз-
ненной схемы. Центр иероглифа может быть устой-
чивым, хотя его элементы не совпадают по массе; 
строка может сохранять единство, несмотря на раз-
личную ширину знаков; симметрия может дополнять-
ся небольшим смещением, создающим внутреннее 
напряжение. Здесь проявляется важная особенность 
китайской художественной формы: завершённость 
не исключает становления. Знак воспринимается как 
результат движения и одновременно как возможность 
продолжения этого движения в сознании зрителя.

Эстетика пустоты связана и с этикой самоограни-
чения. Мастер оставляет часть поля незаполненной, 
не стремится использовать каждую поверхность и 
тем самым признаёт границы собственного жеста. В 
конфуцианском контексте это может быть прочита-
но как мера, в даосском – как ценность недеяния и 
естественности. Однако произведение не распадается 
на отдельные философские «цитаты». Различные тра-
диции образуют общий культурный горизонт, в кото-
ром художественное решение получает многослойный 
смысл. В этом отношении важна мысль Ли Цзэхоу о 
том, что история китайской эстетики соединяет чув-
ственную форму, ритуальную практику и способы об-
щественного самоосмысления [5, с. 93–110]. 

Резная надпись как текст культурной памяти 

Долговечность материала превращает резную над-
пись в средство межпоколенной коммуникации. Она 
сохраняет не только вербальное сообщение, но и исто-
рическую форму письма, особенности инструмента, 
след руки мастера, характер повреждений и поздней-
ших прочтений. Поэтому памятник существует как 
многослойный текст. Его значение меняется в зави-
симости от места установки, ритуала использования, 
музейной интерпретации и современного зрительско-
го опыта. Ли Цзюнь подчёркивает, что памятники из 
металла и камня связывают индивидуальную и кол-
лективную память благодаря публичности и устойчи-
вости материального носителя [4, с. 123–135].

С культурологической точки зрения принципиаль-
но важно различать содержание надписи и культурную 
функцию её формы. Один и тот же текст, записанный 
в электронном файле, нанесённый кистью на бумагу 
или высеченный на стеле, включается в разные режи-
мы восприятия. Каменная надпись предполагает теле-
сное присутствие зрителя, определённую дистанцию, 
движение вдоль поверхности и внимание к масштабу. 
Она взаимодействует с архитектурой и ландшафтом, 
а следовательно, формирует культурное пространство 
вокруг себя. Резной знак не просто сообщает значе-
ние; он организует акт чтения как встречу с матери-
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ально закреплённым прошлым.
Именно поэтому китайскую традицию резных ие-

роглифов не следует противопоставлять западной 
эпиграфике по схеме «духовное – бездуховное» или 
«образное – фонетическое». Надписи разных цивили-
заций выполняли мемориальные, религиозные, право-
вые и политические функции. Специфика китайско-
го материала состоит в другом: морфосиллабическая 
природа письма, развитая каллиграфическая культура 
и длительная преемственность графических стилей 
обеспечили иероглифу сравнительно высокую зри-
тельную автономию. Его форма способна становить-
ся объектом художественного восприятия, не теряя 
языкового значения. Такое уточнение позволяет вести 
межкультурное сравнение без оценочной иерархии.

Современная трансформация:  
сохранение смысла при смене медиума 

В XXI веке резные надписи существуют одновре-
менно в традиционном ремесле, музейной среде, го-
родской скульптуре, дизайне, цифровых архивах и 
экранной культуре. Лазерное сканирование и трёхмер-
ное моделирование позволяют фиксировать рельеф, 
восстанавливать плохо читаемые участки и создавать 
доступные исследовательские копии памятников [1, 
с. 45–53; 11, с. 68–92]. Цифровая среда расширяет 
аудиторию и создаёт новые формы взаимодействия 
с наследием. Вместе с тем оцифровка не должна по-
ниматься как полная замена материального объекта. 
Экран передаёт изображение, но не всегда воспроиз-
водит масштаб, вес, глубину реза, фактуру поверхно-
сти и пространственный контекст.

Для современного художника и дизайнера обраще-
ние к традиции предполагает не буквальное копиро-
вание древнего шрифта, а понимание принципов его 
построения. Исследователи современной гравировки 
отмечают необходимость различать творческую транс-
формацию и поверхностную стилизацию традици-
онных элементов [12, с. 102–104; 16, с. 120–125]. Ли 
Вэньбао отмечает, что трансформация каллиграфи-
ческой резьбы должна происходить на основе тради-
ционной культурной структуры, затрагивая не только 
внешний приём, но и внутреннюю организацию фор-
мы [3, с. 4–7]. Современная работа сохраняет связь с 
традицией, если в ней осмыслены отношения линии 
и материала, пустоты и заполненности, центра и пе-
риферии, индивидуального жеста и общего порядка. 
Простое использование узнаваемого иероглифа как 
декоративного знака такой связи ещё не создаёт.

Развитие цифровых технологий порождает и но-
вую проблему авторства. Автоматическая трассиров-
ка, шрифтовые библиотеки и станочная гравировка 
способны точно воспроизвести контур, но точность 
контура не равна художественной достоверности. В 
традиционной резьбе небольшие отклонения, глуби-
на нажима, изменение скорости и взаимодействие с 
неоднородностью материала формируют индивиду-
альный ритм. Современные средства могут использо-

ваться продуктивно, если они не маскируют различие 
между ручным произведением, цифровой реконструк-
цией и серийной репродукцией. Для музейной и об-
разовательной практики это различие должно быть 
специально объяснено.

Перспективным направлением является соеди-
нение цифровой документации с практическим об-
учением. Изучение трёхмерной модели памятника 
может сопровождаться каллиграфическим анализом, 
изготовлением оттиска, пробной резьбой и обсужде-
нием философских категорий, лежащих в основе ком-
позиции. Тогда технология не вытесняет ремесло, а 
помогает увидеть его внутреннюю логику. Подобный 
подход особенно важен для молодых художников, 
воспринимающих иероглиф преимущественно как 
экранный образ.

Заключение 

Искусство традиционной китайской резной над-
писи представляет собой синтетическую культурную 
форму, в которой соединены язык, изображение, ма-
териал, телесная техника и социальная память. Его 
философское содержание выражается не в прямом 
иллюстрировании конфуцианских или даосских по-
ложений, а в устойчивых способах организации фор-
мы. Срединность проявляется как мера и структурная 
собранность; гармония – как согласование неодно-
родных элементов; ритуальный порядок – как соот-
ношение части и целого; взаимодействие инь и ян – 
как динамика пустого и заполненного, углублённого и 
выступающего, устойчивого и изменчивого.

Резной иероглиф превращает абстрактный прин-
цип в воспринимаемое пространственное отноше-
ние. Благодаря материалу философская идея получает 
длительность, а художественная форма включается в 
общественные практики памяти и воспитания. В этом 
состоит культурная специфика надписи: она не толь-
ко хранит текст, но и задаёт способ его переживания. 
Современное сохранение данного искусства требу-
ет соединения научной документации, ремесленной 
подготовки и содержательной интерпретации. Циф-
ровые технологии расширяют возможности доступа 
и реставрации, однако полноценная преемственность 
возможна лишь при сохранении связи между графиче-
ской структурой, материальным жестом и философи-
ей меры. Именно это позволяет традиционной резной 
надписи оставаться не музейным остатком прошлого, 
а действующим языком современной китайской куль-
туры.
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I. Состояние современных исследований 
1.1. Страны Европы и США:  

от применения цифровых инструментов  
к реформированию образовательных парадигм 

Страны Европы и США являются пионерами в об-
ласти цифрового образования по культурному насле-
дию, эволюция их исследований имеет трехэтапную 
структуру: «технологическое обеспечение — интегра-
ция сценарных форматов — инновация образователь-
ных парадигм».

Ранние исследования были сосредоточены на ба-
зовом применении цифровых инструментов, рассма-
тривая цифровые технологии как вспомогательное 
средство для сохранения и распространения объек-
тов культурного наследия. Оньенокулу и др. (2024) 
систематизировали этапы технической эволюции от 
фотографии и микрофильмов до цифровых архивных 
платформ. Авторы отмечают, что онлайн-платформы 
и виртуальная реальность обеспечили трансгранич-
ный доступ к культурному наследию, заложив техно-
логическую основу для общедоступного образования 
в сфере наследия. Одновременно выделены ключевые 
проблемы: долговременное хранение цифровых ре-
сурсов, соблюдение этических норм и равноправный 
доступ к материалам [14]. На данном этапе подтверж-
дено влияние цифровизации на расширение охвата 
наследственного образования, однако внутренние 

механизмы взаимодействия этих двух направлений не 
были детально проанализированы.

После 2010 года фокус исследований сместился на 
создание погружающих и интерактивных образова-
тельных сред. Волиоти и др. (2023) разработали геоло-
кационное приложение дополненной реальности для 
обучения по культурному наследию городских кварта-
лов. Эмпирические данные показывают, что сценар-
ный опыт с использованием дополненной реальности 
существенно повышает осведомленность и интерес 
школьников к культурному наследию, подтверждая 
целесообразность пространственных цифровых ин-
струментов в обучении региональному наследию и 
предлагая новую парадигму неформального наслед-
ственного образования за пределами школ [15]. Ка-
муняс-Гарсия и др. (2025) рассматривают применение 
серьёзных игр в образовании по сельскохозяйствен-
ному культурному наследию. Авторы отмечают, что 
цифровое геймифицированное обучение эффективно 
передает процедурные знания, повышает активность 
обучающихся за счёт мгновенной обратной связи, 
расширяет интерактивные формы наследственно-
го образования и улучшает эффективность передачи 
знаний [11].

В последние годы слияние искусственного интел-
лекта и когнитивной науки способствует переходу ис-
следований к инновациям образовательных парадигм. 
Пападопулос и др. (2025) на основе библиометриче-
ского анализа 140 публикаций из базы данных Scopus 
отмечают, что за последние десять лет цифровые ин-
струменты для образования по культурному наследию 
прошли этапы визуализации и интерактивности и 
вышли на стадию совместного творчества; перспек-
тивными направлениями исследований являются 

Аннотация. Образование по сохранению культурного наследия является ключевым механизмом устойчивой культурной 
преемственности, а цифровые технологии коренным образом трансформируют модели и эффективность наследственного 
образования. В статье обобщены соответствующие отечественные и зарубежные исследования, проведено сопоставление 
научных разработок и практик Европы, США, России и Китая. Европейские и американские учёные делают акцент на 
технологических инновациях и трансформации образовательных парадигм; в России на основе государственной политики 
сформирована национальная система цифровизации образования в сфере культурного наследия; китайские исследователи 
сосредотачиваются на практическом внедрении технологий и реализации живой преемственности наследия. Существую-
щие исследования имеют ряд недостатков: неразработанная теоретическая база, недостаток межстрановых сравнительных 
работ и отсутствие системы оценки результативности. В дальнейшем необходимо углубить изучение механизмов интегра-
ции этих двух направлений и межкультурных сопоставлений для содействия глубокому слиянию наследственного образо-
вания и цифровизации.         

Ключевые слова и фразы: сохранение культурного наследия, цифровизация, культурная преемственность, цифровое образование. 
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персонализированное обучение на основе ИИ, муль-
тимодальное взаимодействие и анализ больших дан-
ных [12]. Ян и др. (2026) далее предложили когнитив-
ную концепцию «творчество как преемственность». 
Авторы доказывают, что совместное творчество с 
применением искусственного интеллекта глубоко ак-
тивизирует культурное осознание обучающихся, обе-
спечивает переход от пассивного усвоения знаний к 
их самостоятельному конструированию и раскрывает 
преобразующее влияние цифровизации на базовые 
логики наследственного образования [13].

2. Россия: практики цифровизации  
национального наследственного образования 

под влиянием государственной политики 
Исследования российских учёных сочетают госу-

дарственную стратегическую направленность и ре-
гионально-культурную специфику, формируя чёткую 
логику исследований: руководство политикой, созда-
ние информационных ресурсов и практическая реа-
лизация образовательных проектов.

На макроуровне политики и теории Гвоздев (2022) 
систематизировал процессы формирования и систе-
мы охраны цифрового историко-культурного насле-
дия России. Он отмечает, что в стране создано единое 
электронное информационное пространство, вклю-
чающее многоуровневую систему цифровых ресурсов: 
электронные библиотеки, реестры объектов наследия 
и каталоги культурных материалов. Все эти ресурсы 
интегрированы в общее школьное и просветитель-
ское образование, формируя замкнутый цикл «фор-
мирование ресурсов — образовательное применение 
— трансляция культурных ценностей» [7]. Ли и Пе-
тров (2026) на основе сравнительного исследования 
России и Китая установили, что политика цифрови-
зации культурного наследия России в большей сте-
пени ориентирована на реализацию государственных 
проектов и создание институциональных платформ. 
Основным способом образовательной интеграции 
выбрано цифровое интерпретирование культурного 
наследия, что существенно отличается от китайского 
вектора интеграции культуры и туризма, а также ин-
теллектуальных сервисов. При этом обе страны сле-
дуют единому общему тренду перехода от «цифрового 
сохранения» к «цифровому использованию» наследия 
[10]. В практиках отдельных направлений российские 
исследования выделяются повышенным вниманием 
к культуре коренных малочисленных народов и исто-
рико-техническому наследию. Файзрахманова (2025) 
на примере возрождения корякского языка Камчатки 
подтвердила эффективность мобильных обучающих 
приложений в образовании по языковому культурно-
му наследию коренных жителей. Модель сочетания 
самостоятельного домашнего обучения и школьных 
занятий снимает пространственно-временные огра-
ничения для передачи живого наследия в удалённых 
территориях и предлагает воспроизводимое решение 
цифрового образования для редких культурных тради-

ций [9]. Иванов (2024) анализирует образовательный 
потенциал исторических видеоигр и отмечает, что 
достоверность исторических фактов является основ-
ным условием реализации просветительской функции 
цифровых игр. Глубокое вовлечение историков в про-
цесс разработки позволяет избежать мифологизации 
прошлого, укрепляет историко-культурную идентич-
ность молодёжи и расширяет просветительский по-
тенциал цифровых развлекательных продуктов в сфе-
ре культурного наследия [8].

3. Состояние исследований в Китае 

Соответствующие исследования в Китае начались 
немного позже, однако под двойным влиянием госу-
дарственной политики и технического прогресса они 
развиваются стремительно и отличаются ориентацией 
на живую культурную преемственность и практиче-
ское применение цифровых технологий.

На уровне фундаментальных исследований научное 
сообщество широко обсуждает механизмы усиления 
потенциала наследственного образования средствами 
цифровизации. В работе, опубликованной журналом 
«Библиотечное строительство» в 2026 году, отмечает-
ся, что цифровая активизация культурного наследия 
Китая сформировала трёхмерную структуру разви-
тия: информационные ресурсы, интерактивный опыт 
и трансляция культурных ценностей. Параллельное 
развитие цифровой инфраструктуры, совершенство-
вание интерактивных форматов и расширение циф-
рового рынка обеспечивает прочную индустриальную 
базу для масштабного и общедоступного наследствен-
ного образования [1]. Хэ Мин и Юань Эньпэй (2023) 
системно проанализировали применение цифрового 
ландшафтного моделирования, ГИС, VR/AR и дру-
гих технологий в сохранении нематериального куль-
турного наследия. Авторы отмечают, что цифровые 
инструменты снимают пространственно-временные 
ограничения традиционного наследственного обра-
зования, обеспечивают визуализацию и погружаю-
щую трансляцию объектов культуры, открывая новые 
технологические пути для массового просвещения по 
наследию [5].

Особое внимание китайских учёных уделяется 
специализированному применению цифровых техно-
логий. Чжан Ци (2020) одним из ранних исследовал 
образовательный потенциал VR-технологий в цифро-
вой передаче нематериального культурного наследия. 
Он указывает, что погружающие технологии позво-
ляют воспроизвести динамику и контекст бытования 
нематериального наследия, преодолевая проблемы 
разрыва поколений мастеров и утраты ремёсел, ха-
рактерные для традиционной устной передачи знаний 
[2]. Ли Цзюань и Ван Хао (2021) на примере суской 
вышивки подтвердили вспомогательный практиче-
ский потенциал VR-технологий в обучении немате-
риальному наследию традиционных ремёсел. Авторы 
полагают, что сочетание виртуального и реального об-
учения ремёслам повышает эффективность освоения 
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навыков и глубину культурного восприятия, открывая 
новые подходы к передаче наследия в системе про-
фессионального образования [3]. Чжао Чжэчао и Гун 
Сюйна (2024) провели исследование цифровой рекон-
струкции комплекса Дамингун и доказали, что рекон-
струкция исторических сцен на цифровых выставках 
усиливает погружение посетителей в исторический 
контекст, становясь инновационной формой массо-
вого наследственного образования в общественных 
культурных пространствах [6].

В последние годы распространение технологий ис-
кусственного интеллекта способствует переходу ки-
тайских исследований к интеллектуализированной 
передаче культурного наследия. Вэй Лицай (2025) 
разработал трёхмерную концептуальную модель «ре-
конструкция нарратива — формирование культур-
ной идентичности — создание погружающей среды», 
описывающую механизмы поддержки сохранения 
наследия мультимодальными большими языковыми 
моделями. Автор отмечает, что большие модели обе-
спечивают интеллектуальную связь разрозненных 
сведений о культурном наследии и построение графов 
знаний, переводя наследственное образование от ста-
тической фиксации к динамическому воссозданию и 
создавая теоретическую базу для формирования си-
стемы просвещения по наследию в эпоху интеллекту-
альных технологий [4].

В целом отечественные исследования полностью 
соответствуют национальной стратегии цифровиза-
ции культуры, ориентированы на практическое вне-
дрение технологий и обобщение реальных кейсов, од-
нако работы, посвящённые внутренним механизмам 
взаимодействия цифровизации и наследственного 
образования, а также системам оценки его образова-
тельной эффективности, остаются недостаточно про-
работанными.

II. Обзор существующих исследований 

Обобщая и систематизируя результаты зарубежных 
и китайских исследований взаимосвязи образования 
по сохранению культурного наследия и его цифрови-
зации, можно отметить, что мировое научное сообще-
ство сформировало многомерную и многоуровневую 
систему исследований в данной сфере. Опираясь на 
собственные культурные ресурсы, уровень технологи-
ческого развития и векторы государственной полити-
ки, разные страны выработали дифференцированные 
модели научных изысканий и практические парадиг-
мы. В целом накоплен обширный массив научных 
работ с разнообразными исследовательскими подхо-
дами, что создаёт прочную теоретическую и практи-
ческую базу для дальнейших углубленных изучений.

Научные круги Европы и США, обладая ранними 
преимуществами в развитии цифровых технологий, на 
протяжении длительного времени глубоко разрабаты-
вают интеграцию цифровых решений и наследствен-
ного образования. Их исследования сосредоточены на 
передовых направлениях: погружающие технологии, 

геймифицированное обучение, персонализирован-
ное обучение на основе искусственного интеллекта и 
другие. Учёные анализируют внутренние механизмы 
усиления потенциала наследственного образования 
цифровыми инструментами с позиций когнитивной 
науки, педагогики и пользовательского опыта. Бла-
годаря проработанной теоретической базе и развитой 
системе эмпирических исследований они обеспечили 
переход от традиционного догматического обучения 
наследию к интерактивным и совместно-творческим 
образовательным парадигмам, предоставив мировому 
сообществу теоретические рамки и технологические 
модели для развития цифрового образования по куль-
турному наследию.

Российские учёные, опираясь на уникальные исто-
рико-культурные особенности страны и государствен-
ную культурную стратегию, сформировали специфику 
исследований с доминирующей ролью государствен-
ной политики, приоритетом государственных ресур-
сов и вниманием к наследию малых коренных наро-
дов. Основные направления научных работ — создание 
национальных цифровых платформ культурного на-
следия, общее просвещение населения по вопросам 
наследия, цифровая передача языков и самобытной 
культуры этносов. В исследованиях акцент делается 
на общеобразовательном значении наследия и фор-
мировании культурной идентичности, полученные 
результаты сочетают государственно-политическое 
измерение и национальную специфику. Они служат 
важным ориентиром для крупных культурных держав, 
стремящихся развивать цифровизацию наследствен-
ного образования через реализацию государственных 
программ.

Китайские учёные следуют векторам националь-
ной стратегии цифровизации культуры, опираясь на 
огромные объёмы нематериального и материально-
го культурного наследия страны. Их исследования 
сосредоточены на практическом внедрении VR/AR, 
больших данных, искусственного интеллекта и других 
технологий. На конкретных примерах объектов насле-
дия они ищут эффективные пути решения актуальных 
проблем традиционного наследственного образова-
ния: пространственно-временных ограничений, раз-
рыва поколений мастеров и низкой доступности про-
свещения. Накоплен большой объём практических 
наработок в сфере цифрового обучения ремесленному 
нематериальному наследию, цифровых выставочных 
проектов культурного наследия и общедоступного 
массового образования по наследию. Эти работы име-
ют ярко выраженную практическую направленность и 
отвечают реальным потребностям Китая в сохранении 
культурной преемственности и интеграции культуры 
и туризма.

В целом европейские и американские исследования 
делают акцент на теоретических инновациях, россий-
ские — на формировании государственных полити-
ческих систем, а китайские — на практической реа-
лизации технологий. Три научные школы обладают 
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собственными преимуществами и взаимно дополня-
ют друг друга, совместно обеспечивая поступательное 
развитие цифровизации образования по сохранению 
культурного наследия.

В то же время существующие зарубежные и китай-
ские исследования имеют явные недостатки и науч-
ные пробелы, глубина и системность работ в данной 
области требуют дальнейшего совершенствования. 
Во-первых, теоретические исследования носят фраг-
ментированный характер: большинство публикаций 
ограничиваются описанием практики применения 
технологий и проверкой их эффектов, представляют 
собой отдельные кейсы по одной технологии или од-
ному типу культурного наследия. Единая целостная 
теоретическая система пока не сформирована. Отсут-
ствует глубокий анализ механизмов взаимодействия, 
логики взаимосвязи и закономерностей влияния три-
ады «цифровые технологии – система наследствен-
ного образования – эффективность культурной пре-
емственности». Недостаточно изучена совместимость 
образовательных целей, учебного контента, педагоги-
ческих моделей и систем оценки с цифровой транс-
формацией, поэтому универсальная теоретическая 
база для научного руководства практикой не создана.

Во-вторых, существует дефицит транснациональ-
ных и межрегиональных сравнительных исследова-
ний. Большинство существующих работ посвящено 
лишь одной стране или региону. Мало работ, где сопо-
ставляются особенности цифровизации наследствен-
ного образования и обобщаются общие закономер-
ности в условиях разных культурных и политических 
систем, например между Китаем и Россией, Европой 
и Китаем. Отсутствует полноценное заимствование 
передового опыта и ошибок практики разных госу-
дарств, что затрудняет создание универсальной иссле-
довательской системы, адаптированной под культур-
ные особенности различных стран.

И наконец, отсутствуют исследования количе-
ственной оценки и долгосрочных механизмов. Совре-
менные научные работы в основном сосредоточены 
на анализе преимуществ и положительного эффекта 
цифрового образования, при этом недостаточно ос-
вещаются негативные последствия использования 
цифровых технологий: искажение культурного обра-
за, чрезмерная технологизация, ослабление культур-
ной основы, дисбаланс цифровых ресурсов и другие 
проблемы. Кроме того, пока не сформирована на-
учно обоснованная комплексная система показате-
лей для оценки эффективности цифрового наслед-
ственного образования. Отсутствуют долгосрочные 
количественные наблюдения за уровнем культурной 
идентичности, способностями к передаче наследия 
и результатами обучения обучающихся. Это не по-
зволяет точно измерить реальную результативность 
цифровых инструментов в образовании по культурно-
му наследию, а также не даёт достоверных статисти-
ческих данных и институциональных ориентиров для 
стандартизации отрасли, оптимизации образователь-

ной политики и практического внедрения цифровых 
технологий.

Опираясь на достоинства и недостатки существу-
ющих исследований, дальнейшие научные работы в 
данной сфере должны преодолеть ограничения анали-
за лишь отдельных технологий и единичных кейсов. 
Необходимо укрепить формирование фундаменталь-
ной теоретической базы и глубоко изучить внутрен-
ние механизмы взаимосвязи между образованием 
по культурному наследию и цифровизацией. Также 
стоит расширить рамки межкультурных и трансна-
циональных сравнительных исследований, обобщить 
политический опыт, технологические подходы и обра-
зовательные модели разных стран. Требуется создать 
научно обоснованную, количественно измеряемую и 
практически применимую систему оценки эффектив-
ности образования, которая сочетает инновационный 
потенциал цифровых технологий и сохранение под-
линности культуры, устраняя существующие пробелы 
в научных изысканиях.

Всё это будет способствовать глубокой интеграции 
и гармоничному развитию образования по охране 
культурного наследия и цифровых инструментов, а 
также позволит достичь ключевых целей: живой пе-
редачи культурного наследия, его массового распро-
странения среди населения и устойчивого развития в 
долгосрочной перспективе.

III. Выводы 

В данной статье систематизирован современный 
уровень зарубежных и китайских исследований, по-
свящённых развитию образования по сохранению 
культурного наследия и его цифровизации, выявлены 
особенности и различия в научных разработках раз-
ных регионов мира.

В целом исследования европейских и американ-
ских стран сосредоточены на технологических ин-
новациях, реформировании образовательных пара-
дигм и построении теоретических систем, большое 
внимание уделяется эмпирическим исследованиям 
погружающих и интеллектуализированных цифро-
вых образовательных сред. В России движущей силой 
выступает государственная политика, благодаря ко-
торой сформировался институционализированный и 
комплексный путь создания цифрового образования 
по культурному наследию; особое значение придаётся 
цифровой передаче культуры коренных малочислен-
ных народов и исторического наследия страны. Ки-
тайские научные работы следуют национальной стра-
тегии цифровизации культуры, ориентированы на 
практическое внедрение цифровых технологий (VR, 
искусственный интеллект и др.) и реализацию живой 
культурной преемственности, накоплен богатый кей-
совый материал с ярко выраженной практической на-
правленностью.

Обобщая существующие исследования, можно сде-
лать вывод о высокой степени взаимосвязи цифрови-
зации и образования по сохранению культурного на-
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следия. Цифровые технологии выступают ключевой 
движущей силой, позволяющей преодолеть ограни-
чения традиционного наследственного образования, 
расширить каналы культурной трансляции и укрепить 
культурную идентичность населения. Однако, в на-
учном сообществе до сих пор широко наблюдаются 
такие проблемы, как несовершенство теоретической 
базы, недостаточная глубина изучения механизмов 
взаимодействия, дефицит транснациональных срав-
нительных исследований и отсутствие комплексной 
системы оценки результативности образовательного 
процесса. Перспективные научные разработки долж-
ны дальше укреплять теоретическую базу, углублять 
изучение внутренних механизмов взаимодействия 
цифровых технологий и наследственного образо-
вания, совершенствовать систему количественной 
оценки, расширять транснациональные и межкуль-
турные сравнительные исследования, предотвращать 
искажение культурного кода и чрезмерную техноло-
гизацию при использовании цифровых инструментов. 
Это позволит обеспечить реальную глубокую интегра-
цию и согласованное развитие охраны культурного 
наследия, образовательной трансляции и цифровых 
технологий, предоставив теоретическую основу и 
практические рекомендации для долгосрочной живой 
передачи культурного наследия.
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Процесс урбанизации представляет собой не толь-
ко материальную трансформацию городского и 

сельского пространства, связанную с обновлением их 
морфологии, но и культурный процесс смены, рекон-
струкции и стирания культурных символов сельской 
архитектуры. Сельские населенные пункты, выступа-
ющие прямой границей расширения городской терри-
тории, подвержены влиянию городской цивилизации 
на свой архитектурный облик, пространственную ор-
ганизацию и культурные символы, поэтому они явля-
ются типичными объектами для изучения культурной 
трансформации сельской застройки. Региональная 
цивилизация, хозяйственный уклад, градостроитель-
ная политика в сфере города и села, а также этнокуль-
турные традиции разных государств обуславливают 
кардинально отличную логику трансформации сель-
ских территорий и их архитектуры.

Сельские жилые постройки провинции Фуцзянь 
Китая сформировали систему символов с опорой на 
клановую культуру, аграрную цивилизацию и гор-
но-прибрежные региональные особенности, где цен-
тральными элементами являются ритуальный поря-
док, планировка дворовых комплексов и старинные 
деревянные дома с резьбой по дереву. Поскольку 
сельский туризм играет всё более значимую роль в 
развитии взаимодействия города и села и снижении 
относительной бедности, туристическое освоение 
постепенно стало эффективным путём реализации 

возрождения сельской местности и интеграции го-
родского и сельского пространства в традиционных 
деревнях [1]. Сельская архитектура Забайкальского 
края России представлена преимущественно тради-
ционными деревянными домами, возведёнными из 
цельных стволов сибирской лиственницы и кедра. 
Она сочетает этнокультурные традиции старообряд-
цев России, культуру перехода бурят от кочевого к 
оседлому образу жизни и адаптационные особенности 
к суровому холодному климату, благодаря чему сфор-
мирована уникальная система символов деревянной 
архитектуры приграничных территорий.

В данной статье в качестве основного теоретиче-
ского каркаса применяется трёхъярусная деконструк-
тивная теория архитектурной семиотики, согласно 
которой архитектурная культура разделяется на по-
верхностные материальные символы, срединные 
пространственные символы и глубинные культурные 
символы. На основе метода сравнительного анализа 
кейсов, аналитики научной литературы и семиотиче-
ского подхода проведено системное сопоставительное 
исследование процессов трансформации символов, 
причин и итогов эволюции сельской архитектуры Ки-
тая и России. 

1. Исконные символы сельской жилой  
архитектуры провинции Фуцзянь Китая 

Что касается поверхностных материальных симво-
лов, сельская жилая архитектура провинции Фуцзянь 
в качестве основных конструктивных элементов име-
ет глинобитные стены, скатные крыши из синей че-
репицы, ласточкины хребты, деревянную, каменную 
и кирпичную резьбу. Декоративные узоры на окнах 
и дверях старинных фуцзяньских домов отличаются 

Аннотация. В процессе урбанизации и интеграции города и села сельская застройка, являющаяся ключевым материаль-
ным носителем региональной культуры, повсеместно претерпевает трансформацию архитектурных форм, реконструкцию 
пространственной структуры и размытие культурных символов. Китай и Россия относятся к разным цивилизационным 
системам, имеют различные модели развития города и села, а также логику городского и сельского управления, поэтому 
пути культурной трансформации их сельской застройки демонстрируют выраженные различия. В настоящей статье на ос-
нове трёхъярусной деконструктивной теории архитектурной семиотики в качестве объектов сравнительного анализа взяты 
сельские жилые постройки провинции Фуцзянь Китая и деревянные дома Забайкальского края России. С трех позиций 
— поверхностных материальных символов, срединных символов пространственного порядка и глубинных символов куль-
турной ценности — системно проанализированы особенности трансформации символов, движущие силы преобразований 
и существующие проблемы сельской застройки обеих стран под воздействием урбанизации. Обобщены общие закономер-
ности и индивидуальные различия культурной трансформации сельской архитектуры Китая и России, что позволяет пред-
ставить межнациональные теоретические ориентиры и практические модели для сохранения транснациональной культуры 
сельской архитектуры, цифрового архивирования символов и рациональной модернизации сельских построек.    

Ключевые слова и фразы: урбанизация, сельская архитектура, культурные символы, сравнительный анализ Китая и России, сель-
ские жилые постройки провинции Фуцзянь, деревянные жилые дома Забайкальского края.
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сложной композицией, сдержанной цветовой гам-
мой и выполнены преимущественно из дерева, земли, 
кирпича и камня. Данные конструктивные решения 
адаптированы к местному влажному и дождливому 
климату, а также к горному рельефу региона, формируя 
традиционный принцип строительства «использовать 
местные материалы в соответствии с их свойствами». 
На примере старинных жилых построек традицион-
ного квартала Удяошэ города Цзиньцзянь (Цюань-
чжоу) можно видеть сохранение классического обли-
ка миннаньской архитектуры эпох Мин и Цин. Стены 
сооружений возведены из местной красной глины с 
шовной отделкой из серого кирпича, кровли покрыты 
традиционной синей черепицей, а характерные изо-
гнутые «ласточкины хребты» обеспечивают эффек-
тивный сток дождевой воды, защиту от ветра и тепло-
изоляцию. На окнах, дверях, балках и кронштейнах 
зданий расположена богатая деревянная и кирпичная 
резьба с мотивами цветов, птиц, священных зверей и 
книжных узоров, полностью сохраняющая исконные 

поверхностные материальные символы традиционной 
сельской архитектуры Фуцзяня (рис. 1) [2].

Что касается срединных пространственных симво-
лов, сельская жилая архитектура провинции Фуцзянь 
формируется на основе замкнутых дворовых комплек-
сов, многоуровневых усадеб и компактных групповых 
застроек. Уличная сетка отличается упорядоченной 
и плотной структурой, а здания размещаются с учё-
том рельефа местности. При застройке соблюдаются 
принципы иерархичности и симметричной планиров-
ки, формируя целостное пространственное устрой-
ство клановых поселений. На примере древней дерев-
ни Даймэй города Чжаньчжоу провинции Фуцзянь 
можно проследить классическую пространственную 
организацию миннаньских клановых поселений. Вся 
застройка подчиняется пространственной логике 
«ориентация на юг, центральная симметрия и после-
довательная многоуровневая планировка». Централь-
ным ядром деревни является родовой храм, вокруг 
которого регулярно расположены многосекционные 
дворовые усадьбы. Плотное расположение домов, 
чёткая и единообразная уличная сетка формируют 
строгий пространственный рельеф компактного кла-
нового поселения (рис. 2) [3]. Поселение гармонично 
вписано в горно-речную систему рельефа, адапти-
руясь к холмистому ландшафту Фуцзяня. Благодаря 
иерархической дворовой структуре и упорядоченной 
уличной планировке сформирована целостная си-
стема расселения, основанная на кровнородствен-
ных клановых связях. Данная особенность в полной 
мере отражает ритуальный порядок и коллективные 
принципы формирования пространства, являясь ти-
пичным отражением пространственной организации 
традиционного кланового общества.

Что касается глубинных культурных символов, 
сельская архитектура провинции Фуцзянь коренит-
ся в аграрной цивилизации и кланово-ритуальной 
культуре. Она отражает этический порядок иерархии 
старших и младших, разграничение внешнего и вну-
треннего пространства, несёт в себе региональное 
культурное ядро кланового совместного проживания, 
территориальной идентичности, уважения к обра-
зованию и традициям, являясь материальным про-
странственным носителем традиционного кланового 
общества Фуцзяня. На примере крепости Аньчжэнь 
города Юнань провинции Фуцзянь можно раскрыть 
глубинную культурную логику и духовные метафоры 
сельской архитектуры эпохи Цин. Как горный оборо-
нительный клановый комплекс постройка полностью 
сохранила традиционные культурные коды местного 
зодчества. С точки зрения кланово-ритуальных сим-
волов планировка Аньчжэня строится по принципам 
центральной симметрии, деления пространства на 
парадную переднюю часть и жилую заднюю часть, а 
также иерархии высоты главных и второстепенных 
построек. Центральный зал служил местом семейных 
жертвоприношений, совещаний и кланового воспита-
ния. Боковые флигели и вспомогательные постройки 

Рис. 1.  Старинные традиционные жилые дома квартала Удяошэ, го-
род Цзиньцзянь, Цюаньчжоу, провинция Фуцзянь 
(Фотография с общедоступного сайта: Департамент жилищного стро-
ительства и городского и сельского планирования провинции Фу-
цзянь, https://zjt.fujian.gov.cn/hygl/lsfm/202603/t20260309_7107601.htm)

Рис. 2.  Древняя деревня Даймэй, город Чжаньчжоу 
(Фотография с общедоступного сайта: Бюро культурных реликвий 
провинции Фуцзянь, http://wwj.wlt.fujian.gov.cn/xwzx/wbyw/202407/
t20240716_6484392.htm)
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распределялись в строгом соответствии с возрастным 
и статусным рангом членов клана, отражая традици-
онный принцип социального устройства традицион-
ного сельского общества: «ритуальный порядок как 
основа, клан как ядро». С точки зрения символов се-
мейного выживания и государственно-народной куль-
туры couplet на главных воротах крепости «Укреплять 
безопасность заблаговременно, достигать мира и бла-
гополучия» сочетает идеи семейного благополучия и 
общегосударственной стабильности. Комплекс одно-
временно выполнял жилые, оборонительные и обще-
ственные функции, отражая многовековой народный 
опыт выживания и взаимопомощи горных клановых 
сообществ (рис. 3) [4]. В целом пространственная 
структура, декоративные метафоры и функциональ-
ная организация крепости Аньчжэнь формируют це-
лостную систему глубинных культурных символов 
фуцзяньской сельской архитектуры, включающую 
ритуальный порядок, клановое самоуправление, пре-
емственность культурных традиций и патриотические 
идеалы. Это полностью подтверждает духовную осо-
бенность местной сельской архитектуры, ядром кото-
рой являются кровнородственные клановые отноше-
ния и ритуальная культура.

2. Исконные символы деревянной сельской 
жилой архитектуры Забайкальского края  

России 
Что касается поверхностных материальных сим-

волов, традиционная деревянная жилая застройка 
Забайкальского края возводится исключительно из 
местной сибирской лиственницы и кедра по техноло-
гии цельнобрусовых изб. Строительство основано на 
принципе использования местных лесных ресурсов 
сурового холодного региона, благодаря чему форми-
руются массивные, лаконичные конструкции с вы-
сокими теплоизоляционными и ветроустойчивыми 
свойствами, полностью адаптированные к долгим 
снежным зимам и сильным ветрам Забайкальского 
края. В качестве эмпирического примера взято ста-
рообрядческое село Тарбагатай – один из наиболее 
хорошо сохранившихся этнографических комплексов 
Забайкалья, включённый в Список нематериально-
го культурного наследия ЮНЕСКО. Основная цель 
музейного комплекса – демонстрация самобытной 
культуры семейских старообрядцев (рис. 4) [5]. Дома 
семейских представляли собой большие высокие де-
ревянные избы из толстого тёса с двускатными кры-
шами. До окон трудно дотянуться рукой, ворота не-
приступны и высоки. Стены снаружи покрашены 
охрой, наличники украшены причудливой резьбой, 
ставни радуют глаз разными цветами. Здесь сочета-
ются и северная резьба, и южная роспись, и местная 
бурятская живопись. Богато украшались резьбой и ро-
списью большие ворота, которые имели двускатный 
навес или крышу. Такие ворота – показатель зажиточ-
ности семьи [6]. Поверхностные символы забайкаль-
ских жилых деревянных домов строятся вокруг трёх 

ключевых элементов: естественная текстура необра-
ботанного бруса, конструктивные решения, адаптиро-
ванные к экстремальному холодному климату, а также 
этническая роспись насыщенных тонов. Это полно-
стью отражает строительную логику, где приоритет 
отдаётся выживанию в суровых природных условиях, 
а этнокультурные декоративные элементы выступают 
как дополнительный эстетический акцент. Данная ар-
хитектура является типичным материальным резуль-
татом многовекового взаимодействия суровой при-
роды Дальнего Востока и этнокультурных традиций 
старообрядцев.

Что касается срединных пространственных симво-
лов, они сформировались в ходе длительного пере-
хода бурят от кочевого образа жизни к оседлому зем-
леделию. Пространственная организация построек 
полностью подчинена задачам выживания в суровом 
холодном климате, а также потребностям индивиду-
ального семейного животноводства и лесного хозяй-
ства. В качестве примера рассмотрим дом станичного 
атамана села Заудинское Усть-Удинского района (рис. 

Рис. 3.  Крепость Аньчжэнь, город Юнань, провинция Фуцзянь 
(Фотография с общедоступного сайта: Бюро культурных релик-
вий провинции Фуцзянь, http://wwj.wlt.fujian.gov.cn/wwzy/wwgy/
zsgzlm/202509/t20250926_7015882.htm)

Рис. 4.  Этнографический комплекс старообрядческого села Тарба-
гатай, Забайкальский край 
(Фотография с общедоступного сайта: Этнокультурные достоприме-
чательности, https://zabturizm.ru/ethno/233-staroobrjadcheskoe-selo- 
tarbagataj.html)
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5) – типичную традиционную русскую брусовую избу. 
Внутри помещения разделены деревянными пере-
городками на жилую зону и зону для приёма гостей; 
оконные рамы, ставни и карнизы украшены богатой 
деревянной резьбой [7, 8]. Внутреннее пространство 
построено по логике максимальной адаптации к хо-
лоду: центральное место в доме занимает массивная 
русская печь, вокруг которой равномерно расположе-
ны зоны отдыха, сна и хранения вещей. Планировка 
отличается равноправием всех участков, в ней отсут-
ствуют иерархические разделения на старшее и млад-
шее, главное и второстепенное, внутреннее и внешнее 
пространство.

Что касается глубинных культурных символов, они 
сформировались под влиянием полиэтнической сим-
биозной системы Дальнего Востока Сибири. В архи-
тектуре сочетаются религиозно-этнические традиции 
русских старообрядцев, кочевая культура бурят, фило-
софия выживания в условиях высоких широт и тради-
ционные приёмы лесного зодчества. В результате сло-
жилось уникальное глубинное культурное ядро, для 
которого характерны отсутствие кланово-ритуальных 
норм, ориентация на семейные ценности, адаптация 
к природным условиям и живая преемственность на-
родных традиций. На примере древнего села Десятни-
ково наиболее выразительной особенностью является 
яркая многоцветная архитектура. Красочные росписи 
украшают не только фасады домов, но и резные окон-
ные рамы, ставни, входные ворота и другие декора-
тивные элементы зданий (рис. 6) [9]. Пространствен-
ная организация местной застройки не выполняет 
социальных функций этического просвещения, под-
держания клановой иерархии или сохранения риту-
альных норм. Она направлена исключительно на по-
вседневную семейную жизнь, проведение народных 
обрядов и организацию трудовой деятельности в при-
граничных условиях. Глубинные культурные символы 
данной архитектуры отражают историческую память 
перехода от кочевого к оседлому образу жизни, куль-
турные особенности полиэтнического сосуществова-
ния на дальневосточной границе и натуралистические 
принципы строительства, адаптированные к суровым 
природным условиям.

Сельская архитектура как Китая, так и России стал-
кивается с общими проблемами: утратой внешних 
конструктивных элементов, фрагментацией внутрен-
него пространства и стиранием глубинной культурной 
составляющей. Технологии распознавания изображе-
ний на основе глубокого обучения и создания цифро-
вых баз культурных символов позволяют осуществить 
стандартизированную цифровую фиксацию и архи-
вирование материальных деталей, пространственной 
структуры и культурного содержания сельской архи-
тектуры обеих стран. Это обеспечивает сохранение 
исчезающих народных символов и преодолевает про-
блему культурной фрагментации, вызванную процес-
сом урбанизации.

Для сельских территорий провинции Фуцзянь Ки-

тая приоритетным направлением регулирования явля-
ется борьба с искажением культурных символов в ре-
зультате коммерциализации туристической отрасли. 
Ограниченная генеративная проектная разработка на 
основе искусственного интеллекта позволяет сохра-
нить ритуальную дворовую планировку и узоры тра-
диционных архитектурных деталей, обеспечив баланс 
между коммерческой эксплуатацией объектов и со-
хранением клановой культуры. Что касается сельской 
местности Забайкальского края России, здесь главная 
задача – спасение исчезающих технологий деревян-
ного зодчества и этнических декоративных символов. 
Необходимо создать специализированную цифровую 
базу символов забайкальской деревянной архитектуры 
для сохранения уникальной региональной культуры, 
включающей технологии строительства из сибирского 
бруса, резной декор и пространственную планировку, 
адаптированную к холодному климату, чтобы предот-
вратить полный разрыв преемственности коренной 
культуры приграничных территорий.

В ходе урбанизационного процесса трансформация 
архитектурной культуры городских и сельских терри-
торий Китая и России сочетает выраженный кризис 

Рис. 5.  Дом станичного атамана села Заудинское, Усть-Удинский 
район 
(Фотография с общедоступного сайта: идём в музей, 
https://idemvmuzei.ru/zh/blog/etnograficeskij-muzej-narodov-
zabajkala-1722960419)

Рис. 6.  Традиционная деревянная застройка села Десятниково, За-
байкальский край 
(Фотография с общедоступного сайта: Благовест,  https://www.
blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=7&id=96860)
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унификации и ярко выраженные различия. Общей 
проблемой обеих стран является многоуровневая 
утрата архитектурных культурных символов, разру-
шение традиционной пространственной организации 
и ослабление самобытности региональной культуры. 
Трансформация символов сельской архитектуры про-
винции Фуцзянь Китая связана прежде всего с разру-
шением ритуальных норм и коммерческим искажени-
ем облика, представляя собой искажение культуры в 
условиях сознательного рыночного преобразования 
[10]. Для деревянной сельской архитектуры Забай-
кальского края России характерны угасание народных 
традиций, разрыв преемственности строительных ре-
мёсел и упрощение функциональной структуры зда-
ний, что ведёт к постепенному исчезновению местной 
культуры на фоне пассивного сокращения сельского 
населения.

Кардинально разные пути трансформации сель-
ской архитектуры двух стран обусловлены коренными 
различиями культурной основы – аграрно-клановой 
в Китае и кочевой приграничной в России, разны-
ми движущими силами преобразований (рыночное 
развитие в противовес сокращению сельского насе-
ления), а также региональными особенностями рас-
селения (компактное горное проживание против раз-
розненного расселения в суровом холодном климате). 
В условиях цифровой поддержки культуры реализация 
таких мер, как многомодальное цифровое извлечение 
архитектурных символов, дифференцированная охра-
на культурного наследия по регионам и межгосудар-
ственный обмен исследовательским опытом, позволя-
ет эффективно снизить разрушительное воздействие 
урбанизации на культуру традиционной сельской ар-
хитектуры и обеспечить взвешенную трансформацию 
и живую преемственность архитектурного наследия 
села Китая и России.
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Введение 
В современных условиях стремительного вовлече-

ния детской аудитории в глобальное медиапростран-
ство проблема сохранения и трансляции этнических 
культурных кодов обретает характер культурологи-
ческого вызова. Особую остроту она приобретает в 
контексте малых народов Российской Федерации, чья 
культурная идентичность подвергается одновременно-
му давлению со стороны общероссийского культурно-
го поля и глобальной массовой культуры, транслирую-
щей универсалистские ценностные модели.

Исследовательский интерес к детской литературе 
обусловлен тем, что сегодня она является ключевым 
каналом трансляции культурной памяти и идентич-
ности и играет важную роль в процессе первичной 
социализации. В дошкольном возрасте закладывают-
ся базовые структуры мировосприятия, формируется 
эмоциональное отношение к символам родной куль-
туры. В этом контексте детская книга выступает ин-
ституцией культурной преемственности – механизмом 
передачи когнитивных, аксиологических и поведенче-
ских паттернов от поколения к поколению.

Востребованность детской книги как института 
культурной преемственности подтверждается совре-
менными издательскими тенденциями в Бурятии: ак-
тивно переиздаются произведения бурятских авторов, 

выходят переводы русскоязычных бурятских писате-
лей, формируются новые жанровые формы. Как отме-
чает А. В. Исаков, в современной бурятской детской 
литературе выделяются такие новые виды изданий, 
как познавательные книги этнокультурной тематики, 
книги для обучения бурятскому языку, комиксы [2, с. 
66-67]. Вместе с тем в сегменте литературы, адресован-
ной дошкольникам, где вербальный текст часто оказы-
вается недостаточным для полноценной трансляции 
культурного кода, ключевую смысловую нагрузку не-
сёт иллюстративный компонент – и именно он стано-
вится предметом анализа в настоящем исследовании.

В фокусе настоящего исследования – образцы со-
временной книжной иллюстрации, представленные 
такими мастерами, как Дарима Эрдынеева, Ольга и 
Ирина Ертахановы, Саяна Хомонова, Александра Ду-
гарова и Марина Дамбиева. Все рассматриваемые ра-
боты адресованы дошкольникам, что актуализирует 
проблему визуального восприятия как доминирующе-
го канала получения информации в данном возрасте. 
При этом среди выбранных работ наблюдаются разли-
чия в характере вербального материала: в одних случа-
ях это адаптированный фольклорный текст, в других –  
оригинальные авторские произведения. На основе 
этих различий можно выявить разные стратегии взаи-
модействия иллюстрации и текста.

Гипотеза исследования состоит в том, что иллю-
стративный компонент в современных детских кни-
гах этнической тематики выступает самостоятельным 
семиотическим кодом, способным компенсировать 
смысловые потери вербального слоя и обеспечивать 
трансляцию культурных смыслов даже при редукции 
или деформации текста. В более широкой перспекти-

Аннотация. Исследование посвящено проблеме трансформации культурных кодов и этнической идентичности в современ-
ных детских книгах бурятского культурного ареала. В качестве основного материала привлечено творчество ведущих совре-
менных бурятских иллюстраторов: Д. Эрдынеевой, сестёр О. и И. Ертахановых, С. Хомоновой, А. Дугаровой и М. Дамбие-
вой. В работе обосновывается тезис о том, что иллюстративный компонент в детской этнической литературе выполняет не 
вспомогательную, а смыслообразующую функцию, выступая самостоятельным носителем культурного кода. На материале 
различных издательских проектов выявлены и классифицированы компенсаторная и синергийная стратегии взаимодей-
ствия визуального и вербального компонентов. Сделан вывод о том, что иллюстратор в современной детской этнической 
книге может выступать не только как транслятор традиции, но и как соавтор, обеспечивающий адаптацию культурного кода 
к актуальному детскому восприятию. Синергийная стратегия признана наиболее эффективной для долгосрочной культур-
ной преемственности, поскольку позволяет включить традиционные смыслы в современный эстетический опыт ребёнка 
без дополнительных герменевтических усилий.         
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визуальная семиотика, Дарима Эрдынеева, Ольга и Ирина Ертахановы, Саяна Хомонова, Александра Дугарова, Марина Дамбиева. 
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ве ставится вопрос о том, что художник‑иллюстратор 
в современных условиях всё чаще принимает на себя 
функции хранителя и транслятора культурного кода. 
Он восполняет дефициты, возникающие в процессе 
адаптации традиционных текстов к запросам детско-
го чтения, и одновременно создаёт новые визуальные 
формы, в которых традиционные смыслы обретают 
актуальное звучание.

Цель настоящего исследования – выявить механиз-
мы трансляции и трансформации культурных кодов в 
визуальном компоненте современных детских бурят-
ских книг и определить ключевые стратегии иллю-
страторского творчества, направленные на сохранение 
и актуализацию этнической идентичности.

Теоретической базой исследования служат работы 
в области семиотики культуры, визуальной антропо-
логии, педагогики детского чтения и теории книжной 
иллюстрации. Концептуальное значение имеют труды 
Ю. М. Лотмана, разработавшего методологию анализа 
культурных кодов как систем знаков, организующих 
коллективный опыт и обеспечивающих коммуника-
цию внутри культурной общности [4]. В настоящем 
исследовании под культурным кодом понимается си-
стема смыслов, ценностей, образов и поведенческих 
моделей, общая для носителей данной культуры и 
позволяющая им идентифицировать себя как куль-
турную общность. Идентичность, в свою очередь, рас-
сматривается как динамичный процесс осознанной и 
эмоционально переживаемой принадлежности инди-
вида или группы к культурной общности, структуриру-
ющийся по трём компонентам: когнитивному (знание 
о культуре), аффективному (эмоциональная связь с 
ней) и поведенческому (реальное участие в культурных 
практиках). Иидентичность может считаться сформи-
рованной только при наличии всех трёх компонентов, 
причём для дошкольного возраста ключевым является 
аффективный компонент.

В области теории детской иллюстрации большое 
значение имеют работы П. Нодельмана, М. Никола-
евой и К. Скотт, которые разработали категориальный 
аппарат для анализа визуального нарратива в детской 
книге. Нодельман показывает, что изображения в дет-
ских книгах действуют как самостоятельная система 
знаков, где каждый элемент служит передаче смыслов, 
не всегда дублирующих вербальный компонент [11]. 

В совместной работе М. Николаевой и К. Скотт 
подчёркивается, что визуальный и вербальный коды 
в книжке-картинке находятся в сложных отношениях 
взаимодополнения и контрапункта, создавая единый, 
но не сводимый ни к одному из компонентов смысл: 
«Слова и изображения могут заполнять пробелы друг 
друга, полностью или частично. Но они также могут 
оставлять пробелы для заполнения читателем/зрите-
лем; и слова, и изображения могут быть вызывающи-
ми ассоциации каждый по-своему и независимо друг 
от друга» [10, с. 2]. 

В российской исследовательской традиции зна-
чимы работы А. Е. Баженовой, которая на материале 

отечественной книжной графики показала, что  пол-
ноценная иллюстрация другой исторической эпохи, 
культуры и быта требует от художника «не просто со-
ответствующих знаний, но и умения выразить атмос-
феру времени…» [1, с. 78]. Этот тезис существенно 
расширяет понимание иллюстрации как художествен-
ного высказывания, требующего от автора культурной 
рефлексии и способности к межкультурному диалогу.

Особый интерес представляют сравнительные ис-
следования национальных школ иллюстрирования 
детской литературы. Как показывают С.П. Ломов и  
Чжу Сяохуэй, «В российской традиции акцент делает-
ся на ценностно-смысловой интерпретации, эмоци-
ональной насыщенности и связи с художественным 
наследием. Китайские подходы демонстрируют стрем-
ление к интеграции культурных символов и совре-
менных методов визуального восприятия, акцентируя 
внимание на самостоятельной интерпретации и визу-
альной грамотности» [3, с. 112]. Это наблюдение под-
тверждает, что иллюстрация является культурно-спец-
ифическим семиотическим кодом, требующим де- 
кодирования в контексте породившей его традиции.

Основная часть 
Опираясь на изложенные теоретические положе-

ния, обратимся к эмпирическому материалу. Анализ 
творчества современных бурятских иллюстраторов 
позволяет выделить две стратегии взаимодействия ви-
зуального и вербального компонентов, различающие-
ся по характеру диалога с традицией и по адресации 
читателю. При компенсаторной стратегии иллюстра-
ция берёт на себя функцию восполнения смысловых 
потерь, возникающих при адаптации архаичных тек-
стов к детскому восприятию. Именно к этой стратегии 
обращаются художники, работающие с материалом 
бурятского фольклора, – Д. Эрдынеева, М. Дамбиева, 
О. и И. Ертахановы, С. Хомонова, – однако в рамках 
компенсаторной стратегии каждый из них реализует 
собственный образно-стилистической вектор.

Ярким примером служит работа Даримы Эрды-
неевой в сборнике «Девица Хонхинур. Бурятские 
сказки», основанном на материалах, собранных вы-
дающимся этнографом и фольклористом М. Н. Ханга-
ловым, который создал колоссальный корпус записей 
устного народного творчества [8]. В книгу вошли сказ-
ки о девице Хонхинур, живущей на берегу Золотого 
озера, о богатыре ростом с блоху, о лисице и волке, о 
собаке и другие.

В содержательном отношении сказки транслируют 
традиционные ценности бурятской культуры: скром-
ность, смелость, терпение, отзывчивость к чужой беде, 
уважение к старшим, гармоничное сосуществование с 
природой. Б.‑Х.Б. Цыбикова отмечает, что «бурятские 
сказки с бытовым содержанием отличаются глубиной 
идейной и философской мысли, заключённой в них, 
сатирической и классовой направленностью сюжетов, 
лаконичностью и ёмкостью содержания» [9, с. 13]. В 
бурятских сказках нравственный идеал героя раскры-
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вается через его повседневные поступки. Однако для 
современного ребёнка, воспитанного на глобальном 
медиаконтенте, сам по себе фольклорный текст, даже 
адаптированный, может оказаться малопонятным. Ди-
алектная лексика, архаические синтаксические кон-
струкции, система мифологических образов требуют 
от ребёнка дополнительных герменевтических усилий, 
на которые дошкольник не всегда способен. Как ука-
зывает Д.  А.  Носов, «большинство сказок монголоя-
зычных народов имеют повествовательную структуру, 
состоящую из нескольких ходов действия», что требует 
от неподготовленного читателя специальных знаний» 
[6, с. 68].

В этой ситуации важную функцию выполняет ил-
люстрация Эрдынеевой. Её рисунки возвращают тек-
стам утраченную аутентичность. Согласно отзывам 
библиотечных обозревателей, рисунки переносят чи-
тателя в мир далёких времён, древних мифов и преда-
ний, передают волшебство и национальный колорит. 
Художница визуализирует то, что может быть утраче-
но в вербальной адаптации: национальные орнамен-
ты, особенности традиционного костюма, типологию 
сказочных персонажей, пейзажи бурятской степи и 
сакральных мест. Иллюстрация позволяет современ-
ному ребёнку преодолеть культурный разрыв и войти 
в контакт с традицией.

Аналогичную линию развивает Марина Дамбиева в 
иллюстрациях к книге «Бурятские народные сказки». 
Культурный код в её работах раскрывается через сакра-
лизацию природы, иллюстрации транслируют экоцен-
тричный тип мировоззрения бурят, где человек и кос-
мос находятся в состоянии гармонического единства. 
Её визуальный ряд компенсирует возможную дидак-
тичность текста, погружая ребёнка в медитативную, 
поэтичную среду традиционного мифологического 
сознания.

Эта функция иллюстрации может быть определена 
как компенсаторная. Художник здесь выступает как 
последний живой носитель культурного кода, прини-
мающий на себя ответственность за сохранение «жи-
вой» традиции в условиях, когда сам текст уже не мо-
жет передать её в полной мере.

Иную модель работы с культурным кодом демон-
стрируют всемирно известные сестры-художницы из 
Бурятии Ольга и Ирина Ертахановы. В их творчестве, 
в частности при оформлении знаковой сказки «Ал-
тан-Хайша» («Золотые ножницы»), этнография усту-
пает место глубокой мифопоэтике. 

Ертахановы не просто копируют бытовые детали, 
они извлекают из бурятского фольклора универсаль-
ные архетипы. Их стиль отличается мощной пласти-
кой, метафоричностью и стилизацией, которая счи-
тывается на уровне глобального визуального языка, 
но при этом сохраняет абсолютно узнаваемый наци-
ональный колорит. Культурный код в их иллюстраци-
ях передаётся через символы, цветовые доминанты и 
композиционные ритмы, отсылающие к шаманист-
ским и буддийским космогоническим представлени-

ям. Эта модель позволяет включить традиционные 
смыслы в современный эстетический опыт ребёнка 
без дополнительных герменевтических усилий, пере-
водя локальный миф в разряд вечных общечеловече-
ских образов.

Трансформация идентичности в условиях урбани-
зации порождает запрос на «уютную», эмоционально 
теплую этничность. Эту нишу занимает улан-удэнская 
художница Саяна Хомонова. Её иллюстрации к кни-
гам «Хүдөөгэй зун» («Лето в деревне») и «Байгалай 
Тоонууд» («Байкальские числа») представляют собой 
интимно-бытовую стратегию трансляции кода. Хо- 
монова создаёт образ «малой родины» – тёплый, на-
полненный светом и тактильностью. Культурный код 
здесь передаётся через повседневность: фактуру вой-
лока, запах степных трав, игру света в юрте, лица ба- 
бушек и дедушек. Для современного ребёнка ил-
люстрации Хомоновой выполняют функцию эмо-
ционального заземления, формируя аффективный 
компонент идентичности через чувство ностальгии, 
безопасности и любви к родному дому.

Все рассмотренные выше компенсаторные страте-
гии взаимодействия визуального и вербального ком-
понентов объединены единой установкой: они рабо-
тают на сохранение культурной памяти. Художник в 
этой парадигме выступает как архивариус, хранитель 
и эмоциональный проводник, который визуализирует 
традицию, делая её осязаемой и близкой для детского 
сердца, даже если вербальный текст или современный 
бытовой контекст эту традицию уже утратили. 

Наряду с компенсаторной, в современной бурятской 
детской книге развивается синергийная стратегия, на-
правленная не на сохранение культурной памяти в её 
аутентичном виде, а на её развитие и интеграцию в 
актуальный культурный контекст. Синергийная стра-
тегия предполагает активное преодоление языковых 
и культурных барьеров, адаптацию этнического кода 
к современному детскому восприятию и встраивание 
его в современный контекст, где иллюстратор высту-
пает как соавтор и культурный посредник.

В условиях, когда бурятский язык вытесняется из 
повседневного общения, особую роль играет визу-
альная адаптация кода для русскоязычных или би-
лингвальных детей. Заслуженная художница Бурятии 
Александра Дугарова выступает в этой парадигме как 
иллюстратор, автор идеи и концептуалист. Ярким 
примером служит двуязычный детский сборник «Гур-
бан онтохонууд» («Три сказки»), в котором художни-
ца берёт традиционные сюжеты и упаковывает их в 
современную книжную графику, делая этнический 
код доступным, «модным» и понятным. Билингваль-
ность книги поддерживается визуальной навигацией, 
где картинка становится главным связующим звеном 
между двумя языковыми картинами мира. Дугарова 
показывает, что культурная преемственность возмож-
на не только через архаизацию, но и через современ-
ную упаковку смысла. 

Синергийную стратегию иллюстрации демонстри-
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рует и книга Марины Тараненко «Медведь Нептун» в 
иллюстрациях Даримы Эрдынеевой. Текст Тараненко 
изначально обладает высокими художественными до-
стоинствами: он певуч, метафоричен, насыщен игро-
вой фонетикой и ритмической изобретательностью. 
Стихотворная ткань повествования создаёт особую 
звуковую среду, где слово звучит, играет, вызывает 
эмоциональный отклик независимо от буквального 
значения. Как отмечает Ю.М. Лотман, «Рассмотрение 
художественного текста как структурного целого убеж-
дает нас в том, что, с одной стороны, индивидуальное, 
неповторимое в произведении искусства не есть нечто 
непричастное никакой структуре и, следовательно, 
доступное лишь импрессионистическому «вчувство-
ванию», а не точному анализу. Напротив, оно возни-
кает на пересечении многих структур и принадлежит 
им одновременно, «играя» всем богатством возника-
ющих при этом значений» [5, с. 188]. Таким образом, 
иллюстрации Эрдынеевой вступают с текстом в отно-
шения не компенсации, а синергии. Они развивают 
и обогащают заложенные в тексте смыслы, создавая 
целостный художественный мир, где слово и образ 
пребывают в состоянии гармонического единства. 
Как отмечают критики, и текст, и рисунки работают 
в единой стихии волшебства, и эта общая интонация 
придаёт книге редкую целостность и художественную 
убедительность.

Синергийный тип взаимодействия предполагает 
равноправный диалог текста и изображения. Как под-
чёркивает П. Нодельман, в лучших образцах книжной 
графики изображение не иллюстрирует текст, а всту- 
пает с ним в диалог, порождая третий смысл, которо-
го нет ни в слове, ни в картинке по отдельности [11, 
с. 276]. Иллюстратор здесь выступает как соавтор и 
собеседник, который услышал поэтическую интона-
цию текста и нашёл для неё адекватное визуальное 
выражение. В случае «Медведя Нептуна» эта синергия 
проявилась на нескольких уровнях: на уровне темпо-
ритмическом, где динамика стиха нашла соответствие 
в динамике композиционных решений; на уровне об-
разном, где метафоры текста были переведены в ви-
зуальные метафоры; на уровне эмоциональном, где 
общая игровая интонация была усилена цветовыми и 
графическими решениями.

Этот тип взаимодействия приводит к возникнове-
нию нового художественного качества, которое может 
быть определено как «книга-спектакль» или «кни-
га-праздник», где чтение превращается в эстетическое 
событие. Для ребёнка-дошкольника, который ещё не 
умеет читать, такое единство слова и образа создаёт 
оптимальные условия для погружения в художествен-
ный мир книги, где культурные смыслы усваиваются 
через эмоциональное переживание.

Синергийная стратегия работает на развитие и инте-
грацию традиции. Художник здесь преодолевает язы-
ковые и культурные барьеры, адаптируя этнический 
код к актуальному детскому восприятию и встраивая 
его в современный эстетический и медиа-контекст.

Феномен синергии текста Марины Тараненко и 
иллюстраций Даримы Эрдынеевой поднимает более 
общий вопрос о трансформации статуса иллюстратора 
в современной детской литературе. Традиционно ил-
люстратор рассматривался как вторичная фигура по 
отношению к автору текста. Однако в случае «Медведя 
Нептуна» мы наблюдаем, что иллюстратор обогащает 
текст, добавляя новые смысловые слои.

В современной культуре происходит сдвиг от вер-
бально-центричной к визуально-ориентированной 
модели коммуникации, возрастание роли образа как 
самостоятельного носителя смысла, изменение струк-
туры восприятия, особенно у поколений, выросших в 
цифровой среде. Иллюстратор становится полноцен-
ным участником творческого процесса, соавтором, чьё 
видение формирует итоговое художественное выска-
зывание наравне с текстом.

Особое значение эта трансформация приобретает в 
детской литературе, где иллюстрация часто является 
главным каналом восприятия для дошкольника. Если 
иллюстратору удаётся достичь синергии с текстом, 
книга обретает способность одновременно развле-
кать, воспитывать и транслировать культурные смыс-
лы, причём делать это на языке, понятном и близком 
современному ребёнку. Творческий тандем Марины 
Тараненко и Даримы Эрдынеевой представляет собой 
пример сотрудничества, где встреча двух художествен-
ных миров порождает новое качество, которое не сво-
дится ни к тексту, ни к иллюстрации в отдельности.

В творчестве Даримы Эрдынеевой могут быть вы-
делены две основные стратегии взаимодействия с тек-
стом, каждая из которых выполняет свою функцию 
в сохранении культурной идентичности. Компенса-
торная стратегия, реализованная в сборнике «Девица 
Хонхинур», направлена на восполнение утраченной 
аутентичности фольклорного текста, где художник вы-
ступает как носитель культурного кода, визуализирую-
щий то, что уже не может быть передано словом в пол-
ной мере. Эта стратегия обеспечивает консервацию и 
трансляцию традиции в условиях культурного разрыва. 
Синергийная стратегия, реализованная в книге «Мед-
ведь Нептун», предполагает равноправный диалог ил-
люстрации с поэтическим текстом, где художник вы-
ступает как соавтор, создающий новое художественное 
качество и адаптирующий культурный код к современ-
ному детскому восприятию. Эта стратегия обеспечива-
ет не сохранение, а развитие традиции, её включение в 
актуальный культурный контекст.

Заключение 
Иллюстративный компонент в современных детских 

книгах этнической тематики выступает самостоятель-
ным семиотическим кодом, способным транслировать 
культурные смыслы и обеспечивать преемственность 
идентичности даже при редукции или деформации 
вербального текста. В условиях глобализации и циф-
ровизации, когда традиционные механизмы межпо-
коленческой передачи культурного опыта ослабевают, 
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иллюстрация становится одним из ключевых каналов 
сохранения и трансляции культурной памяти.

Выделенные стратегии – компенсаторная и синер-
гийная – доказывают, что художник-иллюстратор в 
современных условиях принимает на себя функции 
хранителя и транслятора культурной памяти. Обе стра-
тегии служат единой цели – сохранению и трансляции 
этнической идентичности, но синергийная стратегия 
представляется более эффективной для долгосрочной 
культурной преемственности, поскольку она не требу-
ет от ребёнка дополнительных герменевтических уси-
лий по декодированию традиции, а погружает его в неё 
через эмоциональное переживание.

Трансформация статуса иллюстратора от техниче-
ского исполнителя к соавтору отражает изменения в 
современной культуре, связанные со сдвигом от вер-
бально-центричной к визуально-ориентированной 
модели коммуникации. В этом контексте художник, 
работающий с этническим материалом, становится 
посредником между традицией и современностью, 
между архаическим культурным кодом и актуальным 
детским восприятием.

Перспективы исследования связаны с расширением 
эмпирической базы за счёт привлечения других при-
меров современной бурятской детской иллюстрации, 
а также с проведением эмпирических исследований 
восприятия таких книг детской аудиторией. Особый 
интерес представляет вопрос о том, насколько эффек-
тивно синергийная стратегия способствует формиро-
ванию этнической идентичности у детей дошкольного 
возраста, и какие визуальные приёмы наиболее успеш-
но выполняют эту функцию. Кроме того, актуальным 
представляется сравнительное исследование стратегий 
иллюстрирования этнической детской литературы в 
разных регионах Российской Федерации, что позволит 
выявить общие закономерности и региональные осо-
бенности адаптации культурных кодов к современным 
условиям.
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Современная философская и социально-поли-
тическая мысль всё настойчивее обращается к 

проблематике локальных миров – тех повседневных 
универсумов, в которых человек обретает укоренён-
ность, смысл и признание. Сельское поселение в этом 
контексте перестаёт быть сугубо географической или 
административной единицей и предстает как жизнен-
ный мир, где переплетаются историческая память, 
экзистенциальный опыт обитания и коллективные 
практики совместного существования. Однако в ус-
ловиях глобализационных процессов, миграционно-
го оттока и унификации управленческих форматов 
эта локальная ткань повседневности оказывается под 
угрозой разрыва.

Особую остроту данная проблематика приобретает 
в регионах Российской Федерации, где пространство 
наделено дополнительными семантическими слоями, 
уходящими корнями в родовую память, сакральную 
географию и традиционный уклад. Агинский Бурят-
ский округ представляет собой именно такой случай. 
Здесь село, или нютаг, воспринимается не как место 
проживания, но как онтологическая категория – про-
странство, насыщенное историей предков, важней-

шими жизненными ориентирами и хозяйственными 
циклами, которые задают особый ритм жизни. В этих 
условиях практики территориального общественного 
самоуправления (далее по тексту – ТОС), особенно в 
их грантовом формате, приобретают двойное значе-
ние. Они выступают, с одной стороны, инструментом 
решения инфраструктурных задач в рамках государ-
ственной политики развития территорий, а с другой 
– каналом, через который имплицитные слои жиз-
ненного мира переводятся в публично признаваемые 
формы, получая шанс на артикуляцию и институцио-
нальное признание.

Доминирующий управленческий дискурс, однако, 
продолжает трактовать сельское поселение преиму-
щественно как объект оптимизации ресурсов и точку 
приложения административных усилий, оставляя не-
рефлексированным фундаментальный вопрос о том, 
каким образом совместная деятельность по обустрой-
ству конкретного места превращает населенный пункт 
в особо ценный жизненный мир, переживаемый сооб-
ществом как собственный и значимый. Ответ на этот 
вопрос требует выхода за рамки утилитарного подхода 
и обращения к культурологической и философской 
рефлексии, способной схватить экзистенциальное из-
мерение коллективного действия.

Цель данной статьи состоит в феноменологическом 
анализе институтов ТОС как пространств коллектив-
ного действия, в которых конституируется, артикули-
руется и трансформируется жизненный мир сельских 

Аннотация. Статья посвящена феноменологическому анализу институтов территориального общественного самоуправ-
ления (ТОС) как пространств коллективного действия, в которых конституируется, артикулируется и трансформируется 
жизненный мир сельских сообществ Агинского Бурятского округа. На материале грантовых заявок, поданных на конкурс 
«Решаем сами» в 2024–2026 годах, рассматриваются механизмы смыслового перевода между имплицитными слоями тра-
диционного обитания (сакральная география, родовая память, общинная солидарность) и эксплицитным языком проек-
тно-бюрократического управления.
Методологическая рамка исследования строится на синтезе российской социально-философской традиции (А. С. Ахие-
зер, Г. С. Батищев, Э. В. Ильенков, А. Н. Леонтьев), феноменологической социологии (А. Шюц, П. Бергер, Т. Лукман) и 
бурятской философско-культурологической школы (Ц. П. Ванчикова, Б. Б. Нанзатов, Ц. Б. Галданов). Эмпирическую базу 
составили четыре проектные заявки, отобранные по принципу типологического разнообразия.
В результате герменевтического анализа выделены три аспекта феноменологии коллективного действия: сакральное вос-
становление (возвращение онтологической плотности пространству через ритуальное маркирование границ), актуализация 
идентичности, восстановление исторической памяти и интегративная забота (создание пространств безопасности и дове-
рия через совместное обустройство среды). Показано, что институт ТОС одновременно выполняет функции артикуляции 
жизненного мира, субъективации участников и неизбежной рационализации традиционных смыслов, создавая поле напря-
жения между локальной онтологией и системной логикой грантового конкурса.          

Ключевые слова и фразы: феноменология, коллективное действие, территориальное общественное самоуправление (ТОС), жиз-
ненный мир, артикуляция, субъективация, сакральная география, родовая память, хамтын ажал, Агинский Бурятский округ, гран-
товые проекты, социальная философия. 
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сообществ Агинского Бурятского округа. Объектом 
выступают грантовые заявки ТОС, поданные на кон-
курс «Решаем сами» в 2024-2026 годах, а предметом 
– смысловые структуры, ценностные основания и 
механизмы субъективации, раскрывающиеся через 
герменевтический анализ этих документов. Исследо-
вательская проблема формулируется: как институцио-
нальный язык проектной документации (заявки, сме-
ты, отчёты, критерии оценки) оказывается способным 
не только описывать, но и переопределять бытийность 
сообщества, и  отражается и/или сохраняется ли при 
этом суверенность жизненного мира, или же инсти-
тут ТОС выступает инструментом его рационализации 
внешних запросов к сообществу?

Методологическая основа работы строится на син-
тезе нескольких философско-культурологических и 
социально философских традиций. В основном мы 
опираемся на теоретический базис российской науч-
ной традиции, которая разработала принципиально 
иное понимание коллективного действия – не как 
суммы индивидуальных рациональных выборов, но 
как онтологической совместности, которая не своди-
ма к внешней консолидации интересов.

Первая линия российской традиции восходит к 
философии славянофилов (А. С. Хомяков, И. В. Ки-
реевский), в которой была разработана категория 
соборности – свободного и органического единства 
людей, основанного на общей вере и общем духовном 
опыте. В отличие от западного методологического ин-
дивидуализма, где коллектив мыслится как результат 
общественного договора, соборность постулирует из-
начальную общность как онтологическую данность: 
«мы» предшествует «я», и коллективное действие есть 
не конструирование, а выявление уже существующей 
глубинной связи. Эта интуиция получает дальнейшее 
развитие в советской философии деятельности, пре-
жде всего в работах Э. В. Ильенкова, который утверж-
дал, что коллектив не есть внешняя среда для инди-
вида, но внутреннее условие существования самой 
субъективности. Мышление и способность к осмыс-
ленному действию, по Ильенкову, рождаются только в 
пространстве «между» людьми, в общности, разделя-
ющей общее смысловое поле значений. Коллективное 
действие становится возможным тогда, когда возни-
кает не внешняя координация, а внутреннее сопере-
живание смысла.

Наиболее глубокую разработку проблематика кол-
лективного действия получила в философии Г. С. Ба-
тищева, который ввел категорию «со-бытиё» (бытиё- 
вместе) и жёстко критиковал утилитарный подход к 
деятельности, редуцирующий совместность к функ-
циональной кооперации. Батищев проводил прин-
ципиальное различие между совместностью как ме-
ханическим объединением ради внешнего продукта 
(постройка объекта) и со-деятельностью как глубин-
ным, диалогическим сопричастием, где подлинная 
цель – не объект, а само развитие общности и каждого 
её участника. «Со-бытиё – это не просто бытиё вме-

сте с другими, а такое бытиё, в котором «Другой» ста-
новится условием моего собственного становления», 
писал Батищев, утверждая, что подлинное коллектив-
ное действие трансформирует самих участников, а не 
только внешнюю среду [2; 3; с. 124-126]. Эта мысль 
напрямую коррелирует с эмпирическим материалом 
нашего исследования: практики ТОС ценны не толь-
ко установленными стелами или дуганами, но тем, что 
они преобразуют самих жителей, которые из пассив-
ных обитателей становятся соучастниками и храните-
лями своего пространства.

Советская психологическая школа, прежде всего 
А. Н. Леонтьев, дополнила этот философский фунда-
мент теорией деятельностного опосредования коллек-
тивного действия. Леонтьев показал, что совместная 
деятельность невозможна без «смыслообразующих 
мотивов», которые не сводятся к индивидуальным 
выгодам и не выводятся из внешнего стимулирования 
[13]. В контексте ТОС это объясняет, почему жители 
готовы жертвовать личным временем и средствами: 
движущей силой выступает не рациональный расчёт, 
а созидание личностно смысла через коллективно 
значимые цели и ценности места, которое Леонтьев 
трактовал как «личностный смысл», рождающийся в 
совместном действии.

В постсоветской социальной философии значи- 
тельный вклад в осмысление коллективного дей-
ствия внёс выдающийся мыслитель современности 
А.  С.  Ахиезер, разработавший теорию социокультур-
ной динамики и раскола в российском обществе. Ахи-
езер утверждал, что коллективное действие на локаль-
ном уровне – это единственная реальная площадка, 
где может быть преодолен разрыв между абстрактными 
государственными программами и конкретным жиз-
ненным миром людей. [1]. Он ввёл понятие «средин-
ной культуры» как пространства, где рождаются новые 
смыслы из диалога традиции и современности. В его 
оптике сельское сообщество предстает как «клетка» со-
циума, где коллективное действие ещё сохраняет спо-
собность влиять на историю, сопротивляясь глобаль-
ным абстракциям и бюрократическим симулякрам.

О. Н. Яницкий, разрабатывая социологию коллек-
тивного действия в российской провинции, показал, 
что локальные инициативы (экологические движе-
ния, общинные практики, ТОС) строятся не на фор-
мальных договорах, а на коллективной солидарности, 
которая часто имеет архаичные (родовые, территори-
альные) основания. Яницкий ввёл важную для наше-
го исследования категорию ресурсной мобилизации, 
показав, что коллективное действие возникает тогда, 
когда сообщество осознает угрозу своей идентично-
сти и начинает мобилизовать доступные ресурсы - не 
только материальные, но и символические (память, 
ритуалы, локальный нарратив). Именно это мы на-
блюдаем в проектах ТОС Агинского округа: установка 
стелы или возрождение дугана становятся актами мо-
билизации коллективной памяти против угрозы куль-
турных утрат.
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Для перевода российских философских, психоло-
гических фундаментальных исследований в операци-
ональный язык конкретных исследований мы обра-
щаемся к феноменологической социологии знания 
А. Шюца, П. Бергера и Т. Лукмана, а также к катего-
рии хронотопа М.  М.  Бахтина. Особое значение для 
нашего контекста приобретает понятие семиосферы 
Ю.  М.  Лотмана, позволяющее анализировать про-
странство как текст, пронизанный смыслами и грани-
цами. В бурятском контексте, как показывают труды 
Ц.  П.  Ванчиковой, пространство никогда не быва-
ет нейтральным: оно всегда одухотворено, связано с 
историей рода и требует этического отношения. 

На основе синтеза этих подходов мы в практике 
ТОС рассматриваем коллективное действие как поле 
смыслового напряжения. Агинский Бурятский округ, 
входящий в состав Забайкальского края, представляет 
собой уникальный исследовательский полигон. На его 
территории пересекаются и сосуществуют несколько 
разнородных смысловых слоев. Первый слой культу-
ра кочевого скотоводства с её циклическим временем, 
сакральной географией (обоо, целебные источники, 
родовые территории) и общинными формами хозяй-
ствования. Второй слой – буддийская традиция с её 
космологизмом, этикой сострадания и институцио-
нальной поддержкой, которая на протяжении столе-
тий формировала особое отношение к пространству 
как сакрально организованному. Третий слой – со-
ветский межнациональный опыт совместного про-
живания нескольких десятков народов на территории 
АБО с его социально ориентированным нарративом, 
производственными планами и унифицированным 
пространством, который наложился на традиционную 
культуру и трансформировал её. Четвёртый слой – по-
стсоветские реалии внедрения рыночных отношений 
и проектно-бюрократических форматов управления, 
мобильности населения, миграции и депопуляции. 
Именно в этом напряжённом смысловом поле дей-
ствуют практики ТОС. 

По данным анализа конкурсной документации, на 
территории округа по состоянию на 2026 год зареги-
стрировано 167 ТОС. Динамика участия в губернатор-
ском конкурсе «Решаем сами» демонстрирует значи-
тельный рост: если в 2021 году было подано 67 заявок, 
то в 2025 году – уже 169, а сумма грантовой поддержки 
увеличилась с 1,2 миллиона рублей до почти 25 милли-
онов рублей. Эта динамика свидетельствует не только 
о растущей активности сообществ, но и о том, что ин-
ститут ТОС становится всё более значимым каналом 
взаимодействия между населением и государством 
– каналом, который, по терминологии Ахиезера, вы-
полняет функцию «срединной культуры», соединяя 
абстрактные государственные программы с конкрет-
ными локальными смыслами.

Эмпирическую базу исследования составили че-
тыре проектные заявки, поданные в разные годы из 
разных поселений округа: установка въездной стелы 
в селе Булактуй (ТОС «Виват»), создание гостевого 

дома и возрождение дугана в селе Цаган-Ола (ТОС 
«Центральный микрорайон»), создание многофункци-
онального спортивного пространства в посёлке Ново-
орловск (ТОС «Гармония») и обновление обществен-
ного пространства в микрорайоне Аэропорт поселка 
Агинское (ТОС «Аэропорт»). Эти кейсы отобраны по 
принципу типологического разнообразия и позволя-
ют выявить различные механизмы конституирования 
жизненного мира через коллективное действие.

Герменевтический анализ проектных заявок пока-
зывает, что за внешне единообразным языком «бла-
гоустройства», «повышения качества жизни» и «раз-
вития инфраструктуры» скрываются принципиально 
разные смысловые значения, которые мы попытались 
операционализировать. Выделены три проявления 
феноменологии коллективного действия, каждый из 
которых соответствует определённому способу кон-
ституирования жизненного мира и определённому 
типу субъективации. При этом в каждом модусе про-
слеживается действие российских философских меха-
низмов, описанных выше.

Первый аспект – сакральное восстановление  пред-
ставлен проектом из села Булактуй, где установка 
въездной стелы с символом Соембо и надписью «Ба-
яртай» на первый взгляд является элементом нави-
гации и визуального благоустройства. Первый модус 
– сакральное восстановление – представлен проек-
том из села Булактуй, где установка въездной стелы 
с символом Соембо и надписью «Баяртай» на первый 
взгляд является элементом навигации и визуального 
благоустройства. Однако феноменологический ана-
лиз вскрывает иной смысловой пласт. В бурятской 
ментальности обозначение границы поселения пред-
ставляет собой не архитектурный, но онтологический 
акт фиксации идентичности. Как отмечает Ц. П. Ван-
чикова, в буддийской традиции структурирование 
пространства через сакральные маркеры является 
фундаментальным способом упорядочивания мира, 
придания ему безопасности и пригодности для жиз-
ни. Граница здесь не функциональна (не «обозначает 
территорию» в административном смысле), а онтоло-
гична: она фиксирует порядок сакрального мира. В 
бурятской традиции, восходящей к буддийскому ми-
ровоззрению и шаманским практикам, пространство 
никогда не мыслится как нейтральная физическая 
данность. Оно всегда населено силами, духами мест-
ности, памятью предков и требует ритуального под-
тверждения своей целостности. Установка стелы и её 
освящение ламой – это реактивация сакрального кос-
моса. Советская власть, как известно, нивелировала 
сакральную географию, заменяя её административной 
сеткой районов и колхозов. Проект ТОС в Булактуе, 
напротив, возвращает пространству его онтологиче-
скую плотность: стела не просто «украшает въезд», а 
восстанавливает порог между мирами.

Субъективация в этом модусе происходит не через 
«включение в родовую память» как абстрактную ка-
тегорию, а через практическое соучастие в ритуале 
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– от освящения ламой до торжественного открытия. 
Младшие поколения вовлекаются в акт его восста-
новления, что в буддийской традиции означает при-
общение к дхармическому порядку – правильному 
отношению к месту и его духам. Как подчёркивает 
Ц. Б. Галданов, в буддийской этике забота о простран-
стве есть не гражданская обязанность, а естественное 
состояние взаимосвязанного бытия, где благополучие 
человека неотделимо от благополучия его окружения 
[7]. Поэтому участие в проекте становится не просто 
«активностью», а этическим и онтологическим актом.

Проектная заявка в этом контексте выступает как 
легитимная оболочка для сакральной практики – фор-
ма, позволяющая вписать восстановление сакраль-
ной границы в институциональное поле грантового 
конкурса. Однако это двойное кодирование создаёт 
неизбежное напряжение: для сообщества стела есть 
духовный щит и онтологический маркер, а для гран-
тодателя – объект благоустройства и элемент туристи- 
ческой привлекательности. Это напряжение не сни-
мается и не разрешается в рамках проекта, оно остает-
ся как постоянное условие существования современ-
ной сакральной практики в бюрократическом поле.

Второй аспект важных значений обнаруживается 
в проекте из села Цаган-Ола, направленном на воз-
рождение дугана Тугулдура Тобоева и создание го-
стевого дома «Буин». Центральной фигурой проекта 
выступает Тугулдур Тобоев социальный, духовный, 
интеллектуальный лидер хоринских бурят, летописец, 
зафиксировавший родословные и историю своего на-
рода, а также основатель Жуд-дугана (тантрического 
храма просветления и очищения кармы). В бурятской 
традиции, как отмечает Б. Б. Нанзатов, сплочённость 
сообщества держится на глубинном чувстве родства и 
исторической памяти, передающейся из поколения в 
поколение [17]. Т. Тобоев в этом контексте выступает 
не просто религиозным деятелем, но личностью, че-
рез которую хоринские буряты осознают свою иден-
тичность и глубинную связь с культурной памятью, 
этнической историей, духовными традициями.

Возрождение дугана, носящего его имя, представ-
ляет собой акт восстановления исторической памяти 
в её конкретном, именном измерении. Проект рабо-
тает как механизм эксплицированные ценностей тра-
диции и культуры: прошлое (деятельность Т. Тобоева, 
история дугана) актуализируется в настоящем (стро-
ительство, ремонт гостевого дома) и проецируется в 
будущее (место для встреч поколений, памяти). Кол-
лизия заключается в  том, что опрос, проведённый 
инициаторами проекта, фиксирует, что 68 процентов 
участников группы, выехавших за пределы округа и 
проживающие в европейской части России не обла-
дают информацией о том, кто такой Тугулдур Тобоев 
и какова история села; 39 процентов участников про-
являют тоску по родине и чувство утраты; 17 процен-
тов изъявили желание приехать на открытие дугана, 
но сталкиваются с проблемой отсутствия мест для 
размещения и достаточных ресурсов. Гостевой дом 

«Буин» решает именно эту практическую задачу, од-
новременно становясь материальным символом того, 
что возвращение возможно. Организация питания для 
участников за счёт пожертвований местных хозяйств 
описывается в языке заявки нейтральным термином 
«софинансирование». Однако в феноменологической 
перспективе это выступает проявлением хамтын ажал 
– совместного труда, который, по Б.  Б.  Нанзатову, 
является основой социальной сплочённости, базиру-
ющейся на чувстве родства, а не на формальном до-
говоре. Здесь хамтын ажал обретает дополнительное 
измерение: это не просто «помощь соседей», а родо-
вой долг перед предком-летописцем. Участие в стро-
ительстве и организации питания становится актом 
признания своей принадлежности к роду Т. Тобоева и 
хоринским бурятам в целом. Совместный труд здесь 
имеет не инструментальный, а смыслообразующий 
мотив: он не просто производит материальный резуль-
тат, а восстанавливает утраченные социальные связи и 
символические структуры идентичности.

Субъективация в этом модусе происходит через акт 
возвращения. Мигранты, приезжая на открытие дуга-
на и останавливаясь в гостевом доме, заново признают 
себя частью сообщества. Они перестают быть «теми, 
кто уехал», и становятся «теми, кто вернулся». Моло-
дое поколение через участие в проекте и экскурсии 
по историческим местам (музей, аллея славы, юрты) 
обретает не абстрактное «знание о традиции», а кон-
кретное чувство сопричастности к родовой истории. 
Как подчёркивают бурятоведческие исследовавания, 
в бурятской традиции прошлое никогда не отделено 
от настоящего – оно присутствует через знаки, ритуа-
лы и память. Проект «Наследие предков» именно это 
и делает: он материализует прошлое в гостевом доме, в 
отремонтированном дугане, в совместном труде и воз-
вращении тех, кто однажды уехал.

Третий аспект забота – представлен двумя кейсами 
из посёлка Агинское и Новоорловска, где создаются 
многофункциональные пространства для семейного 
досуга. В проекте «Аэропорт» замена жёсткого покры-
тия на мягкое резиновое обосновывается не только 
техникой безопасности, но и экзистенциальной мо-
тивацией: желанием дать детям свободу движения, 
а матерям – избавление от тревоги. В философии 
Ильенкова, коллективное действие здесь создаёт но-
вое пространство безопасности и доверия, которое, по 
Ахиезеру, является условием преодоления социокуль-
турного раскола. В проекте «Семейный спортивный 
квартал» из Новоорловска схожая логика: опрос жите-
лей показывает, что 84 процента проблем, мешающих 
активному семейному досугу, связаны с инфраструк-
турными барьерами, и проект предлагает не просто 
установку оборудования, но создание пространства, 
где «семья наконец сможет быть вместе». Так, жители 
из пассивных «проживающих» превращаются в «со- 
устроителей» своего мира, а формирование «Роди-
тельского патруля» фиксирует эту новую идентич-
ность институционально.
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Сопоставление выделенных аспектов особо значи-
мых коннотаций позволяет перейти к концептуально-
му обобщению. Институт ТОС в сельских поселениях 
Агинского Бурятского округа предстаёт как внутренне 
напряженное образование, одновременно выполняю-
щее несколько противоречивых функций, которые в 
российской философской традиции получают специ-
фическое осмысление.

Во-первых, ТОС выступает как инструмент артику-
ляции жизненного мира. Он предоставляет легитим-
ный язык, на котором имплицитные, телесные и до-
рефлексивные слои обитания могут быть переведены 
в публично признаваемые формы. Экзистенциальная 
привязанность к малой родине, сакральное восприя-
тие границ, родовое чувство солидарности, активиза-
ция идентичности всё это находит выражение в языке 
проектных заявок. 	

Во-вторых, ТОС выступает как механизм субъекти-
вации с отчётливым российским акцентом. Он про-
изводит новых социальных субъектов - активистов, 
проектных менеджеров, членов инициативных групп, 
«родительских патрулей». Однако эти субъекты не 
являются простым продолжением традиционных об-
щинных структур. Они гибридны: они одновременно 
хранители традиции и исполнители бюрократических 
процедур. Традиционная родовая идентичность и со-
временная гражданская ответственность вступают в 
сложный диалог. Процесс субъективации полисеман-
тичен, поскольку требует от человека актуализации  
собственной идентичности и вхождения в новые дис-
курсивные практики. Но именно в этом драматизме 
заключается подлинное со-бытиё: человек меняется 
сам, а не просто адаптируется к внешним требованиям.

В-третьих, ТОС неизбежно выступает как инстру-
мент конструирования новых современных смыслов 
социального мира, вытесняющих традиционные. Язык 
грантовой заявки ориентирован на измеримые пока-
затели: количество отремонтированных метров, число 
участников, сумма софинансирования. Это создаёт 
давление на смыслы: не все, что ценно, может быть 
выражено в этих категориях. Сакральный смысл сте-
лы или телесный опыт материнской заботы рискуют 
быть вытеснены в пользу формальных индикаторов. 
Традиционная солидарность (хамтын  ажал) подме-
няется формальным софинансированием, а ритуаль-
ное освящение места формальной процедурой сдачи 
объекта. В терминах Ахиезера, это углубление соци-
окультурного раскола: системная логика внедряется в 
традиционный жизненный мир, подчиняя его новыми 
смыслами и,  разрушая его органическую целостность. 
В терминах Леонтьева, происходит подмена смыслоо-
бразующего мотива на стимул: люди начинают делать 
не то, что важно для их общности, а то, за что дают 
деньги. Это и есть та угроза колонизации, которую 
Хабермас диагностировал в западных обществах, но 
которая в российской провинции приобретает особую 
остроту, поскольку традиционные смыслы ещё живы, 
но уже не имеют институциональной защиты.

Успешное коллективное действие в феноменоло-
гическом смысле происходит тогда, когда сообществу 
удается сохранить двойное кодирование смыслопо-
лагания проекта: на внешнем языке удовлетворяют-
ся формальные требования грантодателя, а на вну-
треннем сохраняется и транслируется собственная 
смысловая матрица. Это требует от активистов ТОС 
высокой рефлексивной компетенции – способности 
удерживать напряжение между двумя онтологиями и 
не редуцировать одну к другой. В анализируемых кей-
сах это проявляется по-разному: в Булактуе – через 
ритуал освящения, остающийся за рамками заявки; в 
Цаган-Оле – через практику хамтын ажал, описанную 
нейтральным языком «софинансирования»; в Аэро-
порту и Новоорловске – через экзистенциальную мо-
тивацию, прорывающуюся сквозь бюрократические 
формулировки.

Проведённый анализ позволяет утверждать, что 
институты ТОС в сельских поселениях Агинского 
Бурятского округа представляют собой уникальные 
социально-философские феномены, в которых пе-
ресекаются экзистенциальный опыт обитания, кол-
лективное действие и институциональное оформле-
ние. Они не являются нейтральными инструментами 
благоустройства, но выступают аренами, на которых 
конституируется, артикулируется и трансформируется 
жизненный мир локальных сообществ.

Ключевой вывод: успешное коллективное действие 
в феноменологическом смысле происходит тогда, 
когда сообществу удаётся сохранить двойное коди-
рование проекта – на внешнем языке удовлетворять 
формальные требования, а на внутреннем – трансли-
ровать собственную смысловую матрицу культурной 
идентичности. Это требует от активистов высокой 
рефлексивной компетенции и способности удержи-
вать онтологическое напряжение, не редуцируя одну 
реальность к другой.
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Введение 

На рубеже XIX–XX веков в русской культуре ме-
няются представления об общественной значимости 
личности: наряду с государственным и сословным по-
ложением всё больше ценится творческое призвание, 
профессиональный авторитет и способность выражать 
опыт своего времени. Портретное творчество В. А. 
Серова позволяет рассмотреть этот процесс как фи-
лософско-культурологическую проблему, поскольку 
созданные художником образы не сводятся к фикса-
ции внешности и психологических свойств модели, а 
определяют способ её присутствия в культуре. Различ-
ные стороны портретного творчества В. А. Серова – 
эволюция художественного языка, принципы работы с 
натурой, способы выявления характера модели и осо-
бенности портретов 1900-х годов – получили обстоя-
тельное освещение в трудах Е. Алленовой, И. Э. Гра-
баря, В. А. Леняшина, Д. В. Сарабьянова [1; 7; 9; 10] 
и других исследователей. Вместе с тем вопрос о том, 
как биографически конкретная личность преобразует-
ся в произведениях Серова в репрезентативную фигуру 
эпохи, требует специального рассмотрения. 

Объектом исследования выступают портретные об-
разы публичной личности в творчестве В. А. Серова 
1900-х годов. Предметом исследования являются ме-
ханизмы преобразования биографически конкретного 
человека в репрезентативный образ человека культу-
ры. Основной материал составляют портреты М. Н. 
Ермоловой, А. М. Горького и Ф. И. Шаляпина; пор-
трет Николая II привлекается как контрастный при-
мер соотношения официального статуса и символи-
ческого авторитета. Цель статьи состоит в выявлении 
способов, посредством которых художник соединяет 
биографическую конкретность модели с представле-

ниями эпохи о культурном призвании, достоинстве и 
общественном авторитете. Методологическую основу 
образуют положения М. М. Бахтина о вненаходимости 
автора и ценностном завершении героя [3], филосо-
фия символических форм Э. Кассирера [8], концеп-
ция поля культурного производства и символического 
капитала П. Бурдьё [4], а также теория культурной па-
мяти Я. Ассмана [2]. Предлагается гипотеза, согласно 
которой в серовской портретной галерее официаль-
ный статус и культурный авторитет не совпадают: об-
раз монарха утрачивает привычную репрезентативную 
дистанцию, тогда как деятели искусства и литературы 
получают масштаб носителей определённой модели 
человека культуры.

Портрет как форма культурного  
конструирования личности 

Портрет занимает особое место среди художествен-
ных жанров, поскольку его предметом становится кон-
кретный человек, обладающий именем, биографией, 
общественным положением и уже сложившимся пред-
ставлением о себе. Требование сходства создаёт впе-
чатление непосредственной близости изображения к 
реальности, однако портрет не является нейтральным 
воспроизведением внешности. Художник выбирает 
время, дистанцию, позу, выражение лица, одежду, фон, 
формат и степень законченности произведения. Он 
определяет, какие моменты биографии и социальной 
роли личности будут сохранены, а какие – устранены 
или ослаблены. Поэтому портрет превращает случай-
ное присутствие модели в художественно организо-
ванный образ.

Для понимания этого процесса эвристически зна-
чимы разработанные М. М. Бахтиным представления 
об отношении автора и героя. Эти представления пер-
воначально относились к литературным произведени-
ям, но они также применимы и к анализу художествен-
ного портрета. Человек не видит себя как завершённое 
целое изнутри собственной жизни; его тело, жест, по-
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ложение в пространстве и внешняя выразительность 
доступны другому. Автор занимает позицию вненахо-
димости по отношению к герою и обладает «избытком 
видения», позволяющим связать отдельные признаки 
в целостную ценностную форму [3]. Работая над пор-
третом, художник формирует условия, в которых лич-
ность предстаёт как определённое единство. 

Ценностное завершение не означает исчерпываю-
щего объяснения характера: сильный портрет неодно-
значен, но его элементы воспринимаются как прояв-
ления единой жизненной установки. Смысл возникает 
в самой организации художественного образа: бахтин-
ская категория завершения позволяет увидеть способ 
производства значения. Ценность серовского портрета 
во многом обусловлена сохранением дистанции между 
видимым обликом и не до конца прояснённым содер-
жанием личности. Художник предоставляет зрителю 
возможность увидеть человека как композиционное 
целое, но не устраняет его внутренней сложности, со-
храняет смысловую открытость. В этом отношении 
портрет отличается и от документального изображе-
ния, и от аллегории, подчиняющей индивидуальные 
свойства человека некоторой идее.

Модель входит в пространство портрета как носи-
тель профессии, репутации и общественной роли. Зри-
тель знает, что перед ним монарх, актриса, писатель 
или певец, и это влияет на восприятие произведения. 
Однако портрет не просто воспроизводит социальную 
характеристику личности, а способен преобразовать 
её смысл. В философии символических форм Э. Кас-
сирера культура понимается не как пассивное отраже-
ние мира, а как способ его смыслового оформления; 
искусство не дублирует предмет, а создаёт чувственно 
явленную структуру значения [8].

С этой точки зрения портрет Серова выступает сим-
волической формой личности. Его смысл определяет-
ся не отдельными деталями, обладающими устойчи-
вой расшифровкой, а организацией образа как целого. 
Поза, жест, дистанция, отношение фигуры к интерье-
ру и сокращение бытовых подробностей переводят 
индивидуальные свойства модели в культурный план: 
актриса может быть изображена без сцены, писатель 
– без книг, певец – вне конкретной роли. Профессио-
нальная идентичность при этом не исчезает, а раскры-
вается как внутренний способ существования. Фигу-
ра Ермоловой выражает представление о достоинстве 
сценического искусства, жест Горького становится 
продолжением публичного слова, пластика Шаляпина 
сохраняет энергию артистического перевоплощения. 
Профессия оказывается не только родом занятий, но 
и формой личности.

В портрете соединяются три уровня: индивидуаль-
ность, социальная роль и культурный тип. Первый 
связан с неповторимыми особенностями человека, 
второй – с его положением и профессией, третий воз-
никает тогда, когда единичный образ выражает более 
общее представление о значении определённой дея-
тельности. Полное подчинение человека социальной 

функции превращает портрет в официальную схему; 
устранение общественного контекста замыкает его 
в частной психологии. Серов сохраняет напряжение 
между этими полюсами: его модели остаются узнавае-
мыми людьми, но их индивидуальные свойства вклю-
чаются в образ культурной личности.

Поэтому определение Серова как мастера психо-
логического портрета не исчерпывает содержания его 
произведений. Художник выявляет не только внутрен-
нее состояние человека, но и значение его присутствия 
в культуре. Поза, жест и выражение лица соотносятся 
с общественной репутацией модели, её призванием и 
местом в сознании современников.

Преобразование индивидуального образа в образ 
героя культуры связано также с общественным при-
знанием модели. Ермолова, Горький и Шаляпин уже 
обладали высоким статусом в художественной жиз-
ни. Теория поля культурного производства П. Бурдьё 
позволяет рассматривать культуру как систему отно-
шений между художниками, критиками, театрами, 
издателями, музеями и публикой, внутри которой 
формируется символический капитал личности [4].

Портрет в таком случае становится актом культур-
ной легитимации. Известность модели усиливает зна-
чение произведения, а авторитет Серова закрепляет её 
репутацию в устойчивой визуальной форме. При этом 
художник не воспроизводит существующую иерархию 
механически. Высокий ранг не гарантирует монумен-
тальности образа, а отсутствие официального поло-
жения не препятствует приобретению исторического 
масштаба.

Понятие «герой культуры» используется здесь не в 
мифологическом смысле, а для обозначения лично-
сти, чей образ выходит за пределы частной биографии 
и выражает ценности и противоречия определённой 
культурной среды. Такой герой не обязательно идеали-
зирован. Его значение состоит в способности вопло-
тить общественно распознаваемый тип творческого 
существования. При этом обобщение не уничтожает 
индивидуальность. Серов не создаёт безличные ал-
легории театра, литературы или музыки, а сохраняет 
особенности внешности, темперамента и пластики 
конкретных людей. Культурный смысл возникает не 
вопреки биографической неповторимости, а через неё.

Надличностное значение портрета формируется и 
в процессе его дальнейшего культурного обращения. 
Теория культурной памяти Я. Ассмана позволяет про- 
следить, как художественный образ включается в 
музейные собрания, выставки, учебные издания и 
массовое воспроизводство [2]. Портрет становится 
посредником между исторической личностью и после-
дующими поколениями.

Со временем художественная интерпретация на-
чинает восприниматься как естественный облик че-
ловека. Однако портрет не только сохраняет память, 
но и задаёт её форму. Жест, поза, выражение лица и 
пространственное решение закрепляются в культур-
ном сознании и влияют на последующее восприятие 
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модели. Образы Ермоловой как воплощения достоин-
ства театра и Шаляпина как носителя артистической 
энергии во многом существуют благодаря произведе-
ниям Серова.

Таким образом, философско-культурологический 
анализ портрета охватывает несколько взаимосвязан-
ных процессов: авторское формирование личности, 
перевод индивидуальных свойств в символическую 
форму культурной роли, закрепление общественного 
авторитета и включение образа в культурную память. 
Такой подход позволяет увидеть в портретах Серова не 
только психологические характеристики современни-
ков, но и сложное единство частного и общественно-
го, биографического и исторического. Именно в этом 
единстве возникает человек культуры – индивидуаль-
но узнаваемый и одновременно способный представ-
лять не только самого себя.

Портреты 1905 года  
в контексте изменения культурного авторитета 

Между портретом Николая II 1900 года и создан-
ными в 1905 году портретами Ермоловой, Горького и 
Шаляпина проходит заметная смысловая граница. В 
начале XX века традиционная иерархия, основанная на 
происхождении, чине и государственной власти, всё 
очевиднее сосуществовала с иной системой призна-
ния, складывавшейся вокруг литературы, театра и му-
зыки. Писатель и артист воспринимались уже не толь-
ко как представители профессии, но и как публичные 
фигуры, обладавшие значительным общественным ав-
торитетом. Серов был непосредственно включён в эту 
среду и соотносил сложившуюся репутацию модели с 
личным впечатлением от человека. Поэтому монумен-
тализация его героев не сводится к внешнему возвели-
чиванию, а возникает из напряжения между публич-
ным образом и биографической индивидуальностью.

Портреты Ермоловой, Горького и Шаляпина объ-
единяют укрупнённый масштаб фигуры, лаконизм 
окружения, тёмный силуэт и отказ от подробного 
бытового повествования. В искусствоведческой ли-
тературе они рассматриваются как близкая группа 
произведений, своеобразный цикл образов творче-
ского вдохновения [5]. Вместе с тем их художествен-
ный строй нельзя прямо выводить из революцион-
ных событий 1905 года. Эти портреты не изображают 
историю, но выражают изменение представлений об 
общественной значимости личности. Ермолова, Горь-
кий и Шаляпин по-разному воплощают человека, для 
которого творческий дар стал жизненной позицией. 
Сопоставление их образов с портретом Николая II по-
зволяет выявить несовпадение официального статуса  
и культурного авторитета.

Портрет Николая II:  
официальный статус и частный человек 

Портрет Николая II занимает в исследуемом ряду 
контрастное положение (рис. 1). Публичная роль им-
ператора предполагала устойчивую систему репрезен-

тации — парадный костюм, регалии, торжественное 
пространство и дистанцию между государем и зрите-
лем. Серов заметно ослабляет эту систему: Николай II 
изображён сидящим, в простой военной тужурке, без 
подчёркнутых знаков власти. Сдержанность компо-
зиции, сложенные руки и выражение лица переводят 
внимание с института монархии на психологическое 
состояние человека [7].

Император показан как человек, который не совпа-
дает полностью со своей ролью: высокий статус не ста-
новится источником внутренней монументальности. 
Камерное решение сокращает репрезентативную дис-
танцию, но сохраняет внутреннюю закрытость моде-
ли. Тем самым портрет разделяет институциональную 
власть и личностную убедительность, обнаруживая 
предел официального образа.

Портрет Николая II задаёт смысловой контраст по-
следующему анализу. Здесь движение направлено от 
публичного статуса к частному человеку, тогда как в 
образах Ермоловой, Горького и Шаляпина – от био-
графической личности к фигуре надличностного куль-
турного значения.

Рис. 1.  В. А. Серов. Портрет Николая II, 1900. 
Холст, масло. 71 × 58,8 см. 
Государственная Третьяковская галерея, Москва.
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Мария Ермолова: культурное служение как 
нравственное достоинство 

Портрет М. Н. Ермоловой 1905 года наиболее пол-
но воплощает принцип монументализации творче-
ской личности. Серов почти полностью отказывается 
от изображения профессиональной среды актрисы: в 
картине нет сцены, зрительного зала, театрального ко-
стюма или указания на конкретную роль. Тем не менее 
произведение воспринимается не как бытовой портрет 
частного человека, а как образ актрисы, чья деятель-
ность обрела культурное и нравственное значение.

Такой эффект создаётся прежде всего композицией. 
Фигура Ермоловой дана в полный рост и господствует 
в высоком вертикальном формате. Низкая точка зре-
ния, длинное чёрное платье и ниспадающий шлейф 

усиливают статуарность силуэта. Зеркало, линии стены 
и отражённого пространства образуют строгую геоме-
трическую конструкцию, в которой интерьер утрачи-
вает бытовую конкретность и становится обрамлением 
фигуры [1].

При этом монументальность портрета не сводит-
ся к официальной репрезентативности. Ермолова не 
предъявляет зрителю знаки положения или славы. 
Её величие выражено в прямой осанке, сдержанном 
положении рук, поднятой голове и спокойной отре-
шённости взгляда. Эти элементы формируют «вну-
треннюю вертикаль» личности: культурный авторитет 
раскрывается не через внешние преимущества, а через 
самообладание.

Здесь особенно ясно проявляется различие между 
профессиональной ролью и культурным призванием. 
Актёрская профессия предполагает множество пере-
воплощений, однако Серов показывает Ермолову вне 
конкретной роли. Перед зрителем не героиня пьесы, 
а личность, в которой театр осмысляется как форма 
нравственного служения. Общественная репутация 
актрисы получает в портрете символическую фор-
му: профессиональная деятельность преобразуется в 
устойчивое качество личности.

Серов не идеализирует Ермолову в традиционном 
смысле, не омолаживает её и не придаёт облику са-
лонной привлекательности. Обобщение достигается 
благодаря строгому отбору выразительных черт. Част-
ные подробности сокращены, но индивидуальность не 
исчезает: сдержанность модели становится носителем 
надличностного смысла.

Поэтому портрет Ермоловой можно рассматривать 
как образ нравственного авторитета культуры. Мол-
чание Ермоловой приобретает публичное значение: 
культурное служение выражается не через действие 
или декларацию, а через достоинство и собранность 
человеческого облика.

Максим Горький:  
публичное слово как форма действия 

Если портрет Ермоловой строится вокруг неподвиж-
ности и внутренней вертикали, то образ А. М. Горького 
основан на движении. Разворот фигуры, наклон голо-
вы и жест руки создают ощущение продолжающейся 
речи, обращённой к невидимому собеседнику. Пор-
трет фиксирует не состояние покоя, а момент интел-
лектуального и общественного действия.

Серов вновь отказывается от профессиональной 
атрибутики. Горький изображён без письменного сто-
ла, книг и рукописей. Образ писателя создаётся не 
через процесс письма, а через публичное присутствие 
слова. Он предстаёт не кабинетным литератором, а 
участником общественного диалога, для которого вы-
сказывание становится поступком.

Простая одежда подчёркивает дистанцию Горького 
от салонной и официальной культуры, однако не сни-
жает значительности образа. Ракурс, масштаб и дина-
мика фигуры придают ему монументальность. Источ-

Рис. 2.  В. А. Серов. Портрет актрисы М. Н. Ермоловой. 1905. 
Холст, масло. 224 × 120 см. 
Государственная Третьяковская галерея, Москва.
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ником авторитета становится не формальный статус,  
а интенсивность личного присутствия.

Особую роль играет жест, который можно прочи-
тать одновременно как указание на себя и обращение 
к другому. Благодаря этой двойственности Горький не 
превращается в условную фигуру трибуна или идеоло-
гическую эмблему. Серов сохраняет индивидуальность 
модели, соединяя общественную роль с личным тем-
пераментом.

В культурологическом отношении портрет выража-
ет новую модель писательского авторитета. Литератор 
предстаёт не только создателем текстов, но и носите-
лем публичной позиции. У Серова слово получает те-
лесное выражение в движении фигуры, направленном 
за пределы портретного пространства.

Если авторитет Ермоловой основан на внутренней 
собранности, то авторитет Горького имеет характер об-
ращения. Его культурное призвание раскрывается как 
активное участие в современности: индивидуальная 
речь приобретает общественный масштаб.

Фёдор Шаляпин:  
артистическая личность между лицом и ролью 

Портрет Ф. И. Шаляпина продолжает линию мо-
нументальных образов 1905 года, но предлагает иной 
вариант творческой личности. Серов изображает ар-

тиста в полный рост, используя уголь и мел на холсте. 
Масштаб фигуры сближает произведение с парадным 
портретом, однако репрезентативность соединяется 
здесь со свободой рисунка и ощущением внутренней 
подвижности [6].

Шаляпин показан вне конкретной сценической 
роли, без костюма Бориса Годунова, Мефистофеля или 
другого персонажа. Театральность при этом не исчеза-
ет, а переносится в разворот тела, постановку головы, 
напряжённость силуэта и выразительность жеста. Ар-
тистическая природа модели раскрывается без изобра-
жения спектакля.

В отличие от устойчивого образа Ермоловой, фигура 
Шаляпина сохраняет переходность, словно готовность 
принять новое положение и войти в очередную роль. 
Так возникает проблема соотношения лица и маски 
[11]. Однако маска здесь означает не сокрытие под-
линного человека, а возможность раскрывать личность 
через перевоплощение. Серов не отделяет «истинного» 
Шаляпина от сыгранных им образов, а выявляет вну-
треннее начало, сохраняющееся во множестве ролей.

Устраняя театральную атрибутику, художник не воз-
вращает артиста к нейтральной повседневности: сама 
фигура сохраняет сценический масштаб. Способность 
к перевоплощению становится свойством телесного 
присутствия и внутренней формой личности.

Графическая лаконичность усиливает этот смысл. 
Линия не столько фиксирует материальность тела, 
сколько передаёт энергию движения. Портрет изо-
бражает не отдельную сценическую роль Шаляпина, а 
саму способность к творческому преображению. Герой 
культуры предстаёт как личность, сохраняющая себя 
именно благодаря возможности выходить за пределы 
повседневного «я».

Сопоставление портретов Ермоловой, Горького и 
Шаляпина показывает, что Серов не создаёт единого 
типа выдающегося деятеля культуры. В каждом произ-
ведении индивидуальность соединяется с культурной 
ролью по-разному. Ермолова воплощает достоинство, 
самообладание и нравственную сосредоточенность; 
Горький – действенность публичного слова; Шаля-
пин – пластическую свободу и способность к артисти-
ческому преображению. Культурный тип не заменяет 
конкретного человека, а раскрывается через особенно-
сти его личности.

Общим принципом этих портретов становится со-
кращение бытового окружения и отказ от прямой 
профессиональной атрибутики. Ермолова изображена 
без сцены, Горький – без книг, Шаляпин – без теа-
трального костюма. Внимание сосредоточено на позе, 
жесте, взгляде и отношении фигуры к пространству. 
Благодаря этому профессия перестаёт быть внешней 
социальной функцией и раскрывается как внутренний 
строй личности.

Таким образом, переход от индивидуального образа 
к герою культуры не означает устранения биографиче-
ской неповторимости. Ермолова, Горький и Шаляпин 
сохраняют индивидуальные черты, но воплощают раз-

Рис. 3.  В. А. Серов. Портрет А. М. Горького, 1905. 
Холст, масло. 128×80 см. 
Музей-квартира А. М. Горького, Москва.
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ные формы культурного призвания. Контраст с пор-
третом Николая II показывает, что источником мону-
ментальности у Серова является не формальный ранг, 
а личностная цельность и общественная значимость 
творческой деятельности.

Заключение 
Проведённый анализ показывает, что портретное 

творчество В. А. Серова 1900-х годов фиксирует из-
менение представлений об общественном авторитете 
личности. Монументальность образа определяется 
у художника не формальным рангом, а внутренней 
освоенностью культурного призвания. Ермолова во-
площает нравственное достоинство искусства, Горь-
кий — публичную действенность слова, Шаляпин 
— творческую способность к преображению; портрет 
Николая II служит контрастным примером несовпа-

дения институционального положения и личностной 
убедительности. Сохраняя биографическую неповто-
римость моделей, Серов создаёт образы, способные 
представлять более общие формы существования че-
ловека культуры и определять последующее восприя-
тие исторической личности.
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В контексте теорий нового регионализма субъект-
ность региона рассматривается как результат гори-

зонтальных процессов интеграции и сотрудничества 
[20]. Однако в российской практике федерализма мы 
сталкиваемся с принципиально иной конфигурацией: 
регион оказывается объектом экономической эксплу-
атации (ресурсы принадлежат внешним корпорациям) 
и политического управления (региональные элиты 
интегрированы в вертикаль власти), сохраняя лишь 
культурную — и то фрагментарно — субъектность. 
Как справедливо отмечают исследователи, в массо-
вом сознании общероссийская идентичность часто 
носит фрагментарный характер, а её гражданское на-
полнение остаётся амбивалентным [7, с. 213]. Особую 
остроту эта проблема приобретает в тех регионах, где 
фиксируются кризисные явления: сокращение актив-
ного этнокультурного многообразия, формирование 
солидаристского вакуума и проявление негативист-
ских практик в контексте укрепления общероссийской 
гражданской идентичности [14, с. 159–180]. В этом со-
стоянии уместно говорить о «фрагментарной субъект-
ности» региона — состоянии, при котором экономи-
ческая и политическая субъектность отсутствуют или 
слабо актуализированы, а культурная субъектность 
сохраняется фрагментарно, зачастую в неформальных, 
цифровых или маргинальных практиках.  

Новый регионализм, понимаемый как анти-эссен- 
циалистская парадигма, предлагает валидный для со-
временной ситуации инструментарий анализа про-
блемы [23; 24]. В отличие от традиционных подходов, 
рассматривающих региональную идентичность как 

относительно неизменную данность, новый региона-
лизм проблематизирует сам процесс её производства. 
Он артикулирует  критическую позицию по отноше-
нию как к традиции, так и к технологическому раз-
витию, а идентичность региона понимается как ре-
зультат сложных дискурсивных взаимодействий [18, 
с. 228–237; 19, с. 16–30]. 

Применительно к российским регионам ресурсного 
типа (таких как Забайкалье) это означает, что анализ 
региональной идентичности должен быть обогащён 
такими концептами и инструментами, которые ак-
центируют внимание на силу региональных идентич-
ностей, проявляющуюся в различных типах дискур-
сов [23; 24]. Локальные художественные сообщества, 
цифровые инициативы, критические высказывания 
в визуальной культуре становятся носителями фраг-
ментарной субъектности в условиях, когда институ-
циональные каналы артикуляции региональных ин-
тересов оказываются заблокированными или слабо 
выраженными и порой имитационными.

Особого пересмотра требует механизм культурной 
коммодификации, описанный в работах Джозефины 
Сисснер [26]. Её модель, предполагающая отбор по-
зитивных характеристик региона, превращение куль-
турных объектов в товарно-денежный эквивалент и 
последующее продвижение «внерегиональных» куль-
турных кодов, была разработана на материале ста-
бильных европейских регионов, где культурная поли-
тика осуществляется в относительно спокойном поле 
множества дискурсов. В регионах же ресурсного типа 
России эти механизмы приобретают принципиально 
иной характер. Здесь практически невозможен «отбор 
позитивных характеристик» самим регионом — на-
против, имеет место навязывание образов внешними 
стереотипами, федеральными СМИ и корпоративны-
ми PR-службами, которые конструируют образ реги-

Художественное творчество в репрезентации 
культурной идентичности  регионов 
ресурсного типа на примере Забайкалья 
Аннотация. В статье рассматривается роль художественного творчества в актуализации региональной идентичности регио-
нов ресурсного типа в контексте теорий нового регионализма. На материале Забайкальского края анализируется, как визу-
альные и художественные практики функционируют в условиях дефицита экономической и политической субъектности, 
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она для собственного потребления. Коммодификация 
превращается в «символическую экспроприацию»: 
локальные культурные символы присваиваются и 
обезличиваются внешними агентами, переставая ас-
социироваться с самобытным культурным наследием 
региона. В условиях доминирования федерального 
культурного контента региональный субстрат вытес-
няется в фольклорный резерват или музейный архив.

Поэтому для анализа формирования художествен-
ной репрезентативности субъектности регионов ре-
сурсного типа предлагается иная концептуальная 
основа, раскрывающая специфику художественно-
го творчества в условиях де-субъективации. Первый 
источник — сакрализация прошлого. В условиях от-
сутствия убедительных нарративов о будущем (депо-
пуляция, монозависимость, отсутствие долгосрочных 
и финансируемых стратегий развития) историческое 
наследие становится единственной легитимной ос-
новой формирования и репрезентации локальной са-
мобытности и идентичности. Наскальное искусство, 
традиционная роспись, археологические памятни-
ки превращаются в «точку сборки», вокруг которой 
конституируется региональная общность. Однако 
эта актуализация глубоко проблематична: наследие 
одновременно служит основой идентичности и на-
поминает о её хрупкости, поскольку живая традиция 
уступает место музейному экспонату, а ретроактив-
ные нарративы замещают проактивные проекты бу-
дущего. Ключевая проблема заключается в том, что 
инклюзия наследия в современный идентификаци-
онный дискурс неизбежно сопровождается борьбой 
за право интерпретации: кто является легитимным 
преемником палеолитических культур? Кто уполно-
мочен говорить от имени наследия Чингисхана? В 
условиях полиэтничного Забайкалья ответы на эти 
вопросы оказываются не столько историческими, 
сколько политическими. Они зависят от расстанов-
ки сил между местными политическими и научными 
элитами, федеральными экспертными институциями, 
этнокультурными объединениями и корпоративны-
ми спонсорами археологических проектов. Попытки 
институционализироватьодну интерпретацию сталки-
ваются с конкурирующими нарративами, каждая из 
которых претендует на символический авторитет и до-
ступ к ресурсам. Таким образом, наследие превраща-
ется не в объединяющую основу, а в поле постоянной 
символической борьбы, где вопрос о преемственности 
оказывается неразрывно связан с вопросом о власти 
над инструментами доминирования. 

Ретроактивность свидетельствует о дефиците про-
активных консенсуальных региональных проектов. 

Второй источник фетишизация ресурса. Природ-
ные ресурсы, составляющие экономическую основу 
региона, возводятся в статус культурного символа, 
замещающего отсутствующую социальную субъект-
ность. Горное дело, горнорудная промышленность 
становятся основной метафорой региона: так, симво-
лом Забайкальского государственного университета 

стал соболь — образ, восходящий к колониальному 
прошлому края и пушному промыслу, который исто-
рически был первым ресурсом, вовлечённым в товар-
ный обмен с метрополией. Фетишизация скрывает за-
висимое положение региона: символ ресурса работает 
не на автономизацию, а на легитимацию внешнего 
контроля.

Третий источник художественного творчества, это 
травмы прошлого: художники всё чаще обращаются 
к опыту депопуляции, разрушения, забвения, фик-
сируя пустоту там, где прежде была социально актив-
ная и наполненная достоинством жизнь трудящегося 
человека, создавшего наследие СССР. Фотография 
индустриальных развалин, заброшенных казарм, ви-
део-арт о «сжимающихся городах», уличное искусст- 
во в моногородах это становится формой витального 
свидетельства, артикуляцией коллективной травмы, 
которая не находит выхода в институциональных по-
литических каналах. Показательным примером явля-
ется проект читинского фотохудожника А.  А.  Кобя- 
кова «Индустриальный некрополь», в рамках кото- 
рого на протяжении 2018–2023 годов фиксировались 
разрушающиеся цеха Забайкальского металлургиче-
ского завода в Петровске-Забайкальском и заброшен-
ные шахты Хилокского района. Эти работы экспо-
нировались на нескольких региональных выставках, 
однако не получили институциональной поддержки 
на федеральном уровне, что подтверждает тезис о мар-
гинализации критических визуальных практик.

Особое значение в этом контексте приобретает 
визуальные картины о разрушениях моногородов,  
бывших индустриальных центров региона, фиксирую-
щие не только демографическую, но и символическую 
деградацию промышленных центров. Моногорода За-
байкалья переживают драматическую депопуляцию, 
сопровождающуюся утратой идентификационных 
основ и размыванием самобытности индустриальных 
сообществ. Показательным симптомом этого про-
цесса становится трансформация индустриального 
наследия: металлургический завод в Петровске-За-
байкальском, XVIII веке, в проектах студентов-ди-
зайнеров осмысляется как музей под открытым не-
бом, как памятник уходящей индустриальной эпохе, 
тогда как на руинах Читинского машиностроитель-
ного завода, некогда выпускавшего генераторы для 
атомных подводных лодок СССР, возведён гигант-
ский торговый комплекс «Абсолют». Этот контраст 
— между музеефикацией промышленного прошлого и 
его коммерческим замещением — зафиксирован как  
драматический разрыв между исторической памятью 
и актуальными пространственными практиками, ха- 
рактерными для постсоветской трансформации. Ви- 
зуальные художественные элементы влияют на вос-
приятие города как места проживания, работы и до-
суга, однако в условиях депопуляции и деиндустри-
ализации эта функция приобретает трагические, 
порой травматические обертоны, превращаясь из 
инструмента позитивного брендирования в механизм 
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витального свидетельства необратимого исхода. Ис-
кусство призвано фиксировать присутствие там, где 
люди уезжают, создавать визуальные свидетельства 
уходящей жизни. Дизайн-код городских пространств 
становится инструментом изменения вектора разви-
тия городов в условиях снижения их экономической, 
социальной и инвестиционной привлекательности.

Институциональный анализ культурной полити-
ки в дотационных регионах обнаруживает глубокий 
разрыв между декларируемыми целями и реальными 
практиками. Федеральные гранты, как правило, под-
держивают проекты, связанные с традиционной куль-
турой и патриотическим воспитанием, тогда как кри-
тические художественные высказывания остаются без 
институциональной поддержки. Корпоративное фи-
нансирование со стороны ресурсодобывающих ком-
паний ориентировано на проекты, легитимирующие 
их присутствие в регионе и создающие позитивный 
имидж, но не на рефлексию социальных и экологиче-
ских последствий их деятельности. 

Региональные бюджеты в условиях дотационности 
и депопуляции сокращают расходы на культуру, пе-
рекладывая финансирование на федеральные и кор-
поративные источники, что усиливает зависимость 
художественного творчества от внешних агентов. В 
этих условиях актуальное искусство выживает в не-
формальных, цифровых и грантовых нишах, минуя 
институциональные фильтры, но и лишаясь систем-
ной поддержки.

Альтернативой имитационной культурной поли-
тике могла бы стать делиберативная модель, предпо-
лагающая открытый диалог в публичной сфере граж-
данского общества, направленный на установление 
взаимопонимания между различными группами [4; 
6]. Эта модель предполагает двухуровневый подход к 
пониманию политического процесса в сфере культу-
ры: диалог не только между представителями различ-
ных культур на уровне гражданского общества, но и 
между культурными группами и органами государ-
ственной власти [6, с. 52]. Опыт отдельных россий-
ских регионов показывает, что элементы делибератив-
ной модели могут быть реализованы и частично уже 
осуществляются на российской почве [4; 6; 7]. Однако 
в ресурсных регионах с их высокой степенью зависи-
мости от внешних источников легитимации властных 
полномочий (Губернаторы последних двадцати лет  
являются, по существу, представителями русурсодо-
бывающих кампаний) и слабостью гражданских ин-
ститутов на местах делиберативная модель сталкива-
ется с серьёзными препятствиями. 

Теоретическая основа, описывающая функциони-
рование художественного творчества как ресурса ре-
гиональной идентичности в регионах ресурсного типа, 
может быть представлена как экосистема. Культур- 
ный фонд региона образуют объективные характери-
стики — наскальное искусство, традиционные про-
мыслы, архитектурное наследие и другие элементы. 
В теоретической перспективе они должны составлять 

визуальную основу региональной идентичности. Од-
нако практика регионов ресурсного типа демонстри-
рует обратное: культурный фонд остаётся латентным, 
не будучи ни интерпретированным, ни коммодифи-
цированным, ни интегрированным в региональный 
бренд. Его присутствие не гарантирует актуализации 
идентичности, напротив, оно часто воспринимается 
как маргинальный или музейно-архивный ресурс, не 
имеющий отношения к реальной социальной дина-
мике. Рефлексивный уровень художественного твор-
чества, репрезентирующего состояние культурной 
идентичности региона ресурсного типа, подменяется 
внешними нарративами, навязываемыми корпора-
тивными агентами. Коммуникативный уровень пре-
вращается в инструмент символической экспропри-
ации, когда образ региона создаётся для внешнего 
потребления, не совпадая с внутренним самовоспри-
ятием. И лишь на институциональном уровне, где ху-
дожественное творчество должно быть закреплено в 
нормативных актах и стратегиях развития, мы наблю-
даем наиболее глубокий разрыв между декларациями 
и реальностью.

Переход между уровнями осуществляется через 
механизмы сакрализации прошлого, фетишизации 
ресурса и травматизации, которые замещают отсут-
ствующие механизмы стереотипизации, коммоди-
фикации и стратификации в их классическом по-
нимании. При этом каждый последующий уровень 
предполагает наличие предыдущих, без которых не-
возможно эффективно использовать художественное 
творчество как инструмент внешней коммуникации, 
не имея сформированного рефлексивного представ-
ления об идентичности и объективных культурных ха-
рактеристик. Однако в регионах ресурсного типа эта 
логика нарушается: внешние участники часто минуют 
первые уровни, навязывая региону готовые образы 
и нарративы, что ведёт к дальнейшей фрагментации 
субъектности.

Опыт Забайкалья наглядно демонстрирует все опи-
санные противоречия. Наскальное искусство регио-
на, представленное петроглифами Титовской сопки, 
Сохатиного Камня, Смоленских скал и других па-
мятников, функционирует как мощный символиче-
ский ресурс, связывающий современное население с 
глубокими историческими корнями [15; 16]. Однако 
этот ресурс одновременно является полем борьбы за 
интерпретацию: кто имеет право говорить от имени 
древних культур — местные исследователи, приез-
жие археологи, получившие гранты или корпорации, 
спонсирующие раскопки? Дискурс о палеолитиче-
ском происхождении изображений становится не 
только научной проблемой, но и символическим ка-
питалом, который может быть присвоен заинтересо-
ванными сторонами для последующего отчуждения 
и эксплуатации. Традиционная роспись семейских, 
представляющая собой уникальный пример художе-
ственной практики, одновременно являющейся объ-
ектом культурного наследия и живой традицией, в ус-
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ловиях депопуляции превращается из живого быта в 
музейный экспонат. Это не коммодификация в смыс-
ле Сисснер, а превращение в товар того, что уходит  
как живая практика. Современное искусство Забай-
калья, развивающееся в деятельности таких иссле-
дователей, как В.  И.  Филиппов, организующий Ме- 
ждународную летнюю научно-исследовательскую  
школу «Поликультурные практики», пытается ра- 
ботать с этими противоречиями, предлагая новые 
образы и средства выразительности. Однако оно 
существует в разрыве между институциональной 
поддержкой (которая достаётся преимущественно 
«безопасным» проектам) и неформальными практи- 
ками, где сосредоточен критический потенциал. К 
числу последних можно отнести проект читинской 
художницы Е.  С. Ляшенко «Город на холсте» (2021–
2023), в рамках которого создана серия живописных 
работ, фиксирующих трансформацию городских 
ландшафтов Читы - от дореволюционной деревян- 
ной застройки до советских панельных кварталов и 
современных торговых центров, вытесняющих исто-
рическую среду. Этот проект, как и работы А. А. Ко-
бякова, не получил широкого институционального 
признания, но привлёк внимание в цифровых сооб-
ществах, что подтверждает тезис о перемещении кри-
тического художественного высказывания в нефор-
мальные и сетевые пространства.

Исследования забайкальской идентичности выяв-
ляют её специфические черты: географическое погра-
ничье, полиэтничность, исторический опыт, а также 
расхождение внешних гетеростереотипов («глухая 
провинция») и автостереотипов (самобытность, неза-
висимость) [12; 14; 29]. Художественное творчество в 
этих условиях выступает инструментом преодоления 
негативных стереотипов, но одновременно и про-
странством, где эти стереотипы воспроизводятся в 
музеях, галерейных площадках, в мастерских худож-
ников. Художественное творчество в регионах ре-
сурсного типа, лишённых экономической и полити-
ческой субъектности, в отличие от экономических и 
политических факторов, обеспечивает «глубинную» 
регионализацию, затрагивающую сферу ценностей, 
символов и коллективного самосознания. Однако его 
эффективность как ресурса региональной идентич-
ности зависит от способности местных сообществ со-
хранять контроль над символическим производством, 
противостоять внешним нарративам и выстраивать 
механизмы культурной политики, которые позволили 
бы превратить фрагментарную субъектность в полно-
ценную региональную субъектность.

Дальнейшие исследования в этом направлении 
должны быть сосредоточены на сравнительном ана-
лизе различных регионов ресурсного типа, изучении 
цифровых практик конструирования идентичности, 
а также на разработке индикаторов оценки эффек-
тивности художественного творчества как ресурса 
регионального развития в условиях депопуляции и 
экономической зависимости. Особого внимания за-

служивает анализ восприятия художественных проек-
тов местными сообществами — именно эта перспек-
тива позволит преодолеть как эссенциалистские, так 
и инструменталистские ограничения в изучении ре-
гиональной идентичности, показав, что художествен-
ное творчество одновременно отражает объективные 
культурные характеристики региона и участвует в их 
конструировании, оставаясь при этом полем борьбы 
за смыслы в ситуации символического вакуума.
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Введение в исследовательский контекст регио-
нальной идентичности требует обращения к тому 

корпусу теоретических и историко-культурных разра-
боток, который был создан забайкальскими учёными 
– краеведами, искусствоведами, культурологами и эт-
нографами. Именно эти исследовательские традиции 
формируют основу нашего исследования, сквозь кото-
рую локальный художественный феномен приобретает 
культурфилософское измерение. Эти идеи напрямую 
коррелируют с художественной практикой Евгения 
Титова, в которой полиэтничность проявляется не 
как тематическое заимствование, а как внутренняя 
интонационная и колористическая открытость, спо-
собность вместить различные культурные влияния без 
утраты собственного художественного ядра.

Теоретико-методологическое обоснование анали-
за творчества Титова требует обращения к трём вза-
имосвязанным концептуальным областям: теории 
идентичности, новому регионализму и институци-
ональному подходу. Для регионального художника, 
действующего на дистанции от столичных центров 
символической власти, особое значение приобретает 

стратегия укоренения – поиск аутентичного голоса 
через погружение в локальный природный и культур-
ный ландшафт. Новый регионализм, в свою очередь, 
предлагает отказ от дихотомии «центр – провинция» 
и утверждает множественность самостоятельных ху-
дожественных миров, способных продуцировать уни-
версальные смыслы, оставаясь глубоко укоренёнными 
в конкретном месте. Исследователи (Абрамов и Абра-
мова, 2006; Гомбоева и Тяньсян, 2026; Окладников и 
Багаув, 2026) подчёркивают, что новый регионализм 
акцентирует горизонтальные связи между регионами 
и глобальным художественным сообществом, минуя 
столичного посредника, что полностью соответствует 
траектории признания Титова. Наконец, институци-
ональный подход, развиваемый в работах П. Бурдье, 
М. В. Соколова и других, фокусируется на механизмах 
легитимации и трансляции художественных ценно-
стей через музеи, профессиональные союзы, образо-
вательные учреждения и частные коллекции. Имен-
но эти институции превращают локальное явление в 
общероссийский и международный культурный факт, 
что с очевидностью демонстрирует случай Титова, чьи 
работы были отобраны для кремлёвской выставки и 
ярмарки «Арт Россия» благодаря взаимодействию ре-
гиональных и федеральных институций, а также под-
держке меценатов.

Евгений Титов родился в 1986 году в селе Улеты Чи-
тинской области и принадлежит к поколению масте-
ров, чьё профессиональное становление пришлось на 
постсоветский период, когда художественная школа 

Аннотация. В статье рассматривается творчество забайкальского художника Евгения Титова в контексте репрезентации 
культурного кода территории и предложенного им метода цветоструктурной композиции. На основе теоретических подхо-
дов теории идентичности, нового регионализма и институционального анализа авторы показывают, как локальный художе-
ственный феномен приобретает культурфилософское измерение и выходит на общероссийский и международный уровень. 
Метод цветоструктурной композиции анализируется как оператор идентичности, в котором цвет становится единственным 
формообразующим фактором, а структура картины возникает из цветовых отношений. На примере программных произ-
ведений Титова («Круги на воде», «Вечное синее небо», «Купальщики») демонстрируется, каким образом региональная 
идентичность проявляется не через иконографию или этнографические детали, а через саму ткань живописи — её фактуру, 
цветовую гамму и ритмическую организацию. Особое внимание уделяется институциональным механизмам легитимации 
регионального искусства через музейные и выставочные практики, а также роли художественного образования в Забай-
кальском государственном университете. Делается вывод, что метод Титова представляет собой культурный конструкт, в 
котором синтезированы академические навыки, региональная традиция, личный пленэрный опыт и экзистенциальная по-
требность в самоопределении через место, что позволяет его творчеству выступать эффективной рецепцией региональной 
идентичности в пространстве современной художественной культуры.    

Ключевые слова и фразы: Региональная идентичность, цветоструктурная композиция, Евгений Титов, забайкальское искусство, 
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уже освободилась от жёстких идеологических устано-
вок, но ещё сохраняла прочные связи с классической 
традицией. Дальнейшее образование на факультете ху-
дожественного образования Забайкальского государ-
ственного гуманитарно-педагогического университе-
та (ныне ЗабГУ) систематизировало природный дар, 
но не нивелировало индивидуальную манеру, чему в 
немалой степени способствовало влияние педагогов – 
Н. П. Пурбуева, С. М. Павлуцкого, А. Н. Тараненко и 
Н. М. Тюменцевой. Результатом этого периода стала 
первая персональная выставка «Теория полёта» в Ир-
кутске, представившая более семидесяти графических 
листов, созданных по итогам творческих экспедиций 
на Байкал, в Монголию и в даурские степи заповед-
ника Адун-Челон. Уже в этих работах отчётливо про-
явилась склонность художника не к иллюстративному 
воспроизведению местности, а к созданию обобщён-
ных образов, передающих саму суть ландшафта. Важ-
нейшим рубежом в биографии мастера стала встреча 
с Даши Намдаковым в 2022 году, который оценил 
графическое творчество Титова, пригласил к участию 
в выставочных проектах. Это признание привело к 
организации второй персональной выставки «Отдель-
ный мир» в Читинском художественном музее в 2023 
году, а затем к участию в кремлёвской выставке «Веч-
ное синее небо» и в ярмарке «Арт Россия. Классика. 
Новый взгляд» в 2025 году, где Титов был признан не-
зависимыми экспертами в числе лучших художников.

Центральной категорией, позволяющей понять 
творческую систему Евгения Титова, является предло-
женный и разработанный им метод цветоструктурной 
композиции. Этот термин синтезирует два фундамен-
тальных начала – цвет и структуру, – рассматривая их 
не как отдельные элементы художественного языка, 
а как неразрывное единство, конституирующее само 
бытие живописного произведения. В отличие от тра-
диционного подхода, где цвет служит средством мо-
делировки формы, а структура задаётся линейным 
рисунком, у Титова цвет становится единственным 
и самодостаточным формообразующим фактором: 
структура картины возникает непосредственно из 
цветовых отношений, из сопоставления тёплых и хо-
лодных, светлых и тёмных тонов, которые порожда-
ют пространство, объём и ритм. Однако генезис этого 
метода невозможно понять вне анализа той образова-
тельной и культурной среды, в которой происходи-
ло становление художника. Забайкальский государ-
ственный университет представлял собой уникальный 
сплав академической школы, унаследованной от со-
ветской системы, и живого интереса к региональной 
специфике, культивируемого педагогами – практи-
кующими художниками. Решающую роль в форми-
ровании структурного мышления Титова сыграло 
настойчивое требование Н. М. Тюменцевой овладеть 
графической культурой. Как неоднократно подчёрки-
вал сам художник, именно годы интенсивной работы 
в графике научили его мыслить форматом, организо-
вывать плоскость, выстраивать иерархию тональных 

отношений – то есть заложили тот самый компози- 
ционный каркас, который впоследствии был напол-
нен цветом. Графика стала его «архитектурной шко-
лой», привившей дисциплину видения и понимание 
того, что любое живописное произведение есть пре-
жде всего структура, а не фиксация впечатления. Вли-
яние других педагогов – Пурбуева, Павлуцкого, Та- 
раненко – было многоаспектным: от них он воспри- 
нял не только технические приёмы масляной живопи-
си, но и особое, эмоционально насыщенное отноше- 
ние к забайкальскому пейзажу, которое в их собствен- 
ных работах сочеталось с декоративной обобщён- 
ностью и смелой цветовой гаммой. Однако Титов по- 
шёл дальше своих учителей, доведя их интуитивные 
поиски до уровня системного метода, где цвет пере-
стаёт быть средством моделировки и становится един-
ственным формообразующим началом.

Метод цветоструктурной композиции не был изо-
бретён Титовым в изоляции; он созрел в диалоге с 
региональной художественной традицией, которая 
на протяжении последней трети XX века постепенно  
отходила от иллюзионистического пленэризма в  
сторону более экспрессивных и структурных реше- 
ний. Исследователи забайкальской живописи (Ля-
шенко, 2023; Бухоголова, 2020; Кузнецова и Бухого-
лова, 2013) отмечают, что уже в работах художников 
1970–1980-х годов прослеживается стремление пере-
давать не столько материальность предметного мира, 
сколько его энергетику, светоносность и простран-
ственную разомкнутость. Титов, будучи вниматель- 
ным учеником, впитал эти тенденции, но переосмыс-
лил их через призму собственного опыта – бесконеч-
ных пленэров на берегах Ингоды, наблюдений за се-
зонными изменениями цвета и света, за тектоникой 
горных хребтов и текучестью водной стихии. Имен- 
но из этого длительного, почти медитативного по-
гружения в природную среду родился его принципи-
альный отказ от сюжетной повествовательности: он 
понял, что традиционный пейзаж с его узнаваемыми 
ориентирами лишь заслоняет глубинную суть ланд-
шафта, которая доступна только через чистую цвето-
вую структуру, через ритм мазков и контраст тёплых 
и холодных тонов. Формирование метода шло парал-
лельно с осознанием художником своей региональ- 
ной идентичности не как темы, а как способа мыш-
ления. Работая в графике и живописи, Титов посте-
пенно приходил к выводу, что Забайкалье – это не 
набор географических примет, а особое качество све-
товоздушной среды, которое невозможно передать 
средствами классической перспективы или тональной 
моделировки. Его метод стал инструментом «схваты-
вания» этого качества: цветоструктурная компози- 
ция действует как оператор идентичности, превра- 
щая физическое ощущение места в структурный 
принцип картины. Каждая работа – это не изобра-
жение забайкальского пейзажа, а его живописная 
«формула», где бесконечное небо, мощные хребты 
и быстрые реки претворяются в соотношения цве-
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товых масс и ритмических повторов. Идентичность 
здесь проявляется не через иконографию (отсутству-
ют узнаваемые виды, архитектура, этнографические 
детали), а через саму ткань живописи – её пульсиру-
ющую фактуру, тяготение к открытым, звонким цве-
там, динамическую асимметрию, напоминающую о 
драматическом рельефе и континентальном климате 
Забайкалья. Зритель, даже не знакомый с географией, 
оказывается вовлечённым в это структурное пережи-
вание, потому что метод апеллирует не к знанию, а к 
чувственному восприятию, к универсальному опыту 
соприкосновения со стихией. Таким образом, цвето-
структурная композиция Титова представляет собой 
культурный конструкт, в котором сплавились акаде-
мические навыки, переданные наставниками, реги-
ональная художественная традиция, личный пленэр-
ный опыт и глубокая экзистенциальная потребность 
в самоопределении через место. Она работает как «ре-
цепция» идентичности в прямом смысле этого слова: 
художник не создаёт идентичность заново, а вновь и 
вновь переживает её в акте живописного действа, де-
лая доступным для зрителя то, что обычно остаётся за 
пределами вербальной артикуляции.

Анализ программных произведений художника с 
наибольшей очевидностью выявляет операциональ-
ные принципы его цветоструктурной композиции и 
одновременно демонстрирует, каким образом реги-
ональная идентичность становится содержательным 
ядром его живописи. Картина «Круги на воде» (2024, 
холст, масло, 180х270) представляет собой эталонный 
образец метода, где все его ключевые характеристики 
представлены в наиболее концентрированном виде. 
В основе композиции лежит реальный природный 
феномен – сезонное наводнение на реке Читинке, – 
однако художник претворяет эмпирическое впечат-
ление в философскую метафору вечного движения 
жизни, циклического времени, причины и следствия. 
Круговые структуры, доминирующие в картине, не 
являются геометрически правильными фигурами; 
они асимметричны, разорваны, что сразу же выводит 
произведение за рамки возможной декоративности 
и придаёт ему драматическую напряжённость. Ритм 
мазков варьируется от плотных, пастозных в центре 
композиции, в эпицентре водоворота, до более лёг-
ких и прозрачных на периферии, что усиливает кон-
центрическую динамику и приближает зрителя к так-
тильному переживанию водной стихии. Пространство 
здесь сознательно уплощено, иллюзионистическая 
глубина уступает место силе цветовых отношений, что 
сближает манеру Титова с традициями постимпрес-
сионизма и русского авангарда, однако эта аналогия 
остаётся лишь внешней, поскольку внутренняя логи-
ка картины продиктована не формальными задачами, 
а переживанием конкретного, узнаваемого ландшаф-
та, в котором художник обитает и который осмыс-
ляет как собственную онтологическую основу. В ещё 
более явной форме связь региональной идентично-
сти с философским содержанием живописи выступа-

ет в работе «Вечное синее небо» (2024, холст, масло, 
90х270). Картина становится своеобразным гимном, 
поклонением этой стихии, где синева неба предстаёт 
не как пассивный фон, но как активное, структуро-
образующее начало, организующее все композици-
онное целое. Художник не прибегает здесь к этно-
графическим цитатам или прямым символическим 
жестам; он работает исключительно языком цвета, 
фактуры и ритма, однако именно этот язык, очищен-
ный от повествовательности, оказывается максималь-
но адекватным для передачи чувства причастности к 
древним, космическим по своему масштабу природ-
ным процессам. Особого рассмотрения заслуживает 
картина «Купальщики» (2025, холст, масло, 150х150), 
в которой Титов обращается к типу так называемой 
«сплошной живописи», тяготеющей к импрессиони-
стической трактовке среды, но преодолевающей им-
прессионизм через структурную организацию цвето-
вого потока. Фигуры купальщиков почти полностью 
растворены в водной стихии, они впаяны в живопис-
ную ткань среды и становятся неотличимыми от неё; 
пространство картины заполнено быстро меняющей-
ся атмосферой, где блики, рефлексы и отражения соз-
дают непрерывное, пульсирующее целое. Эта работа с 
предельной ясностью демонстрирует, как метод цве-
тоструктурной композиции работает в жанре, тради-
ционно требующем предметной чёткости; художник 
сознательно отказывается от иллюзионистической 
ясности, добиваясь иного эффекта – синкретическо-
го единства человека и природы, где они выступают 
как неразрывные элементы единого живого организ-
ма. Идентичность здесь проявляется не через изобра-
жение местных типов или деталей быта, а через само 
качество живописной материи, которая несёт в себе 
особые, узнаваемые свойства забайкальского света, 
воды и воздуха.

Региональная идентичность в творчестве Евгения 
Титова, будучи уже охарактеризованной через его ме-
тод, требует дополнительного рассмотрения в более 
широком культурологическом и институциональном 
контексте. Она не сводится к географической мар-
кировке или к использованию легко узнаваемых эт-
нографических маркеров; она проявляется как осо-
бое качество внутреннего пространства, как способ 
переживания мира, сформированный длительным и 
интимным контактом с конкретной территорией. Ху-
дожник не изображает Забайкалье в его внешних, лег-
ко идентифицируемых чертах – он мыслит и чувствует 
сквозь него, так что природа становится не объектом 
репрезентации, а средой мысли, оптикой видения. 
Это родство с местностью проникает в самую ткань 
живописи, определяя не только цветовую гамму, но и 
ритмический строй мазков, фактурные решения и об-
щее энергетическое напряжение полотен. Бескрайние 
таёжные просторы, дикие горные реки, озерные гла-
ди, бесконечное небо – всё это не столько изобража-
ется, сколько претворяется в живописную материю, 
становясь её субстанцией. В работах забайкальских 
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искусствоведов (Ляшенко, 2023; Иманакова, 2008; 
Ешиев, 2026) последовательно проводится мысль о 
принципиальной множественности способов худо-
жественной репрезентации территории, от докумен-
тальной топографической фиксации до глубоко субъ-
ективной, экспрессивной интерпретации ландшафта, 
причём каждая из этих моделей отвечает определён-
ному этапу развития регионального самосознания. 
Титов, как показано в аналитических исследованиях, 
принадлежит к тому типу художников, которые пе-
реводят региональный опыт из плоскости «изобра-
жения» в плоскость «переживания», что соответству-
ет высшему этапу осознания идентичности – этапу, 
на котором локальное пространство перестаёт быть 
внешним объектом и становится внутренней формой 
мышления. Этот вывод перекликается с концепцией 
«глубинной идентичности», разработанной в культу-
рологической школе ЗабГУ (Бекишева и др., 2019), где 
региональная идентичность понимается не как сумма 
внешних признаков, а как качество внутреннего мира, 
как способ бытия-в-мире, определяющий все аспекты 
творческой деятельности.

Институциональный аспект региональной иден-
тичности заслуживает не менее пристального внима-
ния, поскольку именно через систему художествен-
ных институций происходит её позиционирование, 
легитимация и трансляция в широкий культурный 
контекст. В Забайкалье к числу ключевых институций, 
осуществляющих эту функцию, относится Забай-
кальский краевой художественный музей, который 
на протяжении десятилетий последовательно соби-
рает, изучает и экспонирует произведения местных 
авторов, формируя тем самым канон регионального 
искусства и создавая прецеденты для его публичного 
обсуждения. Вторая персональная выставка Титова 
«Отдельный мир», состоявшаяся в 2023 году именно 
в стенах художественного музея, стала не только де-
монстрацией его достижений, но и актом институци-
онального признания, включившим его творчество в 
региональный канон и одновременно открывшим ему 
путь на более высокие, федеральные площадки. Не 
менее значимой институцией является Забайкальское 
отделение Союза художников России, членство в ко-
тором, как показывает биография Титова, формирует 
сеть коммуникаций, обмен идеями и совместное уча-
стие в выставочных проектах. Именно региональные 
отделения Союза художников стали в постсоветский 
период теми центрами, которые взяли на себя функ-
ции сохранения и развития художественных тради-
ций, выстраивания преемственности между поколе-
ниями. В Забайкалье эту роль выполняет целая плеяда 
мастеров, многие из которых были педагогами Титова 
в университете – Пурбуев, Павлуцкий, Тараненко, – 
и которые передали ему не только профессиональные 
навыки, но и чувство ответственности за региональ-
ную художественную традицию, понимание необходи-
мости её продолжения и обновления. Институциали-
зация региональной идентичности происходит через 

систему образования, выставочных практик и про-
фессиональных объединений, которые создают кар-
кас для воспроизводства и трансформации локальной 
художественной культуры. Особый аспект институци-
онального позиционирования связан с деятельностью 
педагогов-художников, которые выступают не только 
как трансляторы технических навыков, но и как но-
сители определённой культурной программы, ориен-
тированной на сохранение и развитие региональной 
специфики. Забайкальский государственный универ-
ситет, на художественном факультете которого учился 
Титов, на протяжении многих лет остаётся главным 
центром художественного образования в регионе, что 
предопределяет его ключевую роль в воспроизводстве 
региональной художественной традиции.

Следующим важным институциональным каналом 
позиционирования региональной идентичности явля-
ются выставочные проекты, организуемые за преде-
лами региона и позволяющие представить искусство 
Забайкалья в общероссийском или международном 
контексте. Участие Титова в кремлёвской выставке 
«Вечное синее небо», приуроченной к юбилею вхож-
дения Забайкалья в состав России, представляет собой 
классический пример такого позиционирования, где 
региональная идентичность выступает как тематиче-
ская рамка, но при этом каждый конкретный худож-
ник интерпретирует её по-своему. Сам отбор пяти 
полотен Титова для этой престижной экспозиции 
свидетельствует о том, что его версия региональной 
идентичности – версия, построенная на цветовой 
структуре и абстрагированном от повествовательно-
сти переживании ландшафта – оказалась в наиболь-
шей степени созвучна общей концепции выставки и 
её символическому наполнению. Успех на ярмарке 
«Арт Россия. Классика. Новый взгляд» в 2025 году, где 
Титов был признан независимыми экспертами в числе 
лучших художников, демонстрирует уже иной тип ин-
ституционального признания – не государственного, 
а рыночного, связанного с признанием профессио-
нальным сообществом и аудиторией. Этот успех под-
тверждает, что региональная идентичность в интер-
претации Титова обладает конкурентоспособностью 
на свободном арт-рынке, а его метод цветоструктур-
ной композиции воспринимается как самодостаточ-
ное и оригинальное художественное высказывание, 
способное заинтересовать взыскательного столичного 
зрителя. Институциональный аспект включает также 
деятельность галерей и частных коллекционеров, ко-
торые создают альтернативные каналы продвижения 
искусства. В случае Титова чрезвычайно важным ока-
залось внимание со стороны Даши Намдакова, чей ав-
торитет в российском и международном художествен-
ном мире открыл перед забайкальским живописцем 
двери, которые при других обстоятельствах могли бы 
остаться закрытыми. Приобретение работ Титова в 
корпоративную коллекцию Shulev Media Holding и в 
собрание А. Малахова показывает, что частные инсти-
туции нередко действуют оперативнее и гибче госу-
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дарственных музеев, отбирая произведения, которые 
ещё не получили официального признания, но уже 
обладают очевидной художественной ценностью. Это 
явление характерно для современной художественной 
ситуации, когда региональные художники находят 
поддержку у меценатов и коллекционеров, которые 
становятся новыми агентами институализации и спо-
собствуют преодолению столичного центризма в рас-
пределении культурных капиталов.

В последние годы в Забайкалье наблюдается рост 
интереса к изучению региональной идентичности со 
стороны молодых исследователей, что свидетельству-
ет о формировании новых научных школ и о продол-
жении той интеллектуальной традиции, которая была 
заложена старшим поколением краеведов и культуро-
логов. В их работах (Трубицын и Дорогавцева, 2026; 
Окладников и Багаув, 2026) региональная идентич-
ность трактуется как динамический, постоянно пе-
ресобираемый конструкт, который не существует в 
готовом виде, но каждый раз заново производится в 
актах культурной рефлексии и художественной прак-
тики. Именно в этом ключе творчество Титова полу-
чает новое прочтение: он выступает не как пассивный 
носитель идентичности, а как её активный продуцент, 
который в каждом своём полотне заново создаёт за-
байкальское пространство, делая его доступным для 
переживания и понимания. Эта продуктивная модель 
идентичности созвучна современным теоретическим 
подходам, которые отказываются от эссенциалист-
ского понимания региона как некой неизменной 
данности и акцентируют внимание на процессах его 
становления и коммуникативного конструирования. 
Комплексное рассмотрение трудов забайкальских 
учёных и анализ институциональных механизмов 
позволяет значительно углубить понимание творче-
ства Евгения Титова, поместив его не только в исто-
рико-художественный, но и в культурфилософский и 
социологический контекст. Становится очевидным, 
что его метод цветоструктурной композиции, его спо-
соб переживания и передачи природы Забайкалья не 
являются произвольными, но глубоко укоренены в 
той традиции осмысления региона, которая созда-
валась несколькими поколениями исследователей, 
художников и педагогов. Вместе с тем метод Титова 
выступает и как новаторский шаг, выводящий регио-
нальную художественную практику на новый уровень 
сложности и абстрактности, соответствующий самым 
современным тенденциям мирового искусства. Имен-
но это сочетание традиции и новации, укоренённости 
и универсальности и составляет, по всей вероятности, 
тот секрет успеха, который позволил забайкальскому 
художнику завоевать признание далеко за пределами 
родного края. Дальнейшее изучение его творчества 
с привлечением регионального исследовательского 
контекста, безусловно, продолжит обогащать наше 
понимание того, как возникают и функционируют 
феномены региональной идентичности в простран-
стве современной художественной культуры..

Библиографические ссылки
1. Выставка «Отдельный мир» Евгения Титова. Май 30, 2023 
// Сайт Забайкальского краевого художественного музея. 
URL: https://mvcchita.ru/выставка-отдельный-мир-евгени-
я-тит/(Дата обращения 21.07.2026)
2. «Разве можно променять космоёлки на Москву?» Интер-
вью с забайкальским художником, чьи картины вы скоро 
увидите // Сайт города Читы. URL: https://www.chita.ru/text/
culture/2023/04/12/72196673/ (Дата обращения 21.07.2026)
3. Евгений Титов из Читы представит свои работы на пер-
вой ярмарке академического искусства «Арт Россия. Клас-
сика. Новый взгляд» в Москве. Забайкальский край. Офи-
циальный портал. Новости, 22.09.2025. //  https://75.ru/
news/420351 (Дата обращения 21.07.2026)
4. Абрамов В. А., Абрамова Н. А. Теория «нового региона-
лизма» в исследованиях китайских ученых // Трансграни-
чье в изменяющемся мире: Россия – Китай – Монголия. – 
Чита: ЗабГГПУ, 2006. – С. 75-82.
5. Гомбоева М.И., Лю Т. Особенности трактовки социаль-
ных проблем в китайской живописи «нового регионализ-
ма»: визуализация устной истории // Концепт: философия, 
религия, культура. – 2026. – № 2 (38). – С. 135-155. DOI: 
10.24833/2541-8831-2026-2-38-135-155.
6. Гомбоева М.И., Гомбоев Д.И. Концептуализация тради-
ционного наследия Дальнего Востока как операционная 
основа его преобразования в современные креативные ин-
дустрии // Проблемы межрегиональных связей. – 2026. – № 
2 (34). – С. 95-99. DOI 10.54792/24145734.
7. Окладников Н.А., Багаув Ю.Д. Новый регионализм и ви-
зуальный код территории: искусство Забайкалья как медиа-
тор восприятия региона // Проблемы межрегиональных свя-
зей. – 2026. – № 2 (34). – С. 22-26. DOI 10.54792/24145734.
8. Ляшенко Е.С. Забайкальская живопись XVIII – начала 
ХХI в.: проблемы периодизации // Вестник Санкт-Петер-
бургского университета. Искусствоведение. – 2023. – № 3. 
– С. 467-488.
9. Кузнецова С., Бухоголова И. В. Традиция в творчестве за-
байкальских пейзажистов // Исторические, философские, 
политические и юридические науки, культурология и ис-
кусствоведение. Вопросы теории и практики. – 2013. – № 
2-1/28. – С. 105-109.
10. Бухоголова И. В. Творчество художников-пейзажистов 
Сибири и Дальнего Востока в аспекте преемственности рус-
ских живописных традиций (на примере картин из фондов 
Забайкальского краевого краеведческого музея им. А. К. 
Кузнецова) // Г. И. Чорос-Гуркин и современность: сб. ма-
териалов Всероссийской с международным участием науч-
но-практической конференции, посвященной 150-летию со 
дня рождения основоположника изобразительного искус-
ства Горного Алтая… – Горно-Алтайск: НИИ алтаистики, 
2020. – С. 69-73.
11. Иманакова Е.Г. Читинское отделение Союза художни-
ков России: очерк истории // Забайкалье. Полифония мира. 
70 лет Читинскому отделению Союза художников России: 
иллюстрированное издание / сост. А. Беспечанский, Ф. Ма-
шечко, Р. Цымбало. – Краснодар: Кубанские новости, 2008. 
– С. 11-31.
12. Ешиев З.Р. Социальное искусство забайкальских худож-
ников // Проблемы межрегиональных связей. – 2026. – № 2 
(34). – С. 75-79. DOI 10.54792/24145734_2026_34_75_79.
13. Панофский Э. Смысл и толкование изобразительно-
го искусства / пер. с англ. – СПб.: Академический проект, 
1999. – 368 с.
14. Ляшенко Е. С., Чанчикова Е. П., Деринг Э. К., Павлуц-



93

ПРОБЛЕМЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ

кий С. М., Иванова Ю. В., Бекишева А. В., Сергеев Д. В., 
Шойдокова Н. Ц., Спандерашвили Н. И. Забайкаловедение. 
Искусство Забайкальского края. Архитектура. Скульптура. 
Живопись. Графика: учебное пособие для 8 класса общеоб-
разовательных организаций. – М.: ООО «Русское слово – 
учебник», 2020. – 96 с.
15. Трубицын Д.В., Дорогавцева И.С. Забайкальская иден-
тичность: стереотипы в структуре регионального самосо-
знания // Регионология. – 2026. – Т. 34. – № 1 (134). – С. 
159-180.
16. Бекишева А. В., Кузьмина М. Ю., Иванова Ю.В., Сун-
дуева Д. Б. Культурная идентичность: теория и практика. – 
Чита: ЗабГУ, 2019. – 241 с



94

ПРОБЛЕМЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ

СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРАÕ

ВАН ШО – аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, Россия /534224471@
qq.com 
ГАО  ФУШУАН – аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, Россия / 
936667163@qq.com
ГУН ТАО – преподаватель Хэйлунцзянского профессионального колледжа изобразительных ис-
кусств «Саньцзян» Харбин, Китай, аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, 
Россия / 1721129615@qq.com 
Дашинорбоева Юлия Владимировна – старший преподаватель ГАУ ДПО «Агинский институт повы-
шения квалификации работников социальной сферы Забайкальского края», Россия / julidas@mail.ru 
Ешиев Зорикто Ринчинович – доцент кафедры теории и истории культуры, искусств и дизайна Забай-
кальского государственного университета, Чита, Россия / Zoriktoha@mail.ru 
Загдаева Õанда Батомункуевна – проректор по инновационной и проектной деятельности ГАУ ДПО 
«Агинский институт повышения квалификации работников социальной сферы Забайкальского 
края», Россия / zagdaeva@inbox.ru 
Иванова Валентина Александровна – доцент факультета культуры и искусств Забайкальского государ-
ственного университета, Чита, Россия / geschwjur@mail.ru  
Кузнецова Мария Анатольевна – ассистент кафедры Теории и истории культуры, искусств и дизайна 
Забайкальского государственного университета, член Творческого союза художников РФ, Чита, Рос-
сия / 91019@list.ru
Кулаков Владимир Иванович – доктор исторических наук, начальник Балтийской экспедиции Рос-
сийского института археологии РАН, Россия / drkulakov@mail.ru
ЛЮ ТЯНÜСЯН – аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, Россия / 
15204560131@163.com
Поляков Руслан Константинович – кандидат экономических наук, доцент, начальник управления на-
учно-исследовательской деятельности, доцент кафедры экономики и финансов, ФГБОУ ВО «Кали-
нинградский государственный технический университет», Россия, Калининград / ruslan.polyakov@
klgtu.ru
Семенихина Мария Владимировна – аспирант, начальник отдела НИОКР УНИД, инженер-исследо-
ватель ФГБОУ ВО «Калининградский государственный технический университет», Россия / mariya.
semenikhina@klgtu.ru 
СУ ЛАНÜЛАНÜ – аспирантка Забайкальского государственного университета, Чита, Россия / 
642810522@qq.com 
СЯО ÕАНÜ – аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, Россия / 524048231@
qq.com
Тюменцева Наталья Михайловна – доцент кафедры Теории и истории культуры, искусств и дизайна 
Забайкальского государственного университета, член Союза художников РФ, Чита, Россия / Titov.
Evgeniy.Titov@yandex.ru
ЧЖАН ЧЖИЧÝН – аспирант Забайкальского государственного университета, Чита, Россия / 
942822806@qq.com
Чимитцыренова Цэмэнжа Цыдендоржиевна – учитель ИЗО, МХК и черчения МБОУ «Дульдургинская 
СОШ № 2», Россия / lana.tsydaeva@mail.ru
Шахов Вячеслав Александрович – доктор культурологии, доцент, профессор кафедры философии и 
культурологии БГАРФ, ФГБОУ ВО «Калининградский государственный технический университет», 
Россия /shakhov1952@yandex.ru






